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Safety first

l AT LABELMATE, SAFETY IS OUR NUMBER ONE PRIORITY. THE
FOLLOWING INFORMATION PROVIDES GUIDELINES FOR SAFE-
TY WHEN USING LABELMATE EQUIPMENT.

Any piece of machinery can become dangerous to personnel when improperly operated or poorly maintained.

All employees operating and maintaining Labelmate equipment should be familiar with its operation and should be thor-
oughly trained and instructed on safety.

Most accidents are preventable through safety awareness.

Every effort has been made to engineer safety into the design of Labelmate equipment per standards set forth by ANSI
and others that apply as necessary. Areas of potential danger are mechanically and/or electrically protected. Safety labels
and instructional decals are visible to the operator and located near any potential hazard.

TRAINING AND INSTRUCTION

It is the responsibility of the customer to ensure that all personnel who will be expected to operate or maintain the equip-
ment participate in training and instruction sessions and become trained operators. All personnel operating, inspecting,
servicing or cleaning this equipment must be properly trained in operation and machine safety. BEFORE operating this
equipment, read the operating instructions in the manual.

GENERAL SAFETY

- Ensure that all power sources are turned off when the machine is not in use. This includes electrical power.

+ Read the manual for any special operational instructions for each piece of equipment. The Labelmate product manual
is included in the product packaging and can be found on the website www.labelmate.com

- Know how the equipment functions and understand the operating processes.
+ Know how to shut down the equipment.
- Understand the equipment safety labels

- Wear the appropriate personal protective equipment for the job to be performed (EX: eye protection, gloves, safety
shoes, etc.). Ensure that nothing you are wearing could get caught in the machinery.

+ When working on or around all equipment, avoid wearing loose clothing, jewelry, unrestrained long hair, or any loose
ties, belts, scarves or articles that may be caught in moving parts. Keep all extremities away from moving parts. Entan-
glement can cause death or severe injury.

- For new equipment, check plant voltage with the voltage specified on the machine. Electrical specifications for your
machine are printed on the machine serial number tag. A properly grounded electrical receptacle is required for safe
operation regardless of voltage requirements.

- Use the equipment only for its intended purpose.

- Keep the operating zone free of obstacles that could cause a person to trip or fall toward an operating machine. Keep
fingers, hands or any part of the body out of the machine and away from moving parts when the machine is operating.

- Any machine with moving parts and/or electrical components can be potentially dangerous no matter how many safe-
ty features it contains. Stay alert and think clearly while operating or servicing the equipment. Be aware of operations
and personnel in your surroundings. Be attentive to indicator lights and/or operator interface screens displayed on the
machine and know how to respond.

- Do not operate machinery if you are fatigued, emotionally distressed or under the influence of drugs or alcohol.

+ Know where the FIRST AID SAFETY STATION is located.

- Rotating and moving parts are dangerous. Keep clear of the operating area. Never put any foreign object into the oper-
ating area.

- Use proper lifting and transporting devices for heavy equipment. Some types of equipment can be extremely heavy. An
appropriate lifting device should be used.
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About your Label Slitter

A fast and easy way to deliver label rolls the way you want them! The SR-6 and SR-10 are the perfect
Label Slitter & Rewinder combination that allows you to slit and rewind in-line directly from a printer
without placing any tension whatsoever on the printer.

CONTENT OF THE PACKAGING

Remove all parts from the shipping container and verify contents

+ User Manual (this document)

+ Label Slitter/Rewinder Unit

+ Power Supply Module

+ Hexagonal Wrench

Retain the Shipping Container and Packaging for Storage and Transport

GENERAL

+ Power Supply: 100-240V AC- 50Hz., Output 15V DC- 5A
+ Weight: 21 KG

+ Max. Label roll Weight: 10kg

+ Max. Label roll Diam: 220mm

+ Limited Warranty of 5 Years, 1 Year on the Power Supply

The English text is the original instruction. Other languages are translations of the original instructions.

SR-6/10 LABEL SLITTER & REWINDER COMBINATION

MODEL DESCRIPTION LABEL WIDTH (mm)

With easy-loading quick-chuck 76mm, 2 blades, 2

ALU separator plates and outer/inner flanges included
(220mm). Roll diam: 220mm Rewind direction: Right to left.
Size: Wx D x H: 483 x 381 x 400mm

LMS006 SR-6-R/L 170

With easy-loading quick-chuck 76mm, 2 blades, 2 ALU sep-
arator plates and outer/inner flanges included (220mm).
Roll diam: 220mm Rewind direction: Left to Right.

Size: W x D x H: 483 x 381 x 400mm

LMS007 SR-6-L/R 170

With easy-loading quick-chuck 76mm, 3 blades, 3 ALU sep-
arator plates and outer/inner flanges included (220mm).
Roll Diam: 220mm Rewind direction: Right to left.

Size: Wx D x H: 483 x 381 x 400mm

LMS008 SR-10-R/L 255

With easy-loading quick-chuck 76mm, 3 blades, 3 ALU sep-
arator plates and outer/inner flanges included (220mm).
Roll Diam: 220mm Rewind direction: Right to left.

Size: Wx D x H: 483 x 381 x 400mm

LMS009 SR-10-L/R 255
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MAINTENANCE

Periodically replace blades in BH-1 ASSY’s. These can be purchased directly from LABELMATE (HSB-10).

Clean residue off the Tension Roller B with slightly damp cloth in order to maintain friction between the roller and the
material being rewound.
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Getting started

USE EXTREM CAUTION WHEN MANIPULATING THE BLADES
DO NOT ADJUST THE BLADES WHILE SLITTING

SET-UP

1. Set the unit in place near the printer.
2. Verify that the "RUN/STOP” switch is in the “STOP” position, and that the Torque Adjust Knob is turned all the way down.

3. Place an empty label core onto the QUICK-CHUCK of the SR Rewinder and press snugly in place against the inner Label
Flange Plate.

4. Slide one of the SP-76-220AL Aluminium Separator Plates onto the QUICK-CHUCK so that it rests against the label core.
Repeat this step for the number of Finish Rolls that you desire when done slitting/rewinding. Then place the Outer Guide
Flange onto the QUICK-CHUCK.

5 Turn the knob of the QUICK-CHUCK clockwise to expand the QUICK-CHUCK and affix the empty cores, Separator Plates,
and Outer Guide Flange firmly in place.

6. Unscrew knob J and lift Bar H. Rotate/Tilt back BH-1 ASSY Blades | and tighten knob K to maintain Blades in tilted back
position. This will enable you to thread the media through the SR.

7. Pre-cut approximately the first three feet of the lanes between the labels where you would like the BH-1 ASSY Blades
to cut.

8. Thread the material being printed onto the SR as shown in “Figure A"
(@) Over Aluminium Roller A
b

=

(b) Underneath Tensioning Roller B
(c
(d

(

e

Over and around the top of Plastic Roller C
Between Aluminium Roller D and the steel rod underneath it

— = =

Tape the leading edges of the pre-cut material onto the empty cores that are on the QUICK-CHUCK.

(f) Using the supplied Hexagonal Wrench, loosen the set-screw of Outer Guide Rings E and F and position them next
to the outer edge of the media being slit/rewound. Retighten the set-screws.

(Note: the Inner Guide Rings that are positioned against the black metal chassis of the Rewinder on Rod A, and
Rollers B and D require very little adjustment, if any, and should be aligned with the face of the Label Flange Plate.)

(g) Extend the Blades from the BH-1 ASSY Blades approximately 1.5” and position the Blades in the desired slitting
position by loosening screws L and sliding the blades along the aluminium shaft, and then tightening the screws
once the Blades are positioned as desired.

(h) Rotate knob K down until the BH-1 ASSY Blades made contact with white plastic Shaft C. Reposition Bar H and
Knob J as seen in “Figure A" and tighten Knob J (be careful not to over-tighten).

(i) Push down the material being printed between the printer and Roller A to form a tensionless loop of material as
seen in "Figure A",

9. Plug the Power Plug at the end of the wire on the Power Supply Module into the Unit's Power Input Jack. Plug the Power
Supply into an appropriate AC power outlet.

10. Flip the Master Power Rocker Switch on the rear of the SR to the “Power On” position.

11 Adjust the angle of Sensor G so that it points at the desired location on the tensionless loop of material. The angle of
the sensor determines the depth of the loop. Note: The Rewinder will continue to turn as long as the eye of the sensor can
“see” the material in the tensionless loop.)

13. Select the "HIGH” Torque Setting with the switch on the top of the unit.

14. Select the desired rewind direction with the switch on the top of the unit.

15. Flip the "RUN/STOP” switch to “RUN".

16. Turn the black knob of Tensioning Roller B to adjust/achieve the desired tension of the material being rewound.
17. Gradually turn the Torque Adjust Knob until the desired rewind speed is achieved.
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GERMAN 7

FRENCH 9

DUTCH 11
SPANISH 13
ITALIAN 15
ARABIC 17
BULGARIAN 19
CROATIAN 21
CZECH 23
DANISH 25
ESTONIAN 27
FINNISH 29
GREEK 31
HEBREW 33
HUNGARIAN 35
LATVIAN 37
LITHUANIAN 39
NORWEGIAN 41
POLISH 43
PORTUGUESE 45
ROMANIAN 47
RUSSIAN 49
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SLOVAK 53
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TURKISH 59
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GERMAN

SICHERHEIT HAT BEI LABELMATE OBERSTE PRIORITAT. DIE FOLGENDEN INFORMA-
TIONEN ENTHALTEN RICHTLINIEN ZUR SICHERHEIT BEI DER VERWENDUNG VON
LABELMATE-GERATEN.

Jedes Maschinenstlck kann bei unsachgemaler Bedienung oder schlechter Wartung fur das Personal gefahrlich
werden. Alle Mitarbeiter, die Labelmate-Geréate bedienen und warten, sollten mit deren Bedienung vertraut sein und
grundlich geschult und in Sicherheitsfragen eingewiesen werden. Die meisten Unfalle sind durch Sicherheitsbewusst-
sein vermeidbar. Es wurden alle Anstrengungen unternommen, um die Sicherheit bei der Konstruktion von Label-
mate-Geraten gemal den von ANSI und anderen, die nach Bedarf gelten, festgelegten Standards zu gewahrleisten.
Gefahrenbereiche sind mechanisch und / oder elektrisch geschutzt. Sicherheitsetiketten und Hinweisschilder sind fur
den Bediener sichtbar und befinden sich in der Nahe potenzieller Gefahren.

AUSBILDUNG UND ANLEITUNG

Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen, dass alle Mitarbeiter, von denen erwartet wird, dass sie die
Gerate bedienen oder warten, an Schulungs- und Schulungssitzungen teilnehmen und geschulte Bediener werden. Alle
Mitarbeiter, die dieses Gerat bedienen, inspizieren, warten oder reinigen, mussen in Betrieb und Maschinensicherheit
geschult sein. Lesen Sie vor dem Betrieb dieses Gerats die Bedienungsanleitung in der Bedienungsanleitung.

GENERELLE SICHERHEIT

Stellen Sie sicher, dass alle Stromquellen ausgeschaltet sind, wenn das Gerat nicht verwendet wird. Dies
schlieRt elektrische Energie ein. Lesen Sie das Handbuch, um spezielle Betriebsanweisungen fir jedes Gerat
zu erhalten. Das Labelmate-Produkthandbuch ist in der Produktverpackung enthalten und auf der Website
www.labelmate.com zu finden. Wissen, wie das Gerat funktioniert und die Betriebsprozesse verstehen.
Wissen, wie man das Gerat herunterfahrt. Verstehen Sie die Sicherheitsetiketten der Gerate

Tragen Sie die fUr die auszuflhrende Arbeit geeignete personliche Schutzausristung (EX: Augenschutz,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe usw.). Stellen Sie sicher, dass sich nichts, was Sie tragen, in der Maschine
verfangen kann. Vermeiden Sie beim Arbeiten an oder um alle Gerate das Tragen von loser Kleidung,
Schmuck, ungehemmtem langem Haar oder losen Krawatten, Glrteln, Schals oder Gegenstéanden, die sich
in beweglichen Teilen verfangen kénnen. Halten Sie alle Extremitaten von beweglichen Teilen fern. Verstrick-
ungen konnen zum Tod oder zu schweren Verletzungen fuhren.

Uberpriifen Sie bei neuen Geréaten die Anlagenspannung mit der an der Maschine angegebenen Spannung.
Elektrische Daten flr Ihr Gerat ist auf dem Seriennummernschild des Gerats aufgedruckt. Eine ordnungs-
gemald geerdete Steckdose ist erforderlich fir einen sicheren Betrieb unabhangig von den Spannungsan-
forderungen.

Verwenden Sie das Gerat nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Betriebszone frei von Hindernissen, die dazu flihren konnen, dass eine Person stolpert oder
auf eine Bedienmaschine féllt. Halten Sie Finger, Hande oder Korperteile von der Maschine fern und von
beweglichen Teilen fern, wenn sich die Maschine befindet Betriebs.

Jede Maschine mit beweglichen Teilen und / oder elektrischen Komponenten kann potenziell gefahrlich sein,
unabhangig davon, wie viele Sicherheitsmerkmale sie enthalt. Bleiben Sie wachsam und denken Sie klar,
wahrend Sie das Gerat bedienen oder warten. Achten Sie auf Operationen und Personal in Ihrer Umgebung.
Achten Sie auf die auf der Maschine angezeigten Anzeigelampen und / oder Bildschirme der Bedienober-
flache und wissen Sie, wie Sie reagieren mussen.

Bedienen Sie keine Maschinen, wenn Sie mude, emotional belastet oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen. Wissen, wo sich die ERSTE-HILFE-SICHERHEITSSTATION befindet.

Rotierende und bewegliche Teile sind gefahrlich. Halten Sie sich vom Betriebsbereich fern. Stellen Sie nie-
mals Fremdkorper in den Betriebsbereich. Verwenden Sie geeignete Hebe- und Transportvorrichtungen fur
schwere Gerate. Einige Arten von Geraten konnen extrem schwer sein. Es sollte eine geeignete Hebevorrich-
tung verwendet werden.
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Ubersetzung der Originalanleitung
Uber Ihren Etikettenschneider

Eine schnelle und einfache Mdglichkeit, Etikettenrollen so
zu liefern, wie Sie es mochten! Der SR-6 und der SR-10
sind die perfekte Kombination aus Etikettenschneider und
Aufwickler, mit der Sie inline direkt von einem Drucker aus
schneiden und aufwickeln konnen, ohne den Drucker in
irgendeiner Weise zu belasten

INHALT DER VERPACKUNG

Entfernen Sie alle Teile aus der Versandverpackung und
Uberprifen Sie den Inhalt « Benutzerhandbuch (dieses
Dokument) - Etikettenschneide-/Aufwickeleinheit + Strom-
versorgungsmodul « Sechskantschlissel Bewahren Sie die
Versandverpackung und die Verpackung flr Lagerung und
Transport auf

ALLGEMEINES

« Stromversorgung: 100-240 V AC — 50 Hz., Ausgang 15V
DC - 4,33 A+ Gewicht: 21 KG - max. Etikettenrolle Gewicht:
10kg + max. Etikettenrolle Durchmesser: 220 mm - Be-
grenzte Garantie von 5 Jahren, 1 Jahr auf das Netzteil
WARTUNG

Tauschen Sie die Klingen in BH-1T ASSYs regelmalig aus.
Diese konnen direkt bei LABELMATE (HSB-10) erworben
werden. Entfernen Sie Rickstande von der Spannrolle B
mit einem leicht feuchten Tuch, um die Reibung zwischen
der Rolle und dem aufzuwickelnden Material aufrechtzuer-
halten.

Einstieg

SEIEN SIE BEIM MANIPULIEREN DER MESSER MIT AUSS-
ERSTER VORSICHT. STELLEN SIE DIE MESSER NICHT
WAHREND DES SCHNEIDENS EIN

EINRICHTUNG

1. Stellen Sie das Gerét in der Nahe des Druckers auf. 2.
Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter ,RUN / STOP" in
der Position ,STOP" befindet und dass der Drehmomen-
teinstellknopf ganz nach unten gedreht ist. 3. Legen Sie
einen leeren Etikettenkern auf den QUICK-CHUCK des
SR-Aufwicklers und driicken Sie ihn fest gegen die innere
Etikettenflanschplatte. 4. Schieben Sie eine der SP-76-
220AL Aluminium-Trennplatten auf den QUICK-CHUCK, so
dass sie am Etikettenkern anliegt. Wiederholen Sie diesen
Schritt fur die gewlinschte Anzahl von Endrollen, wenn

Sie mit dem Schneiden / Zurtickspulen fertig sind. Setzen
Sie dann den auleren Fiihrungsflansch auf das QUICK-
CHUCK. 5 Drehen Sie den Knopf des QUICK-CHUCK im
Uhrzeigersinn, um das QUICK-CHUCK zu erweitern, und
befestigen Sie die leeren Kerne, Trennplatten und den
auleren Fuhrungsflansch fest an ihrem Platz. 6. Losen Sie
den Knopf J und heben Sie die Stange H an. Drehen / kip-
pen Sie die BH-1 ASSY-Klingen | zuriick und ziehen Sie den
Knopf K fest, um die Klingen in der nach hinten geneigten

Position zu halten. Dadurch kdnnen Sie das Medium durch
den SR fuhren. Schneiden Sie ungefahr 80 cm der Bahnen
zwischen den Etiketten vor, wo Sie die BH-1 ASSY-Klingen
schneiden mochten. 8. Fuhren Sie das zu bedruckende
Material wie in ,Abbildung A" gezeigt auf den SR ein: (

a) Uber die Aluminiumrolle A

(b) Unter die Spannrolle B

(c) Uber und um die Oberseite der Kunststoffrolle C herum
(d) Zwischen der Aluminiumrolle D und die Stahlstange
darunter

(e) Kleben Sie die Vorderkanten des vorgeschnittenen
Materials auf die leeren Kerne, die sich auf dem QUICK-
CHUCK befinden.

(f) Losen Sie mit dem mitgelieferten Sechskantschlissel
die Feststellschraube der auleren Fihrungsringe E und

F und positionieren Sie sie neben der Auf3enkante des

zu schneidenden/zurtickspulenden Mediums. Ziehen

Sie die Stellschrauben wieder fest. (Hinweis: Die inneren
Flhrungsringe, die gegen das schwarze Metallchassis des
Aufwicklers auf Stange A positioniert sind, und die Rollen
B und D erfordern, wenn Uberhaupt, nur eine sehr geringe
Anpassung und sollten mit der Flache der Etikettenflan-
schplatte ausgerichtet sein.)

(g) Ziehen Sie die Klingen von den BH-1T ASSY-Klingen etwa
1,5 Zoll heraus und positionieren Sie die Klingen in der
gewinschten Schnittposition, indem Sie die Schrauben L
|6sen und die Klingen entlang der Aluminiumwelle schie-
ben und dann die Schrauben festziehen, sobald die Klingen
wie gewlnscht positioniert sind.

(h) Drehen Sie den Knopf K nach unten, bis die BH-1
ASSY-Klingen den weillen Kunststoffschaft C berthren.
Positionieren Sie die Stange H und den Knopf J nev,

wie in ,Abbildung A" gezeigt, und ziehen Sie den Knopf

J fest (achten Sie darauf, ihn nicht zu fest anzuziehen).

(i) Driicken Sie das zu bedruckende Material zwischen
Drucker und Walze A nach unten, um eine spannungsfreie
Materialschlaufe zu bilden, wie in ,Abbildung A" zu sehen.
9. Stecken Sie den Netzstecker am Ende des Kabels am
Stromversorgungsmodul in die Stromeingangsbuchse
des Gerats. Schlielfen Sie das Netzteil an eine geeignete
Wechselstromsteckdose an. 10. Bringen Sie den Haupt-
strom-Kippschalter auf der Riickseite des SR in die
Position ,Eingeschaltet”. 11 Stellen Sie den Winkel von
Sensor G so ein, dass er auf die gewiinschte Stelle auf

der spannungslosen Materialschlaufe zeigt. Der Winkel
des Sensors bestimmt die Tiefe der Schleife. Hinweis: Der
Aufwickler dreht sich weiter, solange das Auge des Sen-
sors das Material in der spannungslosen Schleife ,sehen”
kann.) 13. Wahlen Sie mit dem Schalter auf der Oberseite
der Einheit die Drehmomenteinstellung ,HIGH". 14. Wahlen
Sie die gewlinschte Rickspulrichtung mit dem Schalter
auf der Oberseite des Gerats. 15. Stellen Sie den ,RUN /
STOP"-Schalter auf ,RUN". 16. Drehen Sie den schwarzen
Knopf der Spannrolle B, um die gewinschte Spannung des
aufzuwickelnden Materials einzustellen / zu erreichen. 17.
Drehen Sie allmahlich den Drehmomenteinstellknopf, bis
die gewinschte Rickspulgeschwindigkeit erreicht ist.
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FRENCH

CHEZ LABELMATE, LA SECURITE EST NOTRE PRIORITE N'UMERO' UN. LES INFORMA-
TIONS SUIVANTES FOURNISSENT DES CONSIGNES DE SECURITE LORS DE LUTILISA-
TION DE LEQUIPEMENT LABELMATE.

Toute piece de machinerie peut devenir dangereuse pour le personnel lorsqu’elle est mal utilisée ou mal entretenue.
Tous les employés qui utilisent et entretiennent I'équipement Labelmate doivent étre familiarisés avec son fonctionne-
ment et doivent étre parfaitement formés et informés sur la sécurité. La plupart des accidents peuvent étre évités grace
a la sensibilisation a la sécurité. Tous les efforts ont été faits pour intégrer la sécurité dans la conception de I'équipe-
ment Labelmate conformément aux normes établies par 'ANSI et d'autres qui s'appliquent si nécessaire. Les zones de
danger potentiel sont protégées mécaniquement et / ou électriguement. Les étiquettes de sécurité et les autocollants
d'instructions sont visibles par 'opérateur et situés a proximité de tout danger potentiel.

FORMATION ET INSTRUCTION

Il est de la responsabilité du client de s'assurer que tout le personnel qui devra utiliser ou entretenir I'équipement partici-
pe a des sessions de formation et d'instruction et devient des opérateurs formés. Tout le personnel opérant, inspectant,
entretenant ou nettoyant cet équipement doit étre correctement formé au fonctionnement et a la sécurité de la ma-
chine. AVANT d'utiliser cet équipement, lisez les instructions d'utilisation dans le manuel.

SECURITE GENERALE

Assurez-vous que toutes les sources d'alimentation sont éteintes lorsque la machine n'est pas utilisée. Cela comprend
I'énergie électrique. Lisez le manuel pour toutes les instructions opérationnelles spéciales pour chaque piece déquipe-
ment. Le manuel du produit Labelmate est inclus dans I'emballage du produit et peut étre trouvé sur le site Web www.
labelmate.com Connaitre le fonctionnement de I'équipement et comprendre les processus d'exploitation. Savoir com-
ment arréter 'équipement. Comprendre les étiquettes de sécurité des équipements. Porter I'équipement de protection
individuelle approprié pour le travail a effectuer (EX: protection oculaire, gants, chaussures de sécurité, etc.). As-
surez-vous que rien de ce que vous portez ne peut se coincer dans les machines. Lorsque vous travaillez sur ou autour
de tout équipement, évitez de porter des vétements amples, des bijoux, des cheveux longs non retenus ou des attaches,
ceintures, écharpes ou articles laches qui pourraient étre pris dans les pieces mobiles. Gardez toutes les extrémités
éloignées des pieces mobiles. L'enchevétrement peut entrainer la mort ou des blessures graves. Pour les nouveaux
équipements, vérifiez la tension de l'installation avec la tension spécifiée sur la machine. Spécifications électriques pour
votre appareil sont imprimés sur I'étiquette du numéro de série de I'appareil. Une prise électrique correctement mise a la
terre est requise pour un fonctionnement sr indépendamment des exigences de tension. Utilisez I'équipement unique-
ment aux fins pour lesquelles il a été congu. Gardez la zone de fonctionnement exempte d'obstacles qui pourraient faire
trébucher ou tomber une personne vers une machine en fonctionnement. Gardez les doigts, les mains ou toute partie
du corps hors de la machine et a I'écart des pieces mobiles lorsque la machine est en fonctionnement.

Toute machine avec des piéces mobiles et / ou des composants électriques peut étre potentiellement dangereuse quel
gue soit le nombre de dispositifs de sécurité qu'elle contient. Restez vigilant et réfléchissez clairement lors de I'utilisa-
tion ou de I'entretien de I'équipement. Soyez conscient des opérations et du personnel dans votre environnement. Soyez
attentif aux voyants lumineux et / ou aux écrans d'interface opérateur affichés sur la machine et sachez comment réa-
gir. N'utilisez pas de machines si vous étes fatigué, en détresse émotionnelle ou sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Sachez ou se trouve la STATION DE SECURITE DES PREMIERS SECOURS. Les pices rotatives et mobiles sont dan-
gereuses. Restez a I'écart de la zone d'opération. N'introduisez jamais d'objets étrangers dans la zone de travail. Utilisez
des dispositifs de levage et de transport appropriés pour I'équipement lourd. Certains types d'équipement peuvent étre
extrémement lourds. Un appareil de levage approprié doit étre utilisé.
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Traduction des instructions originales

A propos de votre refendeur/ré-enrouleur d'étiquettes

Un moyen simple et rapide de livrer des rouleaux d'éti-
quettes comme vous le souhaitez | Les SR-6 et SR-10 sont
la combinaison parfaite de découpeuse d'étiquettes et de
rembobinage qui vous permet de découper et de rembo-
biner en ligne directement a partir d'une imprimante sans
exercer aucune tension sur l'imprimante.

CONTENU DE LEMBALLAGE

Retirez toutes les pieces de I'emballage d'expédition et
vérifiez le contenu - Manuel de l'utilisateur (ce document) -
Unité de découpe/rembobinage d'étiquettes « Module d'ali-
mentation - Clé hexagonale Conservez I'emballage pour le
stockage et le transport

GENERAL

+ Alimentation : 100-240V AC-50Hz., Sortie 15V DC-4.33A
+ Poids : 21 KG + Poids Max. Rouleau d'étiquettes : 10 kg

+ Diam. Max. Rouleau d'étiquettes : 220 mm - Garantie
limitée de 5 ans, 1 an sur l'alimentation

MAINTENANCE

Remplacez périodiquement les lames des BH-1 ASSY.
Vous pouvez vous les procurer directement aupres de
LABELMATE (HSB-10). Nettoyez les résidus du rouleau de
tension B avec un chiffon légerement humide afin de main-
tenir la friction entre le rouleau et le matériau rembobiné.

SOYEZ EXTREMEMENT PRUDENT LORS DE LA MA-
NIPULATION DES LAMES. NE REGLEZ PAS LES LAMES
LORSQUE LA MACHINE EST EN MARCHE

CONFIGURATION 1. Mettez l'unité en place pres de I'impri-
mante. 2. Vérifiez que l'interrupteur « RUN/STOP » est en
position « STOP » et que le bouton de réglage du couple est
tourné a fond vers le bas. 3. Placez un mandrin d'étiquette
vide sur le QUICK-CHUCK de I'enrouleur SR et maintenez-le
fermement en place contre la flasque intérieure. 4. Faites
glisser I'une des plaques de séparation en aluminium
SP-76-220AL sur le QUICK-CHUCK afin qu'elle touche le
rouleau. Répétez cette étape pour le nombre de rouleaux
finis que vous désirez une fois la découpe/le rembobinage
terminés. Placez ensuite la flasque de guidage externe sur
le QUICK-CHUCK. 5. Tournez le bouton du QUICK-CHUCK
dans le sens des aiguilles d'une montre pour étendre le
QUICK-CHUCK et fixez les rouleaux vides, les disques de
séparation et la flasque de guidage externe fermement en
place. 6. Dévissez le bouton J et soulevez la barre H. Faites
pivoter/incliner vers l'arriére les lames BH-1 ASSY | et
serrez le bouton K pour maintenir les lames en position in-
clinée vers l'arriere. Cela vous permettra d'enfiler le média
a travers le SR. 7. Amorcez une refente sur environ 80cm
entre les étiquettes ou vous souhaitez que les lames BH-1
ASSY coupent. 8. Enfilez le matériau a imprimer sur le SR
comme indiqué sur la « Figure A » :

(a) Sur le rouleau en aluminium A

(b) Sous le rouleau de tension B

(c) Au-dessus et autour du haut du rouleau en plastique C
(d) Entre le rouleau en aluminium D et la tige en acier en
dessous

(e) Fixez les bords avant du matériau prédécoupé avec du
ruban adhésif sur les mandrins vides qui se trouvent sur le
QUICK-CHUCK.

(f) A l'aide de la clé hexagonale fournie, desserrez la vis
de fixation des bagues de guidage extérieures E et F et
placez-les a c6té du bord extérieur du support a refendre/
rembobiner. Resserrer les vis de réglage. (Remarque : les
anneaux de guidage intérieurs qui sont positionnés contre
le chassis en métal noir de I'enrouleur sur la tige A et les
rouleaux B et D nécessitent tres peu d'ajustement, le cas
échéant, et doivent étre alignés avec la face de la plaque
de bride détiquette.)

(g) Etendez les lames BH-1 ASSY d'environ 1,5 po et posi-
tionnez les lames dans la position de coupe souhaitée en
desserrant les vis L et en faisant glisser les lames le long
de I'axe en aluminium, puis en serrant les vis une fois que
les lames sont positionnées comme vous le souhaitez.
(h) Tournez le bouton K vers le bas jusqu’a ce que les
lames BH-1 ASSY entrent en contact avec |'axe en plas-
tique blanc C. Repositionnez la barre H et le bouton J com-
me indiqué sur la « Figure A » et serrez le bouton J (veillez
a ne pas trop serrer).

(i) Poussez vers le bas le matériau en cours d'impression
entre I'imprimante et le rouleau A pour former une boucle
de matériau sans tension, comme illustré a la « Figure A ».
9. Connectez la fiche d'alimentation a I'extrémité du fil du
module d'alimentation a la prise d’entrée d'alimentation
de I'appareil. Branchez le bloc d'alimentation dans une
prise secteur appropriée. 10. Placez l'interrupteur situé a
I'arriere du SR sur la position « Marche ». 11 Réglez I'angle
du capteur G de sorte qu'il pointe vers I'emplacement
souhaité sur la boucle sans tension du matériau. L'angle du
capteur détermine la profondeur de la boucle. Remarque

: Lenrouleur continuera a tourner tant que I'ceil du capteur
peut « voir » le matériau dans la boucle sans tension.)

13. Sélectionnez le réglage de couple « ELEVE » avec
I'interrupteur sur le dessus de I'appareil. 14. Sélectionnez
le sens de rembobinage souhaité avec le commutateur
situé sur le dessus de I'appareil. 15. Placez l'interrupteur

« RUN/STOP » sur « RUN ». 16. Tournez le bouton noir du
rouleau tendeur B pour régler/obtenir la tension souhaitée
du matériau rembobiné. 17. Tournez progressivement le
bouton de réglage du couple jusqu'a atteinte la vitesse de
ré-enroulement souhaité.
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DUTCH

BlJ LABELMATE IS VEILIGHEID ONZE EERSTE PRIORITEIT. DE VOLGENDE INFORMATIE
BEVAT RICHTLIUNEN VOOR VEILIGHEID BlIJ HET GEBRUIK VAN LABELMATE-APPARAT-
UUR.

Elk apparaat kan gevaarlijk worden voor het personeel als het niet naar behoren wordt bediend of slecht wordt onder-
houden. Alle medewerkers die Labelmate-apparatuur bedienen en onderhouden, moeten vertrouwd zijn met de werking
ervan en moeten grondig zijn opgeleid en geinstrueerd over veiligheid. De meeste ongevallen zijn te voorkomen door
veiligheidsbewustzijn. Er is alles aan gedaan om veiligheid te integreren in het ontwerp van Labelmate-apparatuur vol-
gens de normen die zijn uiteengezet door ANSI en andere die indien nodig van toepassing zijn. Mogelijke gevarenzones
zijn mechanisch en / of elektrisch beveiligd. Veiligheidslabels en instructiestickers zijn zichtbaar voor de bediener en
bevinden zich in de buurt van elk potentieel gevaar.

TRAINING EN INSTRUCTIE

Het is de verantwoordelijkheid van de klant om ervoor te zorgen dat al het personeel van wie wordt verwacht dat het
de apparatuur bedient of onderhoudt, deelneemt aan trainings- en instructiesessies en opgeleide operators wordt. Al
het personeel dat deze apparatuur bedient, inspecteert, onderhoudt of reinigt, moet goed zijn opgeleid in bediening en
machineveiligheid. Lees voordat u deze apparatuur bedient de bedieningsinstructies in de handleiding.

ALGEMENE VEILIGHEID

Zorg ervoor dat alle stroombronnen zijn uitgeschakeld wanneer de machine niet in gebruik is. Dit is inclusief elektrische
stroom. Lees de handleiding voor eventuele speciale bedieningsinstructies voor elk apparaat. De Labelmate-pro-
ducthandleiding zit in de productverpakking en is te vinden op de website www.labelmate.com

Weet hoe de apparatuur werkt en begrijp de bedrijfsprocessen. Weet hoe u de apparatuur moet uitschakelen.

Begrijp de veiligheidslabels van de apparatuur Draag de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen voor de uit te voeren
klus (bijv. Oogbescherming, handschoenen, veiligheidsschoenen, enz.). Zorg ervoor dat niets dat u draagt, in de ma-
chine terecht kan komen. Wanneer u aan of in de buurt van alle apparatuur werkt, draag dan geen loszittende kleding,
sieraden, lang haar zonder beperkingen of losse stropdassen, riemen, sjaals of artikelen die kunnen worden gegrepen
door bewegende delen. Houd alle ledematen uit de buurt van bewegende onderdelen. Verstrikt raken kan de dood of
ernstig letsel veroorzaken. Controleer bij nieuwe apparatuur het voltage van de installatie met het voltage dat op de ma-
chine is aangegeven. Elektrische specificaties voor uw machine is afgedrukt op het serienummerlabel van de machine.
Een goed geaard stopcontact is vereist voor een veilige werking ongeacht de spanningsvereisten.

Gebruik de apparatuur alleen voor het beoogde doel.

Houd de werkzone vrij van obstakels waardoor een persoon kan struikelen of vallen op een draaiende machine.

Houd vingers, handen of andere lichaamsdelen uit de buurt van de machine en uit de buurt van bewegende onderdelen
als de machine dat is werken.

Elke machine met bewegende onderdelen en / of elektrische componenten kan potentieel gevaarlijk zijn, ongeacht het
aantal veiligheidsvoorzieningen. Blijf alert en denk helder na terwijl u de apparatuur bedient of onderhoudt. Wees u be-
wust van handelingen en personeel in uw omgeving. Let op de indicatielampjes en / of de schermen van de operatorint-
erface die op de machine worden weergegeven en weet hoe u moet reageren.

Bedien geen machines als u vermoeid of emotioneel van streek bent of onder invioed bent van drugs of alcohol.

Weet waar het EERSTEHULPVEILIGHEIDSSTATION zich bevindt.

Draaiende en bewegende onderdelen zijn gevaarlijk. Blijf uit de buurt van het operatiegebied. Breng nooit vreemde voor-
werpen in het werkgebied.

Gebruik de juiste hef- en transportmiddelen voor zwaar materieel. Sommige soorten apparatuur kunnen extreem zwaar
zijn. Er moet een geschikt hijsapparaat worden gebruikt.
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Vertaling van originele instructies
Over uw Labelsnijder

Een snelle en gemakkelijke manier om labelrollen te leveren
zoals u dat wilt! De SR-6 en SR-10 zijn de perfecte combi-
natie van Label Slitter & Rewinder waarmee u rechtstreeks
vanaf een printer in-line kunt snijden en terugspoelen
zonder enige spanning op de printer te zetten

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle onderdelen uit de transportcontainer en
controleer de inhoud * Gebruikershandleiding (dit docu-
ment) + Labelsnij-/opwikkeleenheid « Voedingsmodule
Zeshoekige sleutel Bewaar de transportcontainer en de
verpakking voor opslag en transport

ALGEMEEN

+ Voeding: 100-240V AC-50Hz., Uitgang 15V DC-4,33A +
Gewicht: 21 KG « Max. Etikettenrol Gewicht: 10kg * Max.
Labelrol Diam: 220 mm - Beperkte garantie van 5 jaar, 1
jaar op de voeding

ONDERHOUD

Vervang regelmatig de messen in BH-1 ASSY's. Deze
kunnen rechtstreeks bij LABELMATE (HSB-10) worden
gekocht. Verwijder resten van de spanrol B met een licht
vochtige doek om de wrijving tussen de rol en het op te
spoelen materiaal te behouden.

WEES UITERST VOORZICHTIG BIJ HET MANIPULEREN
VAN DE MESSEN DE MESSEN NIET BIJSTELLEN TIJDENS
HET SNIJDEN

INSTALLATIE 1. Zet het apparaat op zijn plaats in de buurt
van de printer. 2. Controleer of de “RUN / STOP"-schake-
laar in de “STOP”-stand staat en of de koppelafstelknop
helemaal naar beneden is gedraaid. 3. Plaats een lege
labelkern op de QUICK-CHUCK van de SR Rewinder en
druk deze stevig op zijn plaats tegen de binnenste labelf-
lensplaat. 4. Schuif een van de SP-76-220AL aluminium
scheidingsplaten op de QUICK-CHUCK zodat deze tegen
de labelkern rust. Herhaal deze stap voor het aantal Finish
Rolls dat u wenst wanneer u klaar bent met snijden / terug-
spoelen. Plaats vervolgens de buitenste geleidingsflens op
de QUICK-CHUCK. 5 Draai de knop van de QUICK-CHUCK
met de klok mee om de QUICK-CHUCK uit te klappen en de
lege kernen, scheidingsplaten en buitenste geleidingsflens
stevig op hun plaats te bevestigen. 6. Draai knop J los en til
staaf H op. Draai / kantel achterover BH-1 ASSY-messen |
en draai knop K vast om de messen in de achterovergekan-
telde positie te houden. Hiermee kunt u de media door de
SR leiden. Snijd ongeveer 80 cm voor van de banen tussen
de labels waar u de BH-1 ASSY-mesjes wilt laten snijden. 8.
Rijg het te bedrukken materiaal op de SR zoals getoond in
“Figuur A"

(a) Over aluminium rol A

b) Onder spanrol B

c) Over en rond de bovenkant van kunststof rol C

d) Tussen aluminium rol D en de stalen staaf eronder

e) Tape de voorranden van het voorgesneden materiaal op
de lege kernen die op de QUICK-CHUCK zitten.

(f) Draai met behulp van de meegeleverde inbussleutel de
stelschroef van de buitenste geleideringen E en F los en
plaats ze naast de buitenrand van het medium dat wordt
gesneden / teruggespoeld. Draai de stelschroeven weer
vast. (Opmerking: de binnenste geleideringen die tegen het
zwarte metalen chassis van de opwikkelaar op stang A en
rollen B en D zijn geplaatst, vereisen zeer weinig afstelling,
indien aanwezig, en moeten worden uitgelijnd met het
oppervlak van de labelflensplaat.)

(g) Verleng de bladen van de BH-1 ASSY-bladen ongeveer
1,5 “en plaats de bladen in de gewenste snijpositie door
schroeven L los te draaien en de bladen langs de alumin-
ium as te schuiven, en vervolgens de schroeven aan te
draaien zodra de bladen naar wens zijn gepositioneerd.

(h) Draai knop K omlaag totdat de BH-1 ASSY-bladen
contact maken met de witte plastic as C. Verplaats staaf H
en knop J zoals te zien is in "Afbeelding A" en draai knop J
vast (zorg ervoor dat u deze niet te vast aandraait).

(i) Duw het materiaal dat wordt geprint tussen de printer
en rol A naar beneden om een spanningsloze materiaallus
te vormen, zoals te zien is in “Afbeelding A”. 9. Steek de
stekker aan het uiteinde van de draad op de voedings-
module in de voedingsingang van het apparaat. Steek de
stekker van de voeding in een geschikt stopcontact. 10. Zet
de Master Power Rocker Switch aan de achterkant van de
SR in de “Power On"-stand. 11 Pas de hoek van sensor G
z0 aan dat deze naar de gewenste locatie op de spanning-
sloze materiaallus wijst. De hoek van de sensor bepaalt de
diepte van de lus. Let op: De Rewinder blijft draaien zolang
het oog van de sensor het materiaal in de spanningsloze
lus kan “zien”) 13. Selecteer de "HIGH” Torque Setting met
de schakelaar aan de bovenkant van het apparaat. 14. Se-
lecteer de gewenste terugspoelrichting met de schakelaar
aan de bovenzijde van het apparaat. 15. Zet de schakelaar
“RUN / STOP”" op “RUN". 16. Draai aan de zwarte knop van
spanrol B om de gewenste spanning van het terug te spoel-
en materiaal aan te passen/te bereiken. 17. Draai geleidelijk
aan de koppelinstelknop totdat de gewenste terugspoel-
snelheid is bereikt.

(
(
(
(
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SPANISH

EN LABELMATE, LA SEGURIDAD ES NUESTRA PRIORIDAD NUMERO UNO. LA SIGUI-
ENTE INFORMACION PROPORCIONA PAUTAS DE SEGURIDAD AL UTILIZAR EQUIPOS
LABELMATE.

Cualquier pieza de maquinaria puede volverse peligrosa para el personal si se maneja de manera incorrecta o si se
mantiene deficientemente. Todos los empleados que operan y dan mantenimiento al equipo Labelmate deben estar
familiarizados con su operacién y deben estar completamente capacitados e instruidos sobre seguridad. La mayoria
de los accidentes se pueden prevenir mediante la concienciacion sobre la seguridad. Se ha hecho todo lo posible para
incorporar la seguridad en el disefio del equipo Labelmate de acuerdo con las normas establecidas por ANSI y otras
que se aplican seguin sea necesario. Las areas de peligro potencial estan protegidas mecanicay / o eléctricamente. Las
etiquetas de seguridad y las calcomanias con instrucciones son visibles para el operador y estan ubicadas cerca de
cualquier peligro potencial.

ENTRENAMIENTO E INSTRUCCION

Es responsabilidad del cliente asegurarse de que todo el personal que se espera que opere o mantenga el equipo
participe en las sesiones de capacitacion e instruccion y se convierta en operadores capacitados. Todo el personal
que opere, inspeccione, dé servicio o limpie este equipo debe estar debidamente capacitado en el funcionamiento y la
seguridad de la maquina. ANTES de operar este equipo, lea las instrucciones de operacion en el manual.

SEGURIDAD GENERAL

Asegurese de que todas las fuentes de alimentacion estén apagadas cuando la maquina no esté en uso. Esto incluye
energia eléctrica. Lea el manual para conocer las instrucciones operativas especiales de cada equipo. El manual del
producto Labelmate se incluye en el embalaje del producto y se puede encontrar en el sitio web www.labelmate.com
Conocer el funcionamiento del equipo y comprender los procesos operativos. Sepa como apagar el equipo. Entender
las etiquetas de seguridad del equipo Use el equipo de proteccion personal apropiado para el trabajo a realizar (Ej: pro-
teccion para los 0jos, guantes, zapatos de seguridad, etc.). Asegurese de que nada de lo que lleve puesto pueda quedar
atrapado en la maquinaria. Cuando trabaje en o alrededor de todo el equipo, evite usar ropa suelta, joyas, cabello largo
suelto o cualquier lazo, cinturon, bufanda o articulo suelto que pueda quedar atrapado en las partes méviles. Mantenga
todas las extremidades alejadas de las piezas moviles. El enredo puede causar la muerte o lesiones graves.

Para equipos nuevos, verifique el voltaje de la planta con el voltaje especificado en la maquina. Especificaciones eléctri-
cas para su maquina estan impresos en la etiqueta del nimero de serie de la maquina. Se requiere un receptaculo eléc-
trico debidamente conectado a tierra para un funcionamiento seguro independientemente de los requisitos de voltaje.
Utilice el equipo solo para el propdsito para el que fue disefiado. Mantenga la zona de operacion libre de obstaculos que
puedan hacer que una persona tropiece o caiga hacia una maquina en funcionamiento.

Mantenga los dedos, las manos o cualquier parte del cuerpo fuera de la maquina y lejos de las piezas moviles cuando
la maquina esté en funcionamiento operando.

Cualquier maquina con partes moviles y / o componentes eléctricos puede ser potencialmente peligrosa sin importar
cuantas caracteristicas de seguridad contenga. Manténgase alerta y piense con claridad mientras opera o da servicio al
equipo. Esté atento a las operaciones y al personal de su entorno. Esté atento a las luces indicadoras y / o las pantallas
de la interfaz del operador que se muestran en la maquina y sepa como responder. No utilice maquinaria si esta fatiga-
do, angustiado emocionalmente o bajo la influencia de drogas o alcohol.

Sepa dénde se encuentra la ESTACION DE SEGURIDAD DE PRIMEROS AUXILIOS. Las piezas giratorias y méviles son
peligrosas. Manténgase alejado del area de operacion. Nunca cologue ningun objeto extrafio en el area de operacion.
Utilice dispositivos de elevacion y transporte adecuados para equipo pesado. Algunos tipos de equipos pueden ser
extremadamente pesados. Se debe utilizar un dispositivo de elevacion adecuado.
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Traduccion de instrucciones originales

Acerca de su cortadora de etiquetas

iUna manera rapida y facil de entregar rollos de etiquetas
de la manera que usted quiere! EI SR-6y el SR-10 son la
combinacién perfecta de cortadora y rebobinadora de
etiquetas que le permite cortar y rebobinar en linea direct-
amente desde una impresora sin ejercer tension alguna
sobre la impresora.

CONTENIDO DEL EMBALAJE

Retire todas las piezas del contenedor de envio y veri-
fique el contenido + Manual del usuario (este documento)

+ Unidad cortadora/rebobinadora de etiquetas + Modulo
de fuente de alimentacion - Llave hexagonal Guarde el
contenedor de envio y el embalaje para almacenamiento y
transporte

GENERAL

- Alimentacion: 100-240V AC- 50Hz., Salida 15V DC- 4.33A
+ Peso: 21 KG « Max. Rollo de etiquetas Peso: 10 kg + Max.
Rollo de etiquetas Diametro: 220 mm « Garantia limitada de
5 afios, 1 afo en la fuente de alimentacion

MANTENIMIENTO

Reemplace periodicamente las cuchillas BH-1 ASSY. Se
pueden comprar directamente de LABELMATE (HSB-10).
Limpie los residuos del rodillo tensor B con un pafio ligera-
mente humedo para mantener la friccion entre el rodillo y
el material que se rebobina.

TENGA EXTREMA PRECAUCION AL MANIPULAR LAS
CUCHILLAS NO AJUSTE LAS CUCHILLAS DURANTE EL
CORTE

INSTALACION 1. Coloque la unidad cerca de la impreso-
ra. 2. Verifique que el interruptor "RUN / STOP" esté en la
posicion "STOP"y que la perilla de ajuste de torsion esté
completamente hacia abajo. 3. Coloque un centro de eti-
quetas vacio en el QUICK-CHUCK de la rebobinadora SRy
presione para que quede ajustado contra la placa de brida
de etiquetas interna. 4. Deslice una de las placas separado-
ras de aluminio SP-76-220AL en el QUICK-CHUCK para que
descanse contra el centro de la etiqueta. Repita este paso
para la cantidad de rollos de acabado que desee cuando
termine de cortar/rebobinar. Luego coloque la brida guia
exterior en el QUICK-CHUCK. 5 Gire la perilla del QUICK-
CHUCK en el sentido de las agujas del reloj para expandir
el QUICK-CHUCK vy fije los nucleos vacios, las placas sep-
aradoras y la brida guia exterior firmemente en su lugar. 6.
Desenrosque la perilla J y levante la barra H. Gire/incline
hacia atras las aspas | del CONJUNTO BH-1y apriete la
perilla K para mantener las aspas en la posicion inclinada
hacia atras. Esto le permitira enhebrar los medios a través
del SR. Precorte aproximadamente 80 cm de los carriles
entre las etiquetas donde desea que corten las cuchillas
BH-1 ASSY. 8. Pase el material que se esta imprimiendo en

el SR como se muestra en la "Figura A"

(a) Sobre el rodillo de aluminio A

(b) Debajo del rodillo tensor B

(c) Sobre y alrededor de la parte superior del rodillo de
plastico C

(d) Entre el rodillo de aluminio D y la varilla de acero debajo
(e) Pegue con cinta adhesiva los bordes delanteros del
material precortado en los nucleos vacios que estan en el
QUICK-CHUCK.

(f) Con la llave hexagonal suministrada, afloje el tornillo

de fijacion de los anillos guia exteriores E y F y coléquelos
junto al borde exterior del material que se esta cortando

o rebobinando. Vuelva a apretar los tornillos de fijacion.
(Nota: los anillos de guia internos que estan colocados
contra el chasis de metal negro del rebobinador en la
varilla Ay los rodillos By D requieren muy poco ajuste, si es
que requieren alguno, y deben estar alineados con la cara
de la placa de brida de etiquetas).

(g) Extienda las Cuchillas desde el BH-1 ASSY Cuchil-

las aproximadamente 1.5 "y coloque las Cuchillas en |a
posicion de corte deseada aflojando los tornillos L y desli-
zando las Cuchillas a lo largo del eje de aluminio, y luego
apretando los tornillos una vez que las Cuchillas estén en
la posicion deseada.

(h) Gire la perilla K hacia abajo hasta que las cuchillas
BH-1 ASSY hagan contacto con el eje C de plastico blanco.
Vuelva a colocar la barra H y la perilla J como se ve en la
"Figura A"y apriete la perilla J (tenga cuidado de no apretar
demasiado).

(i) Empuje hacia abajo el material que se esta imprimiendo
entre la impresora y el Rodillo A para formar un bucle de
material sin tension como se ve en la "Figura A",

9. Enchufe el enchufe de alimentacion en el extremo del
cable del mddulo de fuente de alimentacion en el conector
de entrada de alimentacion de la unidad. Enchufe la fuente
de alimentacion en un tomacorriente de CA adecuado. 10.
Mueva el interruptor basculante de encendido maestro

en la parte posterior del SR a la posicion de "Encendido”.
11 Ajuste el angulo del sensor G para que apunte a la
ubicacion deseada en el bucle de material sin tension.

El dngulo del sensor determina la profundidad del bucle.
Nota: La rebobinadora seguira girando mientras el ojo del
sensor pueda “ver” el material en el bucle sin tension). 13.
Seleccione el ajuste de par “ALTO" con el interruptor en la
parte superior de la unidad. 14. Seleccione la direccion de
rebobinado deseada con el interruptor en la parte superior
de la unidad. 15. Cambie el interruptor "EJECUTAR / DE-
TENER"a "EJECUTAR". 16. Gire la perilla negra del rodillo
tensor B para ajustar/lograr la tension deseada del material
que se esta rebobinando. 17. Gire gradualmente la perilla
de ajuste de torsion hasta lograr la velocidad de rebobina-
do deseada.
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ITALIAN

IN LABELMATE, LA SICUREZZA E LA NOSTRA PRIORITA NUMERO UNO. LE SEGUENTI
INFORMAZIONI FORNISCONO LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA QUANDO SI UTILIZZA
LAPPARECCHIATURA LABELMATE.

Qualsiasi pezzo di macchinario puo diventare pericoloso per il personale se utilizzato in modo improprio o con scarsa
manutenzione. Tutti i dipendenti che operano e effettuano la manutenzione delle apparecchiature Labelmate devono
avere familiarita con il suo funzionamento e devono essere accuratamente formati e istruiti sulla sicurezza. La maggior
parte degli incidenti & prevenibile attraverso la consapevolezza della sicurezza. E stato fatto ogni sforzo per progettare
la sicurezza nella progettazione delle apparecchiature Labelmate secondo gli standard stabiliti da ANSI e altri che si
applicano secondo necessita. Le aree di potenziale pericolo sono protette meccanicamente e / o elettricamente. Le
etichette di sicurezza e le decalcomanie di istruzioni sono visibili all'operatore e posizionate vicino a qualsiasi potenziale
pericolo.

FORMAZIONE E ISTRUZIONE

E responsabilita del cliente garantire che tutto il personale che dovra utilizzare o manutenere I'apparecchiatura partecipi
a sessioni di formazione e istruzione e diventi operatore qualificato. Tutto il personale che opera, ispeziona, effettua

la manutenzione o pulisce questa apparecchiatura deve essere adeguatamente addestrato al funzionamento e alla
sicurezza della macchina. PRIMA di utilizzare questa apparecchiatura, leggere le istruzioni per I'uso nel manuale.

SICUREZZA GENERALE

Assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione siano spente quando la macchina non € in uso. Cio include 'energia elettri-
ca.Leggere il manuale per eventuali istruzioni operative speciali per ciascuna apparecchiatura. Il manuale del prodotto
Labelmate € incluso nella confezione del prodotto e puo essere trovato sul sito Web www.labelmate.com

Conoscere come funzionano le apparecchiature e comprendere i processi operativi.

Impara come spegnere I'apparecchiatura.

Comprendere le etichette di sicurezza delle apparecchiature

Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati per il lavoro da svolgere (ES: protezione per gli occhi, guanti,
scarpe di sicurezza, ecc.). Assicurati che nulla di cid che indossi possa rimanere impigliato nei macchinari.

Quando si lavora su o intorno a tutte le apparecchiature, evitare di indossare indumenti larghi, gioielli, capelli lunghi non
trattenuti o cravatte, cinture, sciarpe o articoli larghi che potrebbero rimanere impigliati nelle parti in movimento. Tenere
tutte le estremita lontane dalle parti in movimento. 'aggrovigliamento pud causare la morte o gravi lesioni.

Per nuove apparecchiature, controllare la tensione dell'impianto con la tensione specificata sulla macchina. Specifiche
elettriche per la macchina sono stampate sull'etichetta del numero di serie della macchina. E necessaria una presa
elettrica adeguatamente messa a terra per un funzionamento sicuro indipendentemente dai requisiti di tensione.
Utilizzare l'attrezzatura solo per lo scopo previsto. Mantenere la zona operativa libera da ostacoli che potrebbero far
inciampare o cadere una persona verso una macchina in funzione.

Tenere le dita, le mani o qualsiasi parte del corpo fuori dalla macchina e lontano dalle parti in movimento quando la
macchina e operativo.

Qualsiasi macchina con parti in movimento e / 0 componenti elettrici puo essere potenzialmente pericolosa indipen-
dentemente dal numero di dispositivi di sicurezza in essa contenuti. Restare vigili e pensare chiaramente durante il
funzionamento o la manutenzione dell'apparecchiatura. Prestare attenzione alle operazioni e al personale nelle vici-
nanze. Prestare attenzione alle spie luminose e / o alle schermate dell'interfaccia operatore visualizzate sulla macchina
e sapere come reagire. Non utilizzare macchinari se si € affaticati, emotivamente angosciati o sotto I'influenza di droghe
o alcol. Sapere dove si trova la STAZIONE DI SICUREZZA DI PRIMO SOCCORSO.

Le parti rotanti e in movimento sono pericolose. Tenersi lontani dall’area operativa. Non mettere mai alcun oggetto es-
traneo nell'area operativa. Utilizzare dispositivi di sollevamento e trasporto adeguati per attrezzature pesanti. Alcuni tipi
di apparecchiature possono essere estremamente pesanti. Utilizzare un dispositivo di sollevamento appropriato.

Labelmate.com



Traduzione delle istruzioni originali

nformazioni sulla taglierina per etichette

Un modo semplice e veloce per consegnare i rotoli di
etichette nel modo desiderato! SR-6 e SR-10 sono la per-
fetta combinazione di taglierina e ribobinatrice di etichette
che consente di tagliare e riavvolgere in linea direttamente
da una stampante senza esercitare alcuna tensione sulla
stampante

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Rimuovere tutte le parti dal contenitore di spedizione

e verificarne il contenuto - Manuale dell'utente (questo
documento) + Unita taglierina/avvolgitore di etichette -
Modulo di alimentazione « Chiave esagonale Conservare il
contenitore di spedizione e I'imballaggio per lo stoccaggio
e il trasporto

GENERALE

+ Alimentazione: 100-240 V AC- 50 Hz., Uscita 15V DC-
4,33 A - Peso: 21 KG « Max. Rotolo di etichette Peso: 10 kg
+ Max. Rotolo di etichette Diam: 220mm « Garanzia limitata
di 5 anni, 1 anno sull'alimentatore

MANUTENZIONE

Sostituire periodicamente le lame negli ASSY BH-1. Questi
possono essere acquistati direttamente da LABELMATE
(HSB-10). Pulire i residui del rullo tenditore B con un panno
leggermente umido per mantenere l'attrito tra il rullo e il
materiale da riavvolgere.

PRESTARE ESTREMA ATTENZIONE DURANTE LA MA-
NIPOLAZIONE DELLE LAME NON REGOLARE LE LAME
DURANTE LA TAGLIO

CONFIGURAZIONE 1. Collocare I'unita in posizione vicino
alla stampante. 2. Verificare che l'interruttore "RUN / STOP"
sia in posizione "STOP" e che la manopola di regolazione
della coppia sia completamente abbassata. 3. Posizionare
un'anima dell'etichetta vuota sul QUICK-CHUCK dell'av-
volgitore SR e premere saldamente in posizione contro la
piastra interna della flangia dell'etichetta. 4. Far scorrere
una delle piastre di separazione in alluminio SP-76-220AL
sul QUICK-CHUCK in modo che poggi contro I'anima
dell'etichetta. Ripetere questo passaggio per il numero di
rotoli di finitura che si desidera al termine del taglio/riavvol-
gimento. Quindi posizionare la flangia di guida esterna sul
QUICK-CHUCK. 5 Ruotare la manopola del QUICK-CHUCK
in senso orario per espandere il QUICK-CHUCK e fissare
saldamente in posizione i nuclei vuoti, le piastre di separaz-
ione e la flangia di guida esterna. 6. Svitare la manopola J
e sollevare la barra H. Ruotare/inclinare indietro BH-1 ASSY
Blades | e serrare la manopola K per mantenere le lame in
posizione inclinata all'indietro. Cio ti consentira di in-
stradare il supporto attraverso la SR. Pretaglia circa 80 cm
delle corsie tra le etichette dove desideri che le lame BH-1
ASSY taglino. 8. Infilare il materiale da stampare sull'SR

come mostrato nella "Figura A":

(@) Sopra il rullo di alluminio A

b) Sotto il rullo di tensionamento B

c) Sopra e intorno alla parte superiore del rullo di plastica

o=

d) Tra il rullo di alluminio D e I'asta di acciaio sottostante
e) Fissare con nastro adesivo i bordi anteriori del materi-
ale pretagliato sulle anime vuote che si trovano sul QUICK-
CHUCK.

(f) Usando la chiave esagonale in dotazione, allentare la
vite di fermo degli anelli guida esterni E ed F e posizionarli
vicino al bordo esterno del materiale da tagliare/riavvol-
gere. Riavvitare le viti di fissaggio. (Nota: gli anelli di guida
interni che sono posizionati contro il telaio in metallo nero
dell'avvolgitore sull'asta A e i rulli B e D richiedono poch-
issime regolazioni, se presenti, e devono essere allineati
con la superficie della piastra della flangia dell'etichetta.)
(g) Estendere le lame dalle lame BH-1 ASSY dicirca 1,5"e
posizionare le lame nella posizione di taglio desiderata al-
lentando le viti L e facendo scorrere le lame lungo l'albero
in alluminio, quindi serrando le viti una volta posizionate le
lame come desiderato.

(h) Ruotare la manopola K verso il basso finché le lame
BH-1 ASSY non entrano in contatto con l'albero C di plasti-
ca bianca. Riposizionare la barra H e la manopola J come
mostrato nella "Figura A" e serrare la manopola J (fare
attenzione a non serrare eccessivamente).

(i) Spingere verso il basso il materiale da stampare tra

la stampante e il rullo A per formare un anello di mate-
riale senza tensione come mostrato nella "Figura A". 9.
Collegare la spina di alimentazione all'estremita del cavo
sul modulo di alimentazione nella presa di ingresso di
alimentazione dell'unita. Collegare I'alimentatore a una
presa di corrente CA appropriata. 10. Ruotare l'interruttore
a bilanciere di alimentazione principale sul retro dell'SR in
posizione "Accensione”. 11 Regolare I'angolo del sensore
G in modo che punti nella posizione desiderata sull'anello
di materiale senza tensione. l'angolo del sensore determi-
na la profondita del loop. Nota: I'avvolgitore continuera a
girare finché l'occhio del sensore puo “vedere” il materiale
nell'anello senza tensione.) 13. Selezionare l'impostazione
di coppia “ALTA" con l'interruttore sulla parte superiore
dell'unita. 14. Selezionare la direzione di riavvolgimento
desiderata con l'interruttore sulla parte superiore dell'unita.
15. Spostare l'interruttore "RUN / STOP" su "RUN". 16.
Ruotare la manopola nera del rullo tenditore B per rego-
lare/ottenere la tensione desiderata del materiale da
riavvolgere. 17. Ruotare gradualmente la manopola di
regolazione della coppia fino a raggiungere la velocita di
riavvolgimento desiderata.

—~ —
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BULGARIAN

B ETUMKETA BE3OINMACHOCTTA E HAWWMNAT NPUNOPUTET HOMEP EAHO.
CAEABAWATA MHOOPMALMNA MPEAOCTABA HACOKIW 3A BESOMACHOCT MNPU
N3MOA3BAHE HA OBOPYABAHE 3A ETUKETW.

Bcsika MalvMHa MOXe [la CTaHe onacHa 3a nepcoHasna npu HenpaBuiHa ekcrioaTauus Ui nolia noAapbxKKa.
BCUUKM Cny>UTeNu, KOWTO ekcnioaTnpaT u noaabpykaT o6opyaBaHeTo Ha Labelmate, Tpsa6Ba fa ca 3ano3HaTy ¢
pa6oTaTa My 1 Aa 6bAaT fo6pe 06yYeHM U MHCTPYKTMPaHW 3a 6e3onacHocTTa. [10BeYeTO MHUMAEHTM MoraT Aa
6bAaT NpeAoTBpaTEHN Ypes MHMOPMMPaHOCT 3a 6e30MacHoOCTTa.

MonaraT ce BCUYKM YCUAMA 3a NPOeKTUpaHe Ha 6e30nacHOCTTa NpY NpoekTupaHeTo Ha o6opyaBaHeTo Labelmate

B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTUTe, onpefenern ot ANSI n Apyru, KOUTO ce npunarat npu Heo6xoAMMOCT. 30HUTE C
noTeHUManHa onacHOCT Ca MEXaHUYHO 1 / MW eNeKTPUYecKm 3allmTeHn. ETnkeTnTe 3a 6€30MacHOCT 1M TabenkuTe
C VIHCTPYKLMM Ca BUAMMM 3a ornepaTopa 1 ce HaMmmpaT 67130 A0 BCsika NMOTEHLMAIHA ONacHOCT.

OBbYYEHUE U UHCTPYKLUA

OTroBOPHOCT Ha KJIMEHTA € [la rapaHTMpa, Ye LeNUST NepcoHar, 0T KOroTo ce o4akBa Aa paboTu v NoaabpxXKa
060pYyABAHETO, Lie y4acTBa B CECUM 3@ 0OYUEHME 1 0BYYeHMEe U1 Liie CTaHe 06yYeH onepaTop. LlenuaT nepcoHan,
KOWTO eKcnnoaTupa, MHCNeKTMpa, 06CNy>Ba U NoYMCTBa TOBa 060pyABaHe, TpA6Ba Aa 6blle NOAXOAAL0 00yYeH
3a paboTa u 6e3onacHocT Ha malunHaTa. NPEN aa paboTuTe ¢ ToBa 060pyABaHe, NMPpoYeTeTe UHCTPYKLUMUTE 33
ekcnioataums B pbKOBOACTBOTO.

OBLLA BE3OMNACHOCT

YBepeTe ce, 4e BCUUKM M3TOYHNULIM Ha 3axpaHBaHe ca U3KJIIOYEHK, KOraTo MalliMHaTa He ce U3MnossBa. ToBa
BKJ/IOYBaA efleKTpuyecka MOLIHOCT. lpodeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a CrelnanHm MHCTPYKLUMM 3a eKcrnioaTaumsa Ha
BCSIKO 060pyaBaHe. PbKOBOACTBOTO 3a NpoaykTa Labelmate e BkntoueHo B onakoBkaTa Ha MPoAyKTa 1 MOXe
[la 6ble HaMepeHo Ha yebcainTa www.labelmate.com 3HaeTe Kak hyHKLUMOHMPa 060pyABaHeTO 1 pasbupate
onepaLmMoHHNTE NpoLeck. 3HaeTe Kak [1a U3KtounTe 060pyABaHETO.

PasbepeTe eTrkeTUTe 32 6€30MaCHOCT Ha 060PYLABaHETO HoCeTe NOAXOAALLMUTE NNYHN NPEANa3Hu CpeacTBa 3a
paboTaTa, KoaTo Lie ce nanbiaHasa (NMPYUMEP: npeanasHu o4dvna, pbKaeuum, NpeanasHn o6yBkM 1 ap.). YeepeTe
Ce, Ye HULLO, KOETO HOCUTE, He MOXe [la NonajHe B MalnHaTa. Korato paboTuTe BbpXy UM OKOJI0 LUSIOTO
obopyaBaHe, N36AreainTe Aa HOCUTE LUMPOKKU Apexu, 6Ky Ta, HEOrpaHWyeHa AbJra Koca Unm KakBuTo 1 aa 6uno
CBOOOAHM BPaTOBPb3KM, KOSTaHW, LWanoBe Uy NpeaMeT, KOMTo MoraT Aa 6bAaT yIOBEHWN B ABUXKELLM CE YaCTW.
[pbXXTe BCUYKM KpaHNLUM Aaney OT ABUXKELLM Ce YacTu. 3aninTaHeTo MOXe Aa NPUYMHN CMBPT UK TEXKN
HapaHaBaHWA. 3a HOBO 060PyABaHe NPOBEPETE HAMNPEXEHNETO Ha MHCTaNauMsaTa C HanpeXxeHMeTo, MOCOYeHO
Ha MalwwuHaTa. EnekTpuyecku cneumdrkalmm 3a Ballata MallHa ce oTne4aTBa Bbpxy eTMKeTa CbC CEPURHUA
HOMep Ha MallunHaTa. M13uckBa ce NpaBWIHO 3a3eMeH eNeKTPUYECKM CbA 3a Hbe3onacHa paboTa, He3aBUCUMO OT
M3NCKBaAHUATA 3a HaMNpexeHue.

M3nonseanTe o6opyaBaHeTo caMo Mo npefHasHadeHne. MNaseTe paboTHaTa 30Ha 6€3 NPenaTcTBUS, KOUTO MoraT
[la HakapaT YoBeK Jia ce NpenbHe un fa nagHe KbM padoTella MalunHa. [NaseTe NpbCTUTe, PbLETE UK KOATO U Aa
€4acT OT TANOTO U3BbH MallMHaTa v faney oT ABWKELLM Ce YacTu, Korato MallnHaTa epaboTell.

Bcsaka MallmHa ¢ ABuxKeln ce Yactn u / nnm €IEKTPUNHECKN KOMMOHEHTKN MOXXe Aa 6'b}:|,e noTeHumnassiHoO onacHa,
HE3aBNCKMO KOJTKO beHKLI,VIl/I 3a 6e30MnacHoCT CbAbp>Ka. bbaete HaLpeK N MMUCeTe ACHO, OKAaTO pa6OTV]Te
nnn O6Cﬂy>KBaTe O60py,£l,BaHeTO. bbaeTte HadACHO ¢ onepaunnTe N nepcoHasla BbB BaALLETO O6Kp'b)K6Hl/Ie. bbaete
BHMMATEJIHN KbM CBETJIMHHNTE NHONKATOPU N / v €KpaHnTe Ha onepaTtopCcKnd VIHTepCbeVIC, NMoKa3aHm Ha
MalluHaTa, U 3HanTe Kak aa pearvparte.

He pa6oTeTe c MalLWHW, aKo CTe YMOPEHM, EMOLIMOHAIHO Pa3CTPOEHN MM NOJ Bb3AENCTBMETO Ha HAPKOTULIM

NN ankoxon. 3Hante kbae ce Hammpa CTAHUNATA 3A TTHPBA NMOMOLL,. BbpTawmTe Ce 1 ABMXKELLN Ce YacTu

ca onacHu. MNa3seTe ce oT paboTHaTa 30Ha. HyKora He NocTaBsAnTe YyXX AW NpeAMeTH B 30HaTa Ha paboTa.
anonsparTe NOAXOAALM NOBAUIALLM U TPAHCMOPTHM YCTPOMCTBA 3a TEXKO 06opyABaHe. HaAkoun BUgoBe
obopyaBaHe MoraT fa 6bAaT U3KIYMUTENHO TeXKW. TpsibBa [a ce 13non3ea NoAxoAsLL0 NoBAMUralllo YCTPOMCTBO.
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MNpeBof Ha OPUTMHATHU UHCTPYKLIMM

OTHOCHO Balwus Label Slitter

Bbps 1 neceH HavymH 3a fOCTaBKa Ha POJIKM C ETUKETH MO
»KenaHusa oT Bac HaumH! SR-6 1 SR-10 ca nepdekTHaTa
KOMOWHaLMA 3a pa3psi3BaHe U NpeHaBVBaHe Ha eTUKETH,
KOSITO BM NO3BO/ISIBA Aa PEXETE U NpeHaBmBaTe no
NVHWUS OAVPEKTHO OT NPUHTEP, 6€3 ja NOCTaBATe KaKBOTO
1 4a e HanpeXeHve Bbpxy NpuHTepa

CbAbPXXAHWE HA ONMAKOBKATA

Il3BafeTe BCMYKM YacTu OT KOHTelNHepa 3a
TpaHCcnopTUpaHe 1 NPOBEPETE CbAbPXKAHMETO *
PBHKOBOACTBO 3a NOTpPebutens (To3n AOKYMEHT) *
YCTPOWCTBO 3a pa3psi3BaHe/HaBMBaHE Ha €TUKETN »
Mogyn 3a 3axpaHBaHe * LLlecTobrbieH knwoy 3anasete
TpaHCMOPTHMS KOHTEHEP 1 OMakoBKaTa 3a CbXpaHeHue
N TpaHcnopT

OBl

- 3axpaHBaHe: 100-240V AC- 50Hz., Maxon 15V DC- 4.33A
« Terno: 21 KG » Makc. Terno Ha pofikaTa C eTUKeTu:

10 kr « Makc. [lnameTbp Ha ponkata 3a etukeTtu: 220

MM « OrpaHuyeHa rapaHumsa ot 5roguHu, 1 rogmHa Ha
3axpaHBaHeTo

MOAAPBXXKA

CMeHsTe nepnoamnyHo octpmetata B BH-1 ASSY. Te
MoraT fla 6baT 3akyneHu anpekTHo oT LABELMATE
(HSB-10). MouncTeTe ocTaTbLMTE OT ONbBALlaTa poska
B ¢ neko BnaxHa Kbpna, 3a fa nogabpyxaTe TPUEHETO
MeX Ay ponkarta 1 MaTepuana, KOnTo ce HaBWBa.

BbAOETE M3KIMIOYUTETHO BHUMAHWE, KOFATO
MAHWMYNPATE C HOXETATA HE PETY/IMPANTE
HOXETA, JOKATO PEXXETE

HACTPOWMKA 1. MocTaseTe yCTPOWCTBOTO Ha MACTO
61130 0 NpUHTepa. 2. YBepeTe Ce, Ye NpeBKIYBaTENSAT
‘RUN / STOP" e B nonoxenwue “STOP” 1 ye konyeTo

3a perynunpaHe Ha BbpTALIMS MOMEHT e 06bpHaTO
Ookpar Hagony. 3. MNocTaBeTe nNpasHa cCbpLeBMHa Ha
eTnkeTa Bbpxy QUICK-CHUCK Ha SR npeHaBMBaLoTo
YCTPOWCTBO M HaTUCHETE NIBbTHO Ha MSACTO KbM
BbTpellHaTa GnaHueBa niova 3a eTnkeTn. 4. [Nnb3HeTe
eflHa OT anyMWHMEeBUTE pasaennuTenHn nnoyn SP-
76-220AL Bbpxy QUICK-CHUCK, Taka 4e fa onpe B
CcbpueBMHaTa Ha eTukeTa. [loBTOpeTe Tasn cTbKa 3a
6pos Ha MHaMHUTE POJIKM, KOUTO XKenaeTe, Korato
NPUKITOYNTE C HapA3BaHeTo/npeHaBnBaHeTo. Cnep
TOBa MOCTaBeTe BbHLUHWUA HanpaBnsasall, hnaHed
Bbpxy QUICK-CHUCK. 5 3aBbpTeTe kKonyeTo Ha QUICK-
CHUCK no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpesika, 3a Aa
paswnpute QUICK-CHUCK n ga 3akpenuTe 34paBo
npasHUTE CbPLEBUHN, pa3feMTENHNUTE MI0YN 1
BbHLWHNA HanpasnsaBaly GnaHel. 6. PasBuiiTe Kon4yeTo
JunnoeaurHeTte nocta H. 3aBbpTeTe/HaKkNoHeTe Ha3al
BH-1 ASSY HoxoBe | 1 3aTerHeTe konyveto K, 3a aa
noAAbpKaTe HOXKOBETE B HAK/TOHEHO Ha3a MOIOXeHME.

ToBa LLe B NO3BOJIM [ja NPEXBBPANTE MELUNTE Mpes3
SR. N3pexxeTe npeaBapuTenHo npnénmantenHo 80

CM OT NNEHTUTE MEXAY ETUKETUTE, KbAETO nckaTe

Oa napexete HoxoBeTe BH-1 ASSY. 8. [1pokapanTte
Martepuarsna, KOMTo ce oTnevarsa Bbpxy SR, KakTo

e nokasaHo Ha ,®urypa A" (a) Hag anymuHneBata
ponka A (b) Mog onbBalyaTta ponka B (c) Hag v okono
ropHaTa 4acT Ha nnactmacosata poska C (d) Mexay
anymuHunesata ponika D n cTomaHeHaTa npbyka nog
Hero (e) 3aneneTe NpeHNTE pbOOBE Ha NPeABapUTENTHO
N3psA3aHNga MaTepuan Bbpxy Npa3HnTe CbPLEBUHY,
KouTo ca Ha QUICK-CHUCK. (f) C nomoliTa Ha
NpefoCTaBeHMA WeCTOBbI bAEH KIKOY, pa3xiabeTe BUHTA
Ha BbHLIHWTE BOAELM NPBCTEHN E M F 1 rn nocTaBeTe
[10 BbHLWHMA pb6 Ha HOCKTENSA, KOMTO ce npopsiaBa/
HaBMBa. 3aTerHeTe OTHOBO PUKCMPALLMTE BUHTOBE.
(3abenexka: BbTpeluHnTe BOAELIM NPBCTEHN, KOUTO

Ca PasnoJsIoXKeHN CpeLLy YePHOTO METaJIHO WacK Ha
NpeHaBmMBaLLOTO YCTPOMCTBO Ha NPBT A, 1 ponkn B v D
M3MCKBAT MHOIO Masko perynunpane, ako MMma Takosa,

1 TpabBa Aa 6baaT NoApaBHEHN C NnLeBaTa cTpaHa

Ha dnaHeBaTa NnoYa 3a eTUkeTn.) g) PasterHete
HoXKOBeTe OT HoxoBeTe BH-1 ASSY npubénmsntenHo 1,5
"N NO3MUMOHMPANTE HOXOBETE B XKeaHaTa nosnuymns

Ha Npopsi3BaHe, KaTo pasxiabuTe BUHTOBETE L 1
NAb3HETe ocTpMeTaTa Nno anNyMUHUEBKSA Ban 1 Crej
TOBa 3aTerHeTe BUHTOBETE, C/lef KaTO HOXKOBETE Ca
nosunumoHnpaHun kakTo xenaete. (h) 3aBbpTeTe KONYETO
K Hagony, nokato HoxoBeTe Ha BH-1 ASSY ce gokocHaT
[0 651 nnactMmacoB Ban C. [NocTaseTe 0THOBO nocTa H
M KOMYeTOo J, KakTo ce Buxaa Ha ,durypa A" 1 3aTerHete
konueTo J (BHMMaBalTe fa He 3aTerHeTe NnpekaneHo).
(i) HaTucHeTe Hapgony maTepuana, KOMTO ce OTrnevaTsa
MexX [y NpuHTepa v ponkaTa A, 3a fa obpasyBate
6e3onbBallla NpMMKa 0T MaTepural, KakTo ce Bk aa

Ha ,®urypa A". 9. BkitoveTe 3axpaHBalyns Wencen B
Kpast Ha MPOBOJHMKA Ha 3axpaHBaLLMa MOLYN KbM
BXOLHWS >KaK 3a 3axpaHBaHe Ha Moayna. BkoveTe
3axpaHBaHeTO B MOAXOAALL KOHTAKT 3a MPOMEHNNB
Tok. 10. 3aBbpTeTe rNaBHUA NpeBKtoYBaTeN 3a
3axpaHBaHe Ha 3aAHaTa YacT Ha SR B nosunuums “Pow-

er On”. 11 PerynupaiiTe brbna Ha ceHsop G, Taka ye

[la CoYM KbM XKenaHoTo MSACTO BbpXy 6e3onbBallaTa
npvIMKa OT MaTepunas. brbabT Ha CeH30pa onpeaens
ObNOoYMHaTa Ha KOHTypa. 3abenexka: [peHaBMBaYbT
LLle NPOABIKM ia Ce BbPTU, LOKATO OKOTO Ha CeEH30pa
MOXKe Aa B a“ MaTepuana B KOHTypa 6e3 OnbH.)

13. 36epeTe HacTpoikaTa Ha BbpTALLMA MOMEHT
,BVMICOKA" c npeBKkNtOYBaATENA B rOpHATa YacT Ha ypefa.
14. N36epeTe xenaHaTa NOCOKa Ha NpeHaBUBaHe

C NpeBKJItoYBaTeNs B ropHaTa 4acT Ha ypega. 15.
3aBbpTeTe katoya ‘RUN / STOP” B nonoxeHne “RUN".
16. 3aBbpTETE HEPHOTO KOMYE Ha OMbBalllaTa posika B,
3a [la perynvmparte/nocTuraTe XenaHoTo HanpexeHve
Ha MaTepwuarsa, KOnTo ce Hasuga. 17. [locTeneHHo
3aBbpTeETE KOMYETO 3a peryimpaHe Ha BbpTALLmMs
MOMEHT, JOKATO Ce MOCTUIHE XKelaHaTa CKOPOCT Ha
npeHaBuBaHe.
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CROATIAN

SIGURNOST JE KOD NAS NA PRVOM MJESTU. SLJEDECE INFORMACIJE PRUZAJU
SMJERNICE ZA SIGURNAN RAD S OPREMOM ZA RUKOVANJE ETIKETAMA.

Bilo koji uredaj moze postati opasan za operatera, ako se njime ne rukuje pravilno ili ga se loSe odrzava.

Svi zaposlenici koji koriste i odrzavaju Labelmate opremu trebaju biti upoznati s nac¢inom njenog rada i biti obuceni za
rad na siguran nacin. Vecina nesre¢a moze se sprijeciti kroz svjesnost o sigurnosti.

Prilikom dizajna Labelmate opreme ulozeni su svi napori u sigurnu izvedbu prema standardima utvrdenim od strane
ANSI-a i drugih organizacija, a koji se primjenjuju prema potrebi. Podruc¢ja potencijalne opasnosti su mehanicki i/ili elek-
tricki zasticena. Sigurnosne naljepnice i naljepnice s uputama vidljive su operateru i nalaze se u blizini bilo koje potenci-
jalne opasnosti.

OBUKA | UPUTE

Odgovornost je kupca osigurati da svo osoblje od kojeg se o¢ekuje da upravlja ili odrzava opremu sudjeluje u obukama
i podukama te tako postane osposobljeno za rukovanje. Svo osoblje koje rukuje, pregledava, servisira ili Cisti opremu
mora biti pravilno obuceno za rad na siguran nacin. PRIJE rada s opremom procitajte upute za uporabu u priru¢niku.

OPCA SIGURNOST

Obavezno iskljucite sve izvore napajanja kad se uredaj ne koristi. To ukljucuje elektricnu energiju.

Procitajte posebne upute za uporabu pojedinog dijela opreme u priru¢niku. Prirucnik za proizvode Labelmate nalazi se u
transportnoj ambalaZi i moZe se naéi na web stranici www.labelmate.com. Potrebno je znati kako oprema funkcionira i
razumjeti operativne procese.

Potrebno je znati kako iskljuciti opremu. Potrebno je razumijevanje znacenja sigurnosnih naljepnica na opremi.
Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu prema poslu koji se izvodi (npr. zastita za oci, rukavice, zastitna obuca
itd.). Pazite da se niSta Sto imate na sebi ne moze biti zahvaceno pokretnim dijelovima opreme.

Kada radite na ili oko opreme izbjegavajte nosenje Siroke odjece ili nakita. Povezite dugu kosu i izbjegavajte koristenje
kravata, remena, Salova ili predmeta koji se mogu uhvatiti u pokretnim dijelovima. Drzite sve ekstremitete podalje od
pokretnih dijelova. Zaplitanje moze prouzrociti smrt ili teSke ozljede.

Za novu opremu provjerite je li napon postrojenja identi¢an naponu navedenom na uredaju. Elektricne specifikacije za
uredaj su otisnute na oznaci sa serijskim brojem. Za siguran rad bez obzira na napon napajanja potrebna je pravilno
uzemljena elektri¢na uti¢nica. Opremu koristite samo za ono za $to je namijenjena. Osigurajte radnu zonu bez prepre-
ka koje bi mogle dovesti do toga da se osoba spotakne ili padne na stroj koji radi. Drzite prste, ruke ili bilo koji dio tijela
izvan stroja i podalje od pokretnih dijelova kada je stroj operativan. Bilo koji stroj s pokretnim dijelovima i/ili elektri¢nim
komponentama moze biti potencijalno opasan bez obzira na to koliko sigurnosnih mehanizama sadrzi. Budite oprezni
i jasno razmisljajte dok rukujete ili servisirate opremu. Budite svjesni aktivnosti i osoblja u vasoj okolini. Pazite na svjet-
losne dojave uredaja i/ili na poruke na zaslonima korisnickih sucelja te znajte kako na njih reagirati.

Ne radite sa strojevima ako ste umorni, emocionalno uznemireni ili ste pod utjecajem droga ili alkohola.

Znajte gdje se nalazi najblizi ormari¢ s materijalom za PRVU POMOC. Rotirajuéi i pokretni dijelovi su opasni. Drzite se
podalje od operativnog podrucja. Nikada ne stavljajte strane predmete u podrucje rada.

Za podizanje i transport teSke opreme koristite odgovarajuce uredaje. Neki komadi opreme mogu biti izuzetno teski. U
tom slucaju reba koristiti odgovarajuci uredaj za podizanje ili transport.
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Prijevod originalnih uputa
O vasem Label Slitteru

Brz i jednostavan nacin za isporuku rola naljepnica onako
kako ih zelite! SR-6 i SR-10 savrSena su kombinacija rezaca
i premotaca naljepnica koja vam omogucuje rezanje i
premotavanje u liniji izravno s pisaca bez ikakve napetosti
na pisacu

SADRZAJ PAKIRANJA

Uklonite sve dijelove iz spremnika za otpremu i provjerite
sadrzaj « Korisni¢ki priru¢nik (ovaj dokument) « Jedinica za
razrezivanje/premotavanje etiketa + Modul napajanja * Ses-
terokutni klju¢ Zadrzite spremnik za otpremu i ambalazu za
skladistenje i transport

OPCENITO

+ Napajanje: 100-240V AC- 50Hz., Izlaz 15V DC- 4.33A -
Tezina: 21 KG + Maks. Tezina role etikete: 10 kg *+ Maks.
Promijer role etikete: 220 mm « Ograni¢eno jamstvo od 5
godina, T godina na napajanje

ODRZAVANJE

Povremeno mijenjajte ostrice u BH-1 ASSY. Mogu se kupiti
izravno od LABELMATE (HSB-10). Ocistite ostatke s za-
teznog valjka B lagano vlaznom krpom kako bi se odrzalo
trenje izmedu valjka i materijala koji se premotava.

KOD MANIPULACIJE Ostricama NEMOJTE PODESAVATI
Ostrice TIJEKOM REZANJA

POSTAVLJANJE

1. Postavite jedinicu na mjesto blizu pisaca. 2. Provjerite
je li prekidaC "RUN / STOP” u polozaju “STOP" i je li gumb
za podesSavanje zakretnog momenta okrenut do kraja. 3.
Postavite praznu jezgru naljepnice na QUICK-CHUCK SR
premotaca i ¢vrsto pritisnite na unutarnju plocu prirubnice
s naljepnicama. 4. Gurnite jednu od SP-76-220AL alumini-
jskih separatora na QUICK-CHUCK tako da se naslanja na
jezgru naljepnice. Ponovite ovaj korak za broj zavrsnih rola
koji zelite kada zavrSite s rezanjem/premotavanjem. Zatim
postavite vanjsku vodilicu na QUICK-CHUCK. 5 Okrenite
gumb QUICK-CHUCK u smijeru kazaljke na satu kako biste
prosirili QUICK-CHUCK i ¢vrsto pricvrstili prazne jezgre,
separatorne ploce i vanjsku prirubnicu vodilice. 6. Odvrnite
gumb J i podignite Sipku H. Okrenite/nagnite natrag BH-1
ASSY ostrice | i zategnite gumb K kako biste drzali ostrice
u nagnutom prema natrag polozaju. To ¢e vam omoguciti
da medije provucete kroz SR. Prethodno izrezite otprilike
80 cm traka izmedu naljepnica na kojima zelite da se
ostrice BH-1 ASSY rezu. 8. Navucite materijal koji se ispisu-
je na SR kao $to je prikazano na "Slici A"

(a) Preko aluminijskog valjka A

(b) ispod zateznog valjka B

(c) Preko i oko vrha plasti¢nog valjka C

(d) Izmedu aluminijskog valjka D i ¢eli¢na Sipka ispod nje

(e) Zalijepite prednje rubove prethodno izrezanog materi-
jala na prazne jezgre koje se nalaze na QUICK-CHUCK-u.
(f) Pomocu isporucenog Sesterokutnog kljuca, otpustite
stezni vijak vanjskih vodilica E i F i postavite ih uz vanjski
rub medija koji se prorezuje/namota. Ponovo pritegnite
stezne vijke. (Napomena: Unutarnji vodeci prstenovi koji su
postavljeni uz crno metalno kuciste premotaca na Sipki A,
te valjci B i D zahtijevaju vrlo malo podeSavanja, ako ih ima,
i trebaju biti poravnati s licem prirubnicke ploce s naljepni-
cama.

(g) Izvucite ostrice iz BH-1 ASSY oétrica otprilike 1,5 "
postavite ostrice u zeljeni polozaj za rezanje otpustanjem
vijaka L i klize¢im oStricama duz aluminijske osovine, a za-
tim zategnite vijke nakon Sto su ostrice postavljene po zelji.
(h) Okrenite gumb K prema dolje dok ostrice BH-1 ASSY ne
dodu u kontakt s bijelom plasticnom osovinom C. Ponov-
no postavite Sipku H i gumb J kao $to se vidi na "Slici A" i
zategnite gumb J (pazite da ne zategnete previse).

(i) Gurnite prema dolje materijal koji se ispisuje izmedu
pisaca i valjka A kako biste formirali petlju materijala bez
napetosti kao $to se vidi na "Slici A". 9. Utaknite utikac za
napajanje na kraju zice na modulu napajanja u uti¢nicu za
napajanje jedinice. Ukljucite napajanje u odgovarajucu AC
uticnicu. 10. Prebacite glavni prekidac¢ napajanja na strazn-
joj strani SR u polozaj "Power On". 11 Podesite kut senzora
G tako da pokazuje na zeljeno mjesto na beznapetoj petlji
materijala. Kut senzora odreduje dubinu petlje. Napome-
na: Premotac Ce se nastaviti okretati sve dok oko senzora
moze “vidjeti” materijal u petlji bez napetosti.) 13. Odaberite
postavku zakretnog momenta “HIGH" s prekidacem na
vrhu jedinice. 14. Odaberite zeljeni smjer premotavanja
unatrag prekidacem na vrhu jedinice. 15. Okrenite prekidac
‘RUN / STOP" na “RUN". 16. Okrenite crni gumb zateznog
valjka B kako biste podesili/postigli zeljenu napetost
materijala koji se premotava. 17. Postupno okrecite gumb
za podeSavanje zakrethog momenta dok se ne postigne
Zeljena brzina premotavanja.
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CZECH

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASi PRIORITOU CiSLO JEDNA. NASLEDUJICI INFOR-
MACE POSKYTUJi POKYNY PRO BEZPECNOST PRI POUZIVANI ZARIZENi LABELMATE.

Pfinespravném provozu nebo Spatné udrzbé se mize kazdy stroj stat nebezpecnym pro personal. VSichni zaméstnanci
obsluhujici a udrzujici zafizeni Labelmate by méli byt obeznédmeni s jeho provozem a méli by byt dikladné proskoleni a
pouceni o bezpecnosti. Vétsiné nehod Ize predchazet prostrednictvim povédomi o bezpecnosti. Bylo vyvinuto veskeré
usili k zavedeni bezpecnosti do navrhu zafizeni Labelmate podle norem stanovenych ANSI a dalSimi, které se podle
potreby pouzivaji. Mista s potencialnim nebezpecim jsou chranéna mechanicky a / nebo elektricky. Bezpecnostni Stitky
a Stitky s pokyny jsou viditelné pro obsluhu a jsou umistény v blizkosti potencialniho nebezpeci.

SKOLENi A POKYNY

Je odpovédnosti zakaznika zajistit, aby se veskery personal, od kterého se oc¢ekava, Ze bude zafizeni obsluhovat nebo
udrzovat, zucastnil Skoleni a instruktazi a stal se proskolenym operatorem. Veskery personal obsluhujici, kontrolujici,
provadéjici udrzbu nebo ¢isténi tohoto zafizeni musi byt fadné vyskolen v provozu a bezpecnosti stroje. PRED uvedenim
tohoto zafizeni do provozu si prec¢téte provozni pokyny v pfirucce.

OBECNA BEZPECNOST

Pokud stroj nepouzivate, ujistéte se, ze jsou vypnuty vSechny zdroje napajeni. To zahrnuje elektrickou energii. Prectéte
si v prirucce veskeré specialni provozni pokyny pro kazdé zarizeni. Prirucka k produktu Labelmate je soucasti baleni
produktu a je k dispozici na webovych strankdch www.labelmate.com Zjistéte, jak zafizeni funguje, a pochopte provozni
procesy. Zjistéte, jak vypnout zarizeni. Pochopte bezpecnostni stitky zafizeni

Pfi provadéni prace noste vhodné osobni ochranné prostfedky (EX: ochrana oci, rukavice, bezpecnostni obuv atd.).
Zajistéte, aby se na stroji nemohlo zachytit nic, co mate na sobé. Pfi praci na veskerém vybaveni nebo v jeho okoli se
vyvarujte volného odévu, Sperk(, nevazanych dlouhych vlast nebo volnych kravat, opaskd, $atkd nebo predméta, které
by se mohly zachytit v pohyblivych ¢astech. Udrzujte vsechny koncetiny v dostatecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.
Zapleteni m(ze zpUsobit smrt nebo vazné zranéni. U nového zafizeni zkontrolujte napéti zafizeni s napétim uvedenym
na stroji. Elektrické specifikace pro vase zafizeni je vytiSténo na stitku se sériovym ¢islem zafizeni. Je vyZzadovana rad-
neé uzemnéna elektricka zasuvka pro bezpecny provoz bez ohledu na pozadavky na napéti.

Zarizeni pouzivejte pouze k uréenému Ucelu. UdrZujte provozni zénu bez prekazek, které by mohly zplsobit zakopnuti
nebo spadnuti osoby k obsluhujicimu stroji. Pokud je stroj v provozu, udrzujte prsty, ruce nebo jakoukoli ¢ast téla mimo
stroj a v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti provozni.

Jakykoli stroj s pohyblivymi ¢astmi a / nebo elektrickymi sou¢astmi mize byt potencidlné nebezpecny bez ohledu na
to, kolik bezpecénostnich prvkd obsahuje. Pfi provozu nebo Udrzbé zafizeni budte ostraziti a myslete jasné. Budte si
védomi provozu a personalu ve vasem okoli. Davejte pozor na kontrolky a / nebo obrazovky rozhrani obsluhy zobrazené
na stroji a vézte, jak reagovat. Neobsluhujte stroje, pokud jste unaveni, emocionalné vycerpani nebo pod vlivem drog
nebo alkoholu. Zjistéte, kde se nachézi BEZPECNOSTNI STANICE PRVNI POMOCI.

Rotujici a pohyblivé ¢asti jsou nebezpecné. Udrzujte mimo pracovni oblast. Do prostoru obsluhy nikdy nevkladejte

7adné cizi predmeéty. U téZkych zafizeni pouzivejte vhodna zvedaci a pfepravni zafizeni. Nékteré typy zafizeni mohou byt
extrémné tézké. Mélo by byt pouzito vhodné zvedaci zafizeni.

Labelmate.com



Preklad origindlniho navodu

O vasem Label Slitter

Rychly a snadny zpUsob, jak doddvat role etiket tak, jak je
chcete! SR-6 a SR-10 jsou dokonalou kombinaci fezacky
a navijeCe etiket, ktera vam umoznuje nafezavat a previjet
pfimo z tiskarny, aniz byste na tiskarnu vyvijeli jakékoli
napeti.

OBSAH BALENI

Vyjmeéte vsechny dily z pfepravniho kontejneru a ovérte
obsah - UZivatelska pfiru¢ka (tento dokument) + Jednotka
Fezani/previjeni §titkd + Modul napéjeciho zdroje * Ses-
tihranny kli¢ Uschovejte prepravni obal a obal pro sk-
ladovani a prepravu

VSEOBECNE

» Napajeni: 100-240V AC- 50Hz., Vystup 15V DC- 4,33A -
Hmotnost: 21 KG + Max. Role etiket Hmotnost: 10 kg * Max.
Primeér role &titkd: 220 mm - Omezena zaruka 5 let, 1 rok
na napajeci zdroj

UDRZBA

Pravidelné vyménujte Cepele v BH-1 ASSY. Ty Ize zak-
oupit pfimo od LABELMATE (HSB-10). Odstrante zbytky
z napinaciho valce B mirné navih¢enym hadrikem, aby se
zachovalo tfeni mezi valeCkem a navijenym materialem.

PRI MANIPULACI S NOZEMI BUDTE EXTREMN/ OPAT-
RNOST NENASTAVUJTE NOZE BEHEM REZAN{

NASTAVENI 1. Umistéte jednotku na misto blizko tiskarny.
2. Ovérte, ze je spinac¢ ,RUN / STOP" v poloze ,STOP" a ze
je knoflik pro nastaveni toCivého momentu otoceny upiné
dold. 3. Umistéte prazdné jadro Stitku na QUICK-CHUCK
navijeCe SR a pritisknéte jej tésné na misto k vnitrni
pfiruboveé desce stitku. 4. Nasunte jednu z hlinikovych
oddélovacich desek SP-76-220AL na RYCHLOUZAVROVAC
tak, aby spocivala na jadru Stitku. Opakujte tento krok pro
pozadovany poc¢et dokoncovacich roli po dokonceni fezani
/ previjeni. Poté umistéte vnéjsi vodici prirubu na RYCH-
LE-SCHUCK. 5 Oto¢enim knofliku RYCHLOUHLICKY po
sméru hodinovych ru¢i¢ek roztahnéte RYCHLO SVUCIDLO
a pevneé pripevnéte prazdna jadra, oddélovaci desky a vné-

jSivodici pfirubu. 6. OdSroubujte knoflik J a zvednéte tyc¢ H.

Otocte / naklonte dozadu BH-1 ASSY Blades | a utéhnéte
knoflik K, abyste udrzeli noze v naklonéné zadni poloze. To
vam umozni protahnout média pres SR. Pfedem vyriznéte
priblizné 80 cm pruh( mezi titky, kde chcete fezat Gepele
BH-1 ASSY. 8. Navléknéte material, na ktery se tiskne, na
SR, jak je znazornéno na ,Obrazku A"

(a) Pres hlinikovy valecek A

(b) Pod napinaci vélec B

(c) Pres a kolem horni ¢asti plastového vélecku C

(d) Mezi hlinikovym véleckem D a ocelova ty¢ pod ni

(e) Prilepte ndbézné hrany predem narezaného materidlu
na prazdnd jadra, kterd jsou na RYCHLOUVAROVACI.

(f) Pomoci dodaného Sestihranného klice povolte stavéci
Sroub vnéjsich vodicich krouzkl E a F a umistéte je vedle
vnéjsiho okraje média, které se roziezava/previji. Znovu
utdhnéte stavéci Srouby. (Poznamka: Vnitfni vodici kro-
uzky, které jsou umistény proti Cernému kovovému sasi
navijeCe na tyCi A, a valecky B a D vyzaduji velmi malé
sefizeni, pokud vibec né&jaké, a mély by byt zarovnany s
predni stranou Stitkové pfiruby.)

(g) Vytahnéte cepele z brit BH-1 ASSY priblizné 0 1,5" a
umistéte ¢epele do pozadované polohy pro fezani uvol-
nénim Sroubl L a posunutim ¢epeli po hlinikovém hrideli a
poté utazenim Sroubd, jakmile jsou ¢epele na pozadované
pozici.

(h) Otacejte knoflikem K dold, dokud se bfity BH-1 ASSY
nedostanou do kontaktu s bilym plastovym hfidelem C.
Premistéte ty¢ H a knoflik J podle ,Obrazku A" a utéhnéte
knoflik J (davejte pozor, abyste neutahli pfilis).

(i) Zatlacte materidl, na ktery se tiskne, mezi tiskarnu a
valec A, aby se vytvorila smycka materialu bez napéti, jak
je vidét na ,Obrazku A" 9. Zapojte napajeci zastrcku na
konci vodic¢e na modulu napajeciho zdroje do vstupniho
napajeciho konektoru jednotky. Zapojte napajeci zdroj do
vhodné elektrické zasuvky. 10. Pfepnéte hlavni vypinac
napajeni na zadni strané SR do polohy ,Zapnuto”. 11
Nastavte Uhel senzoru G tak, aby sméroval do pozado-
vaného mista na beznapétové smyéce materialu. Uhel
snimace urcuje hloubku smycky. Poznamka: Navijecka
se bude dale otacet, dokud oko snimace ,vidi“ material

v beznapétové smycce.) 13. Pomoci pfepinace na horni
strané jednotky vyberte nastaveni krouticiho momentu
VYSOKY". 14. Vyberte pozadovany smér previjeni pomoci
prepinace na horni strané jednotky. 15. Pfepnéte prepinac
,RUN / STOP" do polohy ,RUN". 16. Otacenim ¢erného
knofliku napinaciho valecku B nastavte/dosahnéte
pozadovaného napéti navijeného materialu. 17. Postupné
otacejte knoflikem pro nastaveni tocivého momentu,
dokud nedosahnete pozadované rychlosti previjeni.
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DANISH

HOS LABELMATE ER SIKKERHED VORES HOJESTE PRIORITET. FOLGENDE INFORMA-
TION GIVER RETNINGSLINJER FOR SIKKERHED VED BRUG AF LABELMATE-UDSTYR.

Ethvert stykke maskine kan blive farligt for personale, nar det anvendes forkert eller darligt vedligeholdt.

Alle medarbejdere, der betjener og vedligeholder Labelmate-udstyr, skal veere fortrolige med dets drift og bgr veere grun-
digt uddannet og instrueret i sikkerhed.

De fleste ulykker kan forebygges gennem sikkerhedsbevidsthed.

Der er gjort en stor indsats for at konstruere sikkerhed i designet af Labelmate-udstyr i henhold til standarder, der er
angivet af ANSI og andre, der geelder efter behov. Omrader med potentiel fare er mekanisk og / eller elektrisk beskyttet.
Sikkerhedsmeerkater og instruktionsmaerkater er synlige for operatgren og ligger i naerheden af enhver potentiel fare.

UDDANNELSE OG INSTRUKTIONER

Det er kundens ansvar at sikre, at alt personale, der forventes at betjene eller vedligeholde udstyret deltager i treenings-
og instruktionssessioner og bliver uddannede operatgrer. Alt personale, der betjener, inspicerer, servicerer eller renger
dette udstyr, skal veere uddannet korrekt i drift og maskinsikkerhed. F@R du bruger dette udstyr, skal du leese betjen-
ingsvejledningen i manualen.

GENEREL SIKKERHED

Sgrg for, at alle strgmkilder er slukket, nar maskinen ikke er i brug. Dette inkluderer elektrisk strgm.

Laes vejledningen for at fa specielle driftsinstruktioner for hvert udstyr. Labelmate-produktmanualen er inkluderet i pro-
duktemballagen og kan findes pa webstedet www.labelmate.com Vide, hvordan udstyret fungerer, og forsta driftspro-
cesserne. Vide, hvordan du lukker udstyret. Forsta udstyrets sikkerhedsmeerkater

Beer passende personlige veernemidler til det arbejde, der skal udfgres (EX: gjenbeskyttelse, handsker, sikkerhedssko
osv.). Sgrg for, at intet, du har pa, kan blive fanget i maskinen.

Undga at beere Igst t@j, smykker, uhaemmet langt hér eller Igse band, beaelter, tgrklaeder eller genstande, der kan sidde
fast i bevaegelige dele, nér du arbejder pa eller omkring alt udstyr. Hold alle ekstremiteter vaek fra bevaegelige dele. For-
vikling kan forérsage da@d eller alvorlig personskade.

For nyt udstyr skal du kontrollere anleegsspaendingen med den spaending, der er angivet pa maskinen. Elektriske
specifikationer til din maskine er trykt pd maskinens serienummer. En korrekt jordet elektrisk stikkontakt er pakraevet

til sikker drift uanset spaendingskrav. Brug kun udstyret til det tilsigtede formal. Hold driftszonen fri for forhindringer, der
kan fa en person til at snuble eller falde mod en betjeningsmaskine.

Hold fingre, haender eller andre dele af kroppen ud af maskinen og veek fra bevaegelige dele, nar maskinen er

i drift. Enhver maskine med beveegelige dele og / eller elektriske komponenter kan vaere potentielt farlig, uanset hvor
mange sikkerhedsfunktioner den indeholder. Vaer opmaerksom og teenk klart, mens du betjener eller servicerer ud-
styret. Vaer opmaerksom pd operationer og personale i dine omgivelser. Veer opmaerksom pa indikatorlamper og / eller
brugergraensefladesskaerme, der vises pd maskinen, og ved, hvordan du skal reagere. Brug ikke maskiner, hvis du er
treet, folelsesmaessig ngd eller under indflydelse af stoffer eller alkohol. Ved, hvor FGRSTEHJALPSSIKKERHEDSSTA-
TIONEN er placeret. Roterende og bevaegelige dele er farlige. Hold fri for driftsomradet. Seet aldrig fremmedlegemer i
driftsomradet. Brug korrekt Igfte- og transportudstyr til tungt udstyr. Nogle typer udstyr kan veere ekstremt tunge. Der
skal anvendes et passende Igfteudstyr.
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Overseettelse af originale instruktioner

Om din Label Slitter

En hurtig og nem made at levere etiketruller, som du vil
have dem! SR-6 og SR-10 er den perfekte Label Slitter &
Rewinder kombination, der giver dig mulighed for at skaere
og spole in-line direkte fra en printer uden at laegge nogen
som helst spaending pé printeren

EMBALLAGENS INDHOLD

Fjern alle dele fra forsendelsesbeholderen, og bekraeft ind-
holdet » Brugermanual (dette dokument) + Etiketudskiller/
oprulningsenhed + Strgmforsyningsmodul « Sekskantsng-
gle Opbevar forsendelsesbeholderen og emballagen til
opbevaring og transport

GENEREL

« Strgmforsyning: 100-240V AC- 50Hz., Udgang 15V DC-
4,33A « Vaegt: 21 KG « Maks. Etiketrulle Vaegt: 10 kg « Maks.
Etiketrulle Diam: 220 mm - Begraenset garanti pd 5 ar, 1 ar
pa strgmforsyningen

VEDLIGEHOLDELSE

Udskift jeevnligt knive i BH-1 ASSY'er. Disse kan kgbes
direkte hos LABELMATE (HSB-10). Renger rester af
spaendingsrullen B med en let fugtig klud for at opretholde
friktionen mellem rullen og materialet, der skal oprulles.

VAR EKSTRA FORSIGTIG NAR MANIPULERING AF
KNIVENE JUSTER IKKE KNIVENE MENS DU SLIVER

OPSATNING 1. Seet enheden pé plads i naerheden af
printeren. 2. Kontroller, at "RUN / STOP"-kontakten er i
"STOP"-position, og at momentjusteringsknappen er drejet
helt ned. 3. Anbring en tom etiketkerne pa QUICK-CHUCK
af SR Rewinder, og tryk teet pa plads mod den indvendige
etiketflangeplade. 4. Skub en af SP-76-220AL aluminium-
separatorpladerne pad QUICK-CHUCK, s& den hviler mod
etiketkernen. Gentag dette trin for det antal finishruller,

du gnsker, nar du er faerdig med at skaere/spole tilbage.
Anbring derefter den ydre styreflange p& QUICK-CHUCK.

5 Drej knappen pa QUICK-CHUCK med uret for at udvide
QUICK-CHUCK og fastggr de tomme kerner, separatorp-
lader og ydre styreflange pd plads. 6. Skru knappen J af, og
Igft stang H. Drej/vip tilbage BH-1 ASSY knive |, og spaend
knappen K for at holde knivene i tilbagevippet position.
Dette vil give dig mulighed for at fgre mediet gennem SR.
Forskeer ca. 80 cm af banerne mellem etiketterne, hvor

du gerne vil have BH-1 ASSY-bladene til at skaere. 8. Traek
materialet, der udskrives pa SR som vist i "Figur A":

(a) Over aluminiumsrulle A

(b) Under spaendingsrulle B

(c) Over og omkring toppen af plastrulle C

(d) Mellem aluminiumsrulle D og stalstangen under den

(e) Tape de forreste kanter af det forskarne materiale pa de
tomme kerner, der er p4 QUICK-CHUCK.

(f) Brug den medfglgende sekskantnggle til at lgsne

seetskruen pa de ydre styreringe E og F og placere dem
ved siden af den ydre kant af mediet, der skal skaeres/
spoles tilbage. Stram saetskruerne igen. (Bemeerk: De
indvendige styreringe, der er placeret mod det sorte
metalchassis pd oprulleren pd stang A, og rullerne B og D
kreever meget lidt justering, hvis nogen, og skal veere pa
linje med forsiden af etiketflangepladen.)

(g) Forleeng knivene fra BH-1 ASSY-bladene ca. 1,5" og
placer knivene i den gnskede skeereposition ved at lpsne
skruerne L og skubbe knivene langs aluminiumskaftet,

og stram derefter skruerne, nar knivene er placeret som
gnsket.

(h) Drej knappen K ned, indtil BH-1 ASSY-bladene kommer
i kontakt med det hvide plastikskaft C. Flyt stangen H og
knappen J som vist i "Figur A", og stram knappen J (pas pa
ikke at overspeende).

(i) Skub det materiale, der udskrives, ned mellem printeren
og rulle A for at danne en spaendingsfri Igkke af materiale
som visti "Figur A". 9. Seet strgmstikket i enden af lednin-
gen pa strgmforsyningsmodulet i enhedens strgmind-
gangsstik. Seet stremforsyningen i en passende stikkon-
takt. 10. Vend hovedstrgmvippekontakten p& bagsiden af
SR til positionen "Power On". 11 Juster vinklen pa sensor G,
sa den peger pa det gnskede sted pa den spaendingslgse
materialelgkke. Sensorens vinkel bestemmer dybden af
slgjfen. Bemaerk: Rewinder vil fortsaette med at dreje, sé
laenge sensorens gje kan "se" materialet i den spaending-
slgse Ipkke.) 13. Veelg "HIGH" momentindstillingen med
kontakten pa toppen af enheden. 14. Veelg den gnskede
tilbagespolingsretning med kontakten pa toppen af en-
heden. 15. Vend "RUN / STOP"-kontakten til "RUN". 16. Drej
den sorte knap pé spaendingsrulle B for at justere/opna
den gnskede spaending af materialet, der spoles tilbage.
17. Drej gradvist momentjusteringsknappen, indtil den
gnskede tilbagespolingshastighed er opnaet.
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ESTONIAN

LABELMATES ON OHUTUS MEIE PRIORITEET NUMBER UKS. JARGNEV TEAVE ANNAB
JUHISEID OHUTUSE KOHTA LABELMATE SEADMETE KASUTAMISEL.

Mis tahes masin voib ebadige kasutamise voi halva hoolduse korral personalile ohtlikuks muutuda.

Kdik tootajad, kes kaitavad ja hooldavad Labelmate seadmeid, peaksid olema kursis nende to6ga ning olema pohjalikult
koolitatud ja ohutusalased juhised. Enamik dnnetusi on ohutusteadlikkuse abil valditavad.

Labelmate'i seadmete kujundamisel on tehtud kdik endast olenev, et ANSI ja teiste vajadusel kehtivate standardite koha-
selt oleks ohutu. Potentsiaalse ohuga piirkonnad on mehaaniliselt ja / voi elektriliselt kaitstud. Ohutussildid ja juhendid
on operaatorile nahtavad ning asuvad voimalike ohtude lahedal.

KOOLITUS JA JUHEND

Kliendi kohustus on tagada, et kdik to6tajad, kes eeldatavasti seadmeid kasitsevad v6i hooldavad, osaleksid koolitus-
tel ja juhendamistel ning saaksid koolitatud operaatoriteks. Kogu seda seadet kaitav, kontrolliv, hooldav v6i puhastav
personal peab olema nduetekohaselt koolitatud t66 ja masina ohutuse osas. ENNE selle seadme kasutamist lugege
kasutusjuhendis olevaid kasutusjuhendeid.

ULDINE OHUTUS

Veenduge, et koik toiteallikad on valja lulitatud, kui masinat ei kasutata. See hdlmab elektrienergiat.

Iga seadme jaoks leiate kasutusjuhendist spetsiaalsed kasutusjuhendid. Labelmate toote kasutusjuhend on toote pak-
endis ja selle leiate veebisaidilt www.labelmate.com Teadke, kuidas seade to6tab, ja mdistke tooprotsesse.

Tea, kuidas seadmed valja lilitada. Moistke seadme ohutussilte

Kandke tdidetava too jaoks sobivaid isikukaitsevahendeid (NAITA: siimakaitse, kindad, turvajalatsid jne). Veenduge, et
miski, mida te kannate, ei saaks masinasse jaada.

Koigi seadmete peal voi nende imber tootades valtige lahtiste rGivaste, ehete, pikkade juusteta juuste voi liikuvate osade
kdlge kinni jaavate sidemete, voode, sallide voi esemete kandmist. Hoidke kdiki jasemeid liikuvate osade eest. Segadus
vOib pShjustada surma voi raskeid vigastusi. Uute seadmete puhul kontrollige tehase pinget masinal maaratud pingega.
Elektrilised spetsifikatsioonid

teie masin on trikitud seadme seerianumbri sildile. Vaja on korralikult maandatud elektrit

ohutuks kasutamiseks séltumata pingenduetest. Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Hoidke t66tsoon vaba takistustest, mis voivad pohjustada inimese komistamise véi kukkumise todtava masina poole.
Hoidke sdrmi, kasi voi ménda kehaosa masinast eemal ja liikuvate osade eest, kui masin on tegutsevad. Iga liikuvate
osade ja / vOi elektriliste komponentidega masin vGib olla potentsiaalselt ohtlik, hoolimata sellest, kui palju turvaele-
mente see sisaldab. Seadmete kaitamise voi hooldamise ajal olge tahelepanelik ja moelge selgelt. Ole teadlik oma
Umbrusko na operatsioonidest ja personalist. Olge téhelepanelik masinas kuvatavate margutulede ja / voi kasutajalii-
dese ekraanide suhtes ning osake reageerida.Arge kasutage masinaid, kui olete vésinud, emotsionaalselt kannatanud
vOi narkootikumide voi alkoholi m&ju all.

Tea, kus asub ESMAABI OHUTUSJAAM. Podrlevad ja likuvad osad on ohtlikud. Hoidke tegevuspiirkonnast eemal. Arge
kunagi pange toopiirkonda voorkehi. Kasutage raskete seadmete korralikke toste- ja transpordivahendeid. Moni tidpi
varustus voib olla vaga raske. Kasutada tuleks sobivat tdsteseadet.
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Algsete juhiste t6lge

Teave oma etiketildikuri kohta

Kiire ja lihtne viis etiketirullide tarnimiseks soovitud viisil!
SR-6 ja SR-10 on ideaalne etiketildikaja ja -kerimise kom-
binatsioon, mis véimaldab teil Idigata ja tagasi kerida otse
printerist, ilma printerile mingit pinget tekitamata.

PAKENDI SISU

Eemaldage veokonteinerist kéik osad ja kontrollige sisu *
Kasutusjuhend (see dokument) - Sildil&ikur/imberkerim-
isseade + Toitemoodul « Kuuskantvoti Sailitage transpor-
dikonteiner ja pakend ladustamiseks ja transportimiseks

ULDINE

- Toide: 100-240V AC- 50Hz., Valjund 15V DC- 4,33A - Kaal:
21 KG + Maks. Sildirull Kaal: 10kg « Maks. Sildirulli labimadt:
220 mm - Piiratud garantii 5 aastat, 1 aasta toiteallikal

HOOLDUS

Vahetage BH-1 ASSY Idiketerad perioodiliselt. Neid saab
osta otse ettevottest LABELMATE (HSB-10). Puhastage
pingutusrulli B jaagid kergelt niiske lapiga, et sailitada hoor-
dumist rulli ja tagasikeritava materjali vahel.

TERADEGA MANIPULERIMISEL KASUTAGE ERITI
ETTEVAATUST ARGE REGULEERIGE TERAID LOIGEMISE
AJAL

SEADISTAMINE 1. Seadke seade printeri lahedale. 2.
Veenduge, et lUliti "RUN / STOP" on asendis "STOP" ja et
poordemomendi reguleerimisnupp on taielikult alla keer-
atud. 3. Asetage tuhi sildistidamik SR Rewinderi QUICK-
CHUCK kilge ja suruge tihedalt vastu sisemist sildiaariku
plaati. 4. Likake tks SP-76-220AL alumiiniumist eraldus-
plaatidest QUICK-CHUCKI peale nii, et see toetuks vastu
sildi sidamikku. Korrake seda toimingut soovitud arvu
|[6petamisrullide jaoks parast |6ikamist/tagasikerimist.
Seejarel asetage valimine juhtaarik QUICK-CHUCKI kdilge.
5 Poorake QUICK-CHUCKI nuppu péaripaeva, et laiendada
QUICK-CHUCK-i ning kinnitada ttihjad stidamikud, eraldus-
plaadid ja valimine juhtaarik kindlalt oma kohale. 6. Keerake
lahti nupp J ja tGstke latt H. Poorake/kallutage tagasi BH-1
ASSY l6iketerad | ja pingutage nuppu K, et hoida terad
tahapoole kallutatud asendis. See vGimaldab teil suunata
meedia labi SR-i. Eelnevalt I6igake umbes 80 cm siltide va-
hele jaavatest radadest, kuhu soovite BH-1 ASSY |iketerad
|digata. 8. Keerake prinditav materjal SR-ile, nagu naidatud
joonisel A:

(@) Alumiiniumrulli A peale

b) Pingutusrulli B all

c) Plastikrulli C Glemise ja imber

d) Alumiiniumrulli vahel D ja selle all olev terasvarras

e) Kinnitage eelnevalt 16igatud materjali esiservad kleeplin-
diga QUICK-CHUCK:i tuhjade stidamike kilge.

(f) Kasutades kaasasolevat kuuskantvétit, vabastage
valimiste juhtréngaste E ja F kinnituskruvi ning asetage

~

need poolitava/keritava kandja véalisserva korvale. Keerake
kinnituskruvid uuesti kinni. (Markus: sisemised juhtréngad,
mis asetsevad vastu kerimisseadme musta metallist Sassii
vardal A ning rullid B ja D, vajavad vaga vahe reguleerimist,
kui neid on, ja need tuleks joondada etiketi aariku plaadi
esikiljega.)

(g) Pikendage IGiketerad BH-1 ASSY Idiketerade kiiljest
umbes 1,5 tolli ja asetage |6iketerad soovitud 16ik-
easendisse, vabastades kruvid L ja libistades Idiketerad
modda alumiiniumvolli ning seejarel pingutades kruvid, kui
terad on soovitud asendis.

(h) Podrake nuppu K alla, kuni BH-1 ASSY terad puutuvad
kokku valge plastist volliga C. Asetage varras H ja nupp J
dmber, nagu on naidatud joonisel A, ja pingutage nuppu J
(olge ettevaatlik, et mitte Ule pingutada).

(i) Suruge prinditav materjal printeri ja rulli A vahele, et
moodustada pingevaba materjalisiimus, nagu on naha
joonisel A. 9. Uhendage toitemooduli juhtme otsas olev
toitepistik seadme toitesisendi pistikupessa. Uhendage
toiteallikas sobivasse vahelduvvoolu pistikupessa. 10.
Poorake SR-i tagakiiljel asuv peatoite klahvliliti asendisse
"Toide sees". 11 Reguleerige anduri G nurka nii, et see os-
utaks pingevaba materjalisilmuse soovitud kohta. Anduri
nurk maarab silmuse stigavuse. Markus. Kerimisseade
jatkab poorlemist seni, kuni anduri silm naeb pingevabas
ahelas olevat materjali.) 13. Valige seadme Ulaosas asuva
lUlitiga poordemomendi seadistus "HIGH". 14. Valige sead-
me Ulaosas asuva lUliti abil soovitud tagasikerimise suund.
15. Keerake RUN / STOP luliti asendisse RUN. 16. Keerake
pingutusrulli B musta nuppu, et reguleerida / saavuta-

da tagasikeritava materjali soovitud pinge. 17. Poorake
jark-jargult poordemomendi reguleerimisnuppu, kuni on
saavutatud soovitud tagasikerimise kiirus.
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FINNISH

LABELMATESSA TURVALLISUUS ON ENSISIJAINEN TAVOITTEEMME. SEURAAVAT TIE-
DOT TARJOAVAT TURVALLISUUTTA KOSKEVIA OHJEITA KAYTETTAESSA TARRALAITTE-
ITA.

Mika tahansa koneesta voi tulla vaarallinen henkilostolle, jos sita kaytetaan vaarin tai huolletaan huonosti.

Kaikkien Labelmate-laitteita kayttavien ja yllapitavien tyontekijoiden tulee olla perehtyneita niiden toimintaan, heidat on
koulutettava ja opastettava turvallisuuteen. Suurin osa onnettomuuksista voidaan estaa turvallisuustietoisuuden avulla.
Labelmate-laitteiden suunnittelussa on pyritty kaikin tavoin suunnittelemaan turvallisuus ANSI: n ja muiden tarvittaessa
soveltamien standardien mukaisesti. Mahdolliset vaara-alueet on suojattu mekaanisesti ja / tai sahkoisesti. Turvalli-
suustarrat ja ohjetarrat ovat kayttajan nahtavissa ja lahella mahdollisia vaaroja.

KOULUTUS JA OHJEET

Asiakkaan vastuulla on varmistaa, etta kaikki henkilosto, jonka odotetaan kayttavan tai yllapitavan laitetta, osallistuu
koulutuksiin ja kouluttajiksi. Kaikkien tata laitetta kayttavien, tarkastavien, huoltavien tai puhdistavien henkiloston on
oltava asianmukaisesti koulutettu kayton ja koneturvallisuuden suhteen. Lue kayttooppaasta ENNEN taman laitteen
kayttoa.

YLEINEN TURVALLISUUS

Varmista, etta kaikki virtalahteet on kytketty pois paalta, kun konetta ei kdytetd. Tama sisaltaa sahkovirran.

Lue kunkin laitteen erityiset kayttdohjeet kayttdoppaasta. Labelmate-tuotekasikirja siséltyy tuotteen pakkaukseen ja
I6ytyy verkkosivustolta www.labelmate.com Tieda laitteen toiminta ja ymmarra kayttoprosessit. Osaa sammuttaa
laitteet. Ymmarra laitteen turvatarrat Kayta suoritettavaan tyohon soveltuvia henkilokohtaisia suojavarusteita (esim.
Silmiensuojaimet, késineet, turvakengat jne.). Varmista, ettd mikaan kayttdmastasi ei padse kiinni koneeseen.

Kun tyoskentelet kaikkien laitteiden parissa tai niiden ymparilla, valta 1oysia vaatteita, koruja, pitkia hiuksia tai irrallisia
siteita, voita, huiveja tai esineitd, jotka voivat tarttua liikkkuviin osiin. Pida kaikki raajat kaukana liikkkuvista osista. Taker-
tuminen voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan loukkaantumisen. Tarkista uusien laitteiden jannite koneessa maaritetylla
jannitteella. Sahkon tekniset tiedot koneesi on painettu laitteen sarjanumerotunnisteeseen. Tarvitaan oikein maadoitettu
sahkaliitanta turvalliseen kayttoon jannitevaatimuksista riippumatta.

Kayta laitetta vain sen kayttotarkoitukseen. Pida kayttoalue vapaa esteista, jotka voivat aiheuttaa henkilon kompas-
tumisen tai putoamisen kohti kayttavaa konetta. Pida sormet, kddet tai mika tahansa ruumiinosa poissa koneesta ja
kaukana liikkuvista osista, kun kone on toiminnassa. Mikéa tahansa kone, jossa on liikkuvia osia ja / tai sahkokompo-
nentteja, voi olla vaarallinen riippumatta siita, kuinka monta turvaominaisuutta se sisaltdaa. Pysy valppaana ja ajattele
selkedsti laitetta kayttaessasi tai huollettaessa. Ole tietoinen ymparistosi toiminnasta ja henkilokunnasta. Ole tark-
kaavainen koneessa nékyviin merkkivaloihin ja / tai kayttolittymanayttoihin ja osaa vastata. Al4 kayté koneita, jos olet
vasynyt, henkisesti ahdistunut tai huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena. Tieda missa ENSIAPUTURVALLISUU-
SASEMA sijaitsee. Pyorivat ja liikkuvat osat ovat vaarallisia. Pida poissa toiminta-alueelta. Ald koskaan laita mitdan
vieraita esineita toiminta-alueelle. Kayta asianmukaisia raskaiden laitteiden nosto- ja kuljetuslaitteita. Jotkin laitetyypit
voivat olla erittain raskaita. Kayta asianmukaista nostolaitetta.
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Alkuperaisten ohjeiden kaannos

Tietoja Label Slitteristasi

Nopea ja helppo tapa toimittaa tarrarullat haluamalla-

si tavalla! SR-6 ja SR-10 ovat taydellinen tarraleikkurin

ja kelauslaitteen yhdistelma, jonka avulla voit leikata ja
kelata linjassa suoraan tulostimesta ilman, etta tulostinta
jannitetaan.

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki osat kuljetussailiosta ja tarkista sisalto «
Kayttoopas (tama asiakirja) - Tarraleikkuri/rullausyksikko
+ Virtalahdemoduuli + Kuusikulmainen jakoavain Sailyta
kuljetussailio ja pakkaus sailytysta ja kuljetusta varten

YLEISTA

- Virtalahde: 100-240V AC- 50Hz., Lahto 15V DC-4.33A -
Paino: 21 KG + Max. Tarrarulla Paino: 10kg * Max. Tarrarul-
lan halkaisija: 220 mm -« Rajoitettu 5 vuoden takuu, 1 vuosi
virtalahteella

HUOLTO

Vaihda terat saannollisesti BH-1 ASSY:ssa. Naita voi ostaa
suoraan LABELMATEIta (HSB-10). Puhdista jaannokset
kiristysrullasta B hieman kostealla liinalla, jotta telan ja
kelattavan materiaalin valinen kitka sailyy.

KAYTA ERITTAITA VAROITUSTA KASITTELESSA TERIA
ALA SAADA TERIA LEIKKAUKSEN

ASENNUS 1. Aseta yksikko paikalleen tulostimen lahelle. 2.

Varmista, ettd "RUN / STOP" -kytkin on "STOP"-asennossa
ja etta momentin sa@atonuppi on kaannetty kokonaan alas.
3. Aseta tyhja tarraydin SR Rewinderin QUICK-CHUCK:iin
ja paina tiukasti paikoilleen sisempaa etikettilaippalevya
vasten. 4. Liu'uta yksi SP-76-220AL alumiinierotinlevyista
QUICK-CHUCKIin niin, etta se lepaa etiketin ydinta vasten.
Toista tama vaihe haluamasi maaralle viimeistelyrullia, kun
olet leikannut/kelannut. Aseta sitten ulompi ohjauslaip-

pa QUICK-CHUCKIin. 5 Kdanna QUICK-CHUCKIn nuppia
myotapaivaan laajentaaksesi QUICK-CHUCKIia ja kiinnita
tyhjat ytimet, erotinlevyt ja ulompi ohjauslaippa tiukasti
paikoilleen. 6. Ruuvaa nuppi J irti ja nosta tankoa H. Kierra
/ kallista taaksepain BH-1 ASSY -terat | ja kirista nuppia K
pitaaksesi terat kallistettuna taaksepain. Nain voit pujottaa
median SR:n Iapi. Leikkaa valmiiksi noin 80 cm tarrojen
valista kaistaa, joihin haluat BH-1 ASSY -terien leikkaavan.
8. Pujota tulostettava materiaali SR:lle kuvan A mukaisesti:
(@) Alumiinitelan A paalle

b) Kiristystelan B alle

c) Muovitelan C yldosan péélle ja ympéri

d) Alumiinitelan valiin D ja sen alla oleva terdstanko

e) Teippaa valmiiksi leikatun materiaalin etureunat
QUICK-CHUCKIssa oleviin tyhjiin ytimiin.

(f) Loysaa ulompien ohjausrenkaiden E ja F kiinnitysruuvia
mukana toimitetulla kuusioavaimella ja aseta ne leikat-
tavan/kelattavan materiaalin ulkoreunan viereen. Kirista

~

kiinnitysruuvit uudelleen. (Huomaa: sisempi ohjausren-
kaat, jotka on asetettu vasten kelauslaitteen mustaa
metallirunkoa tangossa A, seka telat B ja D vaativat hyvin
vahan saatod, jos niita on, ja ne tulee kohdistaa etiketin
laippalevyn etupuolelle.)

(g) Pidenna BH-1 ASSY -terien terid noin 1,5” ja aseta teréat
haluttuun leikkausasentoon loysaamalla ruuveja L ja liu'ut-
tamalla teria alumiiniakselia pitkin ja kiristamalla sitten
ruuvit, kun terat ovat haluttuun asentoon.

(h) Kierra nuppia K alaspéin, kunnes BH-1 ASSY -terét
koskettavat valkoista muoviakselia C. Aseta tanko H ja
nuppi J uudelleen kuvan A mukaisesti ja kirista nuppia J
(varo kiristamasta liikaa).

(i) Paina tulostettavaa materiaalia alas tulostimen ja

telan A valissa muodostaaksesi jannitteeton materiaa-
lisilmukka, kuten kuvassa A nakyy. 9. Kytke virtalah-
demoduulin johdon paassa oleva virtapistoke yksikon
virransyottoliitantaan. Liita virtalahde sopivaan vaihtovir-
tapistorasiaan. 10. Kdanna SR:n takana oleva paavirtakyt-
kin "Virta paalla" -asentoon. 11 Saada anturin G kulmaa
niin, etta se osoittaa haluttuun kohtaan jannitteettomassa
materiaalisilmukassa. Anturin kulma maarittaa silmukan
syvyyden. Huomautus: Kelauslaite jatkaa pyorimista niin
kauan kuin anturin silma voi "nakead" materiaalin jannit-
teettomassa silmukassa.) 13. Valitse "KORKEA" momentti-
asetus laitteen paalla olevalla kytkimella. 14. Valitse halua-
masi kelaussuunta laitteen paalla olevasta kytkimesta. 15.
Kaanna "RUN / STOP" -kytkin "RUN"-asentoon. 16. Kaanna
kiristysrullan B mustaa nuppia saataaksesi / saavutta-
aksesi kelattavan materiaalin haluttu kireys. 17. Kaanna
vaantomomentin saatonuppia vahitellen, kunnes haluttu
kelausnopeus on saavutettu.
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GREEK

>TO LABELMATE, H AX®AAEIA EINAI HMNPOQTH MAX MPOTEPAIOTHTA. Ol AKOAOYOEZX
NAHPO®OPIEX MAPEXOYN OAHIMEX MA THN AXOAAEIA KATA TH XPHXH EZONAIZMQOY
ETIKETQN.

OToLoONTIOTE KOUWATL NXavnudatwy umopet va yivel eTikivduvo yia To mpoowTilkd 0Tav 6ev Aeltoupyet
owaoTan dev ouvtnpeital cwotd. OAot ot LTTAAANAOL TTOL AELTOLPYOLV Kal GLUVTNEOLY TOV EEOTIALOUO La-
belmate mpémel va eival e€olkelwuevol Ye Tn AetToupyia Tou Kal Ba Tpemel va eival KaAd ekmatdeupévol
KAl va evNPEPWYOVTAL yla TNV acpdAela. Ta mepLooOTEPA ATUXNUATA HTIOPOLY VA TIPOANPOOLY HECW TNG
evalobnTomMoiNONG OXETIKA e TNV ac@dAela. KataBdAAeTtal ke duvatr TPooTiabela yla T Unxavikn
ao@AAeLa 0TO 0xedLaoUO Tou €0TTALCHOL Labelmate cup@wva pe Ta mpotuTa 1ou opidel n ANSI kat
AAAQ TIOUL LOXVOLY avAAoyd Je TIC avayKeg. OL TIEPLOXEC e TIBavo KivOuvo TIPOooTATEVOVTAL UNXAVLKA ) /
Kal NAEKTPLKA. OL ETIKETEG aoPaAeias KAl Ta EKTIALOEUTIKA AUTOKOAANTA £lval 0paATA OTOV XELPLOTH KAl
BplokovTtal kovTd og TBavo Kivouvo.

KATAPTIZH KAl OAHI'IEX

Eival euBuvn Tou eAdTn va dlac@aiioel OTL OAO TO TIPOCWTILKO TIOL AVAPEVETAL VA XELPLOTEL 1) va
OLVTNPNOEL TOV EEOTIALOUO CUPHETEXEL O€ EKTIALOEVTIKEG KAl EKTIALOEVTIKEC cuVEDPIES Kal va Yivel
ekmatdevpevoc xelplotnc. OAo To TTPOCWTILKO TIoU XelpideTal, eTubewpel, cuvTnpel ) Kabapiel avTov
Tov e€OTIALOUO TIPETIEL Va elval KATAAANAQ eKTIALOEUPEVO OTN AELTOUPYLA KAl TV ACPAAELL TOU
punxavAiuatoc. MPIN xelpideote avtodv Tov e€omALoPO, dlaBdoTe TIg 0dnyiec Aettovpylag oTo eyxeLpldlo.

FENIKH AZ®AAEIA

BeBawwbBelte 0TL OAeg oL TINYEG TPOPOodOCiag elval arevepyomonueveg OTav To pnxavnua dev
xpnolpotoleital. AUTo eplAauBAvel NAEKTPLKN evEpYELQ.

AlaBAocTe To eyxeLpldlo yia TuxoV e1dLkeS 0dnylec AetToupyiac yia KABe KouudTt e€oTALGPOU. To
eyxelpidlo mpolévToc Labelmate meplAapuBaveTal 0Tn cLOKELAGLA TOL TIPOLOVTOC KAl UTIOPELTE va TO
Bpeite otnv LoToOEA IO www.labelmate.com MdbeTe W AELTOVPYEL O EEOTIALOUOC KAl KATAVONOTE TIC
oladlkaoieg Aettovpylac. MdBete TWC va KAe(loETE TOV ECOTIALOUO.

KatavonoTe TIG eTIKETEG aopaAeiag Tou e€OTALOHOL POpeOTE TOV KATAAANAO EEOTIALOUO ATOULKNG
TpooTaoiag yla tnv epyacia ov Ba ekteleotet (M.X . mpooTacia patiwy, yavTia, marnovuTold acpaAeiag
K.ATL). BeBawwBeite 0TL dev popdTte Tinota mou gopdte oTa ynxavipata. Otav epyddeote avw N
yUPW aTO OAO TOV EEOTIALOHO, ATIOPLUYETE VA POPATE XAAAPA pOUXA, KOOUNUATA, HAKPLA HAAALL XWwPIG
TIEPLOPLOPOUG I TUXOV XaAapd ypaRATa, {WVeg, KAOKOA 1 avTIKelJeva TIov Pmopet va acTouy oe
KlvoLpeva pepn. Kpatnote OAa Ta akpa Pakpld amo kivobpeva pepn. O eUTIAOKN UTIopEL va TTPOKAAETEL
Bavato r coBapd TPALUATLIONO.

a veo e€OTTALOUO, EAEYETE TNV TAON TNC EYKATACTAONC We TNV TAoN oL KaBopideTal 0To pnxdavnua.
HAEKTPIKEG TPOOLAYPAPEG YL TO PNXAVNHA 0AG EKTUTIWVETAL OTNV ETIKETA GELPLAKOL apLBpoU.
Antatteltal cwoTd YELWPEVO NAEKTPLKO OOXe(0 yla aopaAr Aettoupyla ave£apTnTa amnod TG analtroelg
TAoNG. XpNOLUOTIOOTE ToV €EOTTALOUO HOVO YL TOV ETUOLWKOUEVO OKOTIO. AlaTnenoTe T dwvn
AelToupylag arnalAaypevn amo eumnodla mov Ba Pmopovoay va TIPOKAAECOULY £va ATOUO va TagldePeL N
VO TIECEL TIPOC VA XELPLOTNPLO. KpaTnoTe Ta SAXTUAQ, TA XEPLA I OTIOLOONTIOTE YEPOC TOL CWHATOC EEW
amno To pnxdvnua Kat pakpLd amo KvoLPeva Pepn 0Tav BplokeTal To unxavnua

AELTOUPYLKOG. KdBe pnxavnua pe KivoLpeva Jepn f / Kat NAEKTPLKA e€apTHATaA UTopet va eivat
duvnNTIKA eTkivOLVO, aveEApTNTA ATO TO MOOA XAPAKTNPLOTIKA acpaieiag meptexel. Meivete og
EYPryOpon Kal OKe@TeiTe KaBapd Katd Tn AetTovpyia f Tn cuvTnpnon Tou e€omAtopol. Na yvwpilete
TG AELTOUPYIEG KAL TO TTPOCWTILKO TNG TIEPLOXNC 0aAC. [POCEETE TIC EVOEIKTIKEC AUXViEC I/ Kal TIC
000veC SLETMAPNG XELPLOTH TIOL EPPAVIZOVTAL OTO PNXAvnua Kal JABETE WG va amoKpiveTe.

Mnv xelpideoTe unxavnuata edv el0TE KOUPACHEVOL, CLVALCBNUATIKA OTEVOXWPENHEVOL I LTIO TNV
ETINPELA VAPKWTLKWY 1 aAKOOA. MdBeTe 1oL BpiokeTtal 0 2TAOMOZ AZPAAEIAY MPQTAON BOHOEIQN.
Ta mMepLOTPEPOPEVA KAl KIYOUPEVA pePN eival emikivouva. KpathoTe pakpld and Tnv mepLoxn
Aettoupylac. Mote pnv BAalete £eva avTiKelpeva oTny TIEPLOXN AELTOLPYLAC.

XpNOLPOTIONOTE KATAAANAEG CUOKEVEG AVUPWONG KAl HETAPOPAS Bapewv eE0TALOUWY. OpLopevoL
TUTOL €€0TIALOHOU UTtopel va elval e€alpeTikd BapL. Oa PETIEL Va XPNOLPOTIOINBEL pla KATAAANAN
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MeTd@pacn MPWTOTUTIWY 0ONYLWY

I XETIKA e To Label Slitter oag

‘Evag ypriyopog Kat ELKOAOC TPOTIOC va tapadideTe TIg

ETIKETEC OTIWC TIC BeAeTe! To SR-6 kat To SR-10 eivat

0 TéAeloc ouvduaopog Label Slitter & Rewinder mouv cag

ETUTPETIEL VA KOBETE Kal va TUAlyeTe Tlow oTN ypauun

amevBelag ano evav eKTUTIWTH XWPIC va aoke({te kapia
TAON OTOV EKTUTIWTN

MEPIEXOMENO THX 2YXZKEVYAZIAY

ApalpeoTte OAa Ta e€apTruaTa anod to doxeio
AMOOTOANG Kal eEMAANBeVOTE TA TTEPLEXOUEVA *
Eyxelpidlo xpnotn (autod To eyypapo) « Movada Kot
ETIKETWYV / eTavaTuALENG « Movdda Tpopodoaiag

+ EEaywViko KAeLdl AlatnprioTe To doxelo Kal TN
oLOKeLAoLa ATTOOTOANG YLA ATIOBNKELON KAl HETAPOPU

FENIKOX

+ Tpo@odoTIKO: 100-240V AC- 50Hz., E€0d0g 15V DC-
4.33A « Bdpog: 21 KG « Mey. PoAo eTikeTag Bapog:

10 kg « Mey. Alduetpog poAou etiketag: 220 mm -+
Meploplopevn eyyonon 5 eTwy, 1 €T0G GTO TPOPODOTIKO

>YNTHPHZH

AvTiKaBlotdte eplodikd Tig Aemidec oe BH-1 ASSY.
AuTd pTtopolyv va ayopacTouv anevbeiag ano tnv
LABELMATE (HSB-10). KaBapioTte Ta umoAeipypata anod
ToV KUALYOPO TAvLoNg B pe eAappwg bypd avi yia va
dlatnpnoeTe TNV TPLRM PETAEL TOU KLALVOpOUL Kal Tou
UALKOU TToU EavaTuAiyetat.

NA XPHXIMOMOIHXETE YTEPBAGMIA MPOXOXH OTAN
XEIPIZETE TIZ AAMINEZ MHN PYOMIZETE TIZ AAMIEX
KATA THN KOWH

PYOMIZH 1. TomoBetroTe Tn povada otn B€on tng
KOVTA OTOV eKTUTIWTN. 2. BeBalwBelte 6TL 0 laKOTTNG
"RUN / STOP" Bploketal otn Beon "STOP" kat 0TL TO
KOULWTIL pUBPLONG POTING Elval YUPLOPEVO PEXPL TEPUA. 3.
TomoBeTroTE €vav ddelo Tuprva eTikeTag oto QUICK-
CHUCK tou SR Rewinder kal TiLeote o@LxTa 0T 6eon
TOU TIAVW O TNV ECWTEPLKT TIAGKQ @AAVTIAG ETIKETAG.
4. Y0pete pla amo TIg MAAKeS dlaxwplopol alovuviov
SP-76-220AL mavw oto QUICK-CHUCK eTotL wote va
OKOUUTIA OTOV TIUPRVA TNG ETIKETAG. EmavaAdpeTte
auTO TO Brpa yla Tov aplBuo Twy Finish Rolls ou

eTBupeite 6TAV OAOKANPWOETE TO KOPIHO / TO TUALYHA.

3TN oLVEXeL, TOTOBETNOTE TNV EEWTEPLKN PAAvVTIa
0dnyoL oto QUICK-CHUCK. 5 [MeploTpePTe TO KOUT
Tou QUICK-CHUCK 6eglooTtpoga yla va emeKTElVETE TO
QUICK-CHUCK Kal 0TepewoTe TOLC AOELOUC TTUPAVEC,
TIG TTAAKEG SlaxwpLopoL Kal Tn AAvTLa eEWTEPLKOU
0dnyoL otaBepd oTn BEoN Toug. 6. ZeRLOWOTE TO
TopoAo J kat avacnkwaoTe Tn pdRoo H. Meplotpewte

/ Telpete mpog taniow BH-1 ASSY Blades | kat opifte
To époAo K yla va dlatnproete TIc Aemidec oe KAlon

TPOG Ta Tiow. ALTO Ba 0aG ETUTPEPEL VA HETAPEPETE
Ta peoa Peow Tou SR. KOWTe ek TwV MPOoTEPWY Ttepimov
80 cm amo TI¢ Awpldeg HETALL TWV ETIKETWY OTIOU
BeNeTE va kOYouv ol Aettideg BH-T ASSY. 8. Mepdote
TO UALKO TIOU EKTUTIWVETAL O0TO SR Onwg¢ palvetal oto
«Zxnua A»: (@) Mdavw amo tov KLAWVSpo aloupviov A (B)
KATW armo Tov KUAWVOpo Tdvuong B (y) Mavw kat yopw
and To EMAVW JEPOG TOU TMAATTIKOU KUALVOpou C (8)
HEeTAEL ToL KLUALVOpOL aloupviou D kal n xaALBSLVN
PABOOC amod KATW (€) KOAANOTE TIG UTIPOOTIVEG AKPEQ
TOU TIPOKOPHUEVOU LALKOU 0TOUG AOELOLC TIUPHVEC TIOU
Bplokovtatl oto QUICK-CHUCK. (0T) XpNnOLUOTIOLWVTAG
TO TIAPEXOUEVO EEAYWVLIKO KAELDL, xaAapwoTe TN Bida
PLBULONG TWV EEWTEPLKWY 06NYWY daKTLUALWY E Kat

F kal TomoBeTroTe Toug OIMAQ O0TNV EEWTEPLKN AKPN
TOU PHEOOU TIOL KOBeTE / Eavatuliyete. 2@ifte Eava

TIC PLBULOTIKEG Bibeq. (Znueiwon: ol ecwTepLKol
odnyol dakTuALOL TToU elval ToTmoBeTNUEVOL OTO HaLPO
HETAAALKO TTAalolo Tou Rewinder otn pdBoo A Kal 6TouG
KUALvOpouc B kat D amattolyv oAU Alyn pocappoyn,
€AV LTIAPXEL, KAl Ba TIPETEL va ELOLYPAPPLOTOVY PE TNV
OYn TG MAAKAG PAAVTLAG TIKETAG.) ( {) EmekTeiveTe
TIc Aemibec anod Ti¢ Aemideg BH-T ASSY katd mepimnou
1,5” Kal TomoBeTAOTE TIC AeTIdEC 0TV ETBLUNTA
B€on Kot xaAapwvovTag Tic Bideg L kat cupovTag
TIC Aemibeg KATA UrKog Tou dgova alovuiviou Kal,

0Tn ouvexela, oelyyovtag TiG Bideg dtav oL Aemideg
ToToBeTNOOLY OTIWC BEAETE. () MNePLOTPEYTE TO
TIOPOAO K Tipo¢ Ta KATw Pexpl ot Aemideg BH-T ASSY
va epBouv og emagn pe Tov AeuKO MAQOTIKO dgova

C. Emavatonobetnote Tn pdpRdo H kat To mopoAo J
OTIWG palvetal oTo «Zxnua A» Kat opigTe TO TIOPOAO

J (Mpoog&te va pnv opiete utepBoAika). (i) Trpwéte
TPOC TA KATW TO LALKO TIOU EKTUTIWVETAL HETAEL TOU
EKTUTIWTN KAl ToL KUALvEpou A yila va oxnuaticete
gvav Bpoxo LALKOL Xwpig Taon, oTwe palvetal oTo
«XXnUa A». 9. ZuvdeoTe TO BUCHA TPOPOOOGIAG GTO
AKpPO TOoL KaAwdlov TNG povadag TPoPodOTIKOL GTNV
uTodoxr elc6OOL PELPATOC TNC Povddag. YuvdEoTe To
TPOPOOOTIKO O pLa KATAAANAN Tipida evaAAacodpevou
pevpatoc. 10. Tuplote Tov KLPLO SlakorTn Power
Rocker oto miow pepog tov SR otn B€on "Power On'".

11 PuBplote tn ywvia Tou atobntnpa G €10l WoTE va
delxvel otnv eTlBLPNTA B€0n oToV BPOXO XWpPIg Tdon
TOU LALKOUL. H ywvia Tou atoBntrnpa kabopilel To BA6og
Tou Bpoxou. Znuelwon: To Rewinder Ba cuvexioel va
TIEPLOTPEPETAL OO0 TO PATL TOL aloBntrnpa uropet va
«OE» TO UALKO 0TOV BPoX0 Xxwplg Tdon.) 13. EmAELTE
™ pLBULoN pottng «HIGH» e To SLakoTmTn oTo eMAvw
pEPOC TNG povadag. 14. ETAEETe TNV eTBLUNTA
KaTeLBLVON eTAVATUALENG UE TO OLAKOTITN OTO EMAVW
pépocg TNG povadac. 15. Nuplote to dlakomtn "RUN /
STOP" otn Beon "RUN". 16. lupioTe TO pavpo mOPoAo Tou
TEVTWTLKOL KUALVOpoU B yla va pubuicete / eTutuxete
TNV eTLBLPNTH TAON TOL LALKOL Tou TUAlyeTat. 17.
luplote oTadlakd To KOLUTIL PUBKLONG POTINC €W OTOU
eTTELXOEL N ETUBLUNT TAXVLTNTA ETTAVATUALENG.
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HUNGARIAN

A LABELMATE-NAL A BIZTONSAG AZ ELSO SZAMU PRIORITASUNK. AZ ALABBI IN-
FORMACIOK UTMUTATAST NYUJTANAK A CIMKESZERKEZETEK HASZNALATANAK
BIZTONSAGAHOZ.

Barmely gép nem megfeleld lzemeltetés vagy rossz karbantartas esetén veszélyes lehet a személyzet szamara. A
Labelmate berendezéseket Uizemeltetd és karbantartd 0sszes alkalmazottnak ismernie kell annak mikodeését, alaposan
ki kell képezni és oktatni kell 8ket a biztonsagrol. A legtobb baleset a biztonsagtudatossag révén megeldzhetd.

Minden eréfeszitést megtettiink a biztonsag érdekében a Labelmate berendezések tervezésében, az ANSI és mas
szlikség szerint alkalmazando szabvanyok szerint. A potencidlisan veszélyeztetett tertileteket mechanikusan és / vagy
elektromosan védik. A biztonsagi cimkék és az oktatd matricak a kezel§ szamara lathatoak, és minden lehetséges
veszély kozelében talalhatok.

KEPZES ES UTASITAS
Az Ugyfél felel6ssége annak biztositasa, hogy minden olyan személyzet, akitél elvarjdk a berendezés lizemeltetését
vagy karbantartasat, részt vegyen képzési és oktatasi foglalkozasokon, és képzett kezelévé valjon. A berendezést

Uzemeltetd, ellenérzé, szervizel§ vagy tisztitd személyzetnek megfelel6en képzettnek kell lennie a miikodés és a gép
biztonsaga terén. A berendezés lizemeltetése el6tt olvassa el a kézikonyv hasznalati utasitasat.

ALTALANOS BIZTONSAG

Gy6z6djon meg arrol, hogy minden aramforras ki van kapcsolva, ha a gépet nem hasznaljak. Ide tartozik az elektromos
aram. Olvassa el a kézikonyvet az egyes berendezésekre vonatkozé specidlis Uizemeltetési utasitasokrol. A Labelmate
termékkézikonyv a termék csomagolasaban talalhatd, és a www.labelmate.com weboldalon talalhaté

Ismerje a berendezés mikodését és megértse a mikodési folyamatokat.

Tudja, hogyan allitsa le a berendezést. Ismerje meg a berendezés biztonsagi cimkeéit

Viseljen az elvégzendé munkahoz megfelel6 egyéni védéfelszerelést (EX: szemvédd, keszty(, biztonsdgi cipd stb.).
Ugyeljen arra, hogy semmi, amit visel, ne ragadjon bele a gépbe. Ha minden felszerelésen vagy annak kortl dolgozik,
kertlje a laza ruhazat, ékszerek, féktelen hosszu haj, vagy barmilyen laza nyakkendé, ov, sal vagy arucikk viselését,
amelyek megakadhatnak a mozg¢ alkatrészekben. Tartsa tavol az 0sszes végtagot a mozgo alkatrészektél. Az Ossze-
fonodas halalt vagy sulyos sérilést okozhat.

Uj berendezéseknél ellenérizze a berendezés fesziiltségét a gépen megadott fesziiltséggel. A a gépe a gép so-
rozatszamanak cimkéjére van nyomtatva. Megfelel6en foldelt elektromos csatlakozéra van sziikség

a biztonsdgos lizemeltetéshez, fiiggetlenil a feszlltségigénytél. A berendezést csak rendeltetésszerlien hasznalja.
Tartsa mentesen a kezelési zonat olyan akadalyoktol, amelyek miatt egy személy elakadhat vagy leeshet egy miikodé
gép felé. Tartsa tavol az ujjakat, a kezét vagy a test barmely részét a géptdl és tavol a mozgd alkatrészektdl, amikor a
gép van lzemeltetési. Barmely gép mozg¢ alkatrészekkel és / vagy elektromos alkatrészekkel potencidlisan veszélyes
lehet, fiiggetlenll attol, hogy hany biztonsagi funkcidt tartalmaz. A berendezés lizemeltetése vagy szervizelése kozben
maradjon éber és gondolkodjon tisztan. Legyen tisztaban a kornyezetében lévd miveletekkel és személyzettel. Legyen
figyelmes a gépen megjelend jelzéfényekre és / vagy a kezeléfelllet képernydire, és tudja, hogyan reagaljon.

Ne Gzemeltessen gépeket, ha faradt, érzelmi nehézségekkel kiizd vagy kabitdszer vagy alkohol hatdsa alatt all.

Tudja meg, hol taldlhaté az ELSOSEGELY BIZTONSAGI ALLOMAS. A forgd és mozgé alkatrészek veszélyesek. Tartsa
tavol a kezelGterllettél. Soha ne helyezzen idegen targyakat a mikodési terlletre. Hasznaljon megfelelé emeld- és
szallitéeszkdzoket nehéz gépekhez. Bizonyos tipusu berendezések rendkivil nehézek lehetnek. Megfeleld emeléeszkozt
kell hasznalni.

Labelmate.com



Az eredeti utasitasok forditdsa

A cimkevagorol

Gyors és egyszerl madja annak, hogy a cimketekercse-
ket ugy szallitsa, ahogyan szeretné! Az SR-6 és SR-10

a tokéletes cimkevago és visszatekercsel kombinacio,
amely lehetévé teszi, hogy kozvetlenll a nyomtatérél vag-
jon és tekerjen vissza anélkil, hogy barmilyen fesziltséget
okozna a nyomtaton.

A CSOMAGOLAS TARTALMA

Tavolitson el minden alkatrészt a szallitotartalybdl, és
ellendrizze a tartalmat - Felhasznaloi kézikonyv (ez a doku-
mentum) « Cimkevagd/visszacsévéld egység - Tapegység
modul - Hatlapfejl csavarkulcs.

TABORNOK

- Tapelldtds: 100-240V AC- 50Hz., Kimenet 15V DC- 4.33A
+ Suly: 21 KG « Max. Cimketekercs Suly: 10 kg + Max. Cim-
ketekercs atmeérd: 220 mm - 5 év korlatozott garancia, 1 év
a tapegységre

KARBANTARTAS

Rendszeresen cserélje ki a késeket a BH-1 ASSY-ben.
Ezeket kozvetlentl a LABELMATE-t6l lehet megvasarolni
(HSB-10). Enyhén nedves ruhdval tévolitsa el a maradékot
a B feszit6gorgdérél, hogy fenntartsa a surlédast a gorgd és
a visszatekercselt anyag kozott.

LEGYEN RENDKIVUL FIGYELMEZTETES A KESEK
KEZELESE ESETEN NE BEALLITSA A KESEKET HAJAS
KOZBEN

BEALLITAS 1. Helyezze az egységet a nyomtato kdzelébe.
2. Ellen6rizze, hogy a ,RUN / STOP” kapcsold ,STOP”
allasban van-e, és hogy a nyomatékbeallité gomb teljesen
le van-e forditva. 3. Helyezzen egy Ures cimkemagot az

SR Rewinder QUICK-CHUCK:-jdra, és szorosan nyomja a
helyére a belsé cimkeperemlemezhez. 4. CsUsztassa az
egyik SP-76-220AL aluminium elvélaszto lemezt a QUICK-
CHUCK-ra ugy, hogy az a cimkemagnak fekddjon. Ismételje
meg ezt a lépést a kivant szamu befejezd tekercshez,
amikor befejezte a hasitast/visszatekerést. Ezutan helyez-
ze a kils6 vezetéperemet a QUICK-CHUCK-ra. 5 Forgas-
sa el a QUICK-CHUCK gombjat az éramutaté jarasaval
megegyez6 irdanyba a QUICK-CHUCK kiterjesztéséhez, és
rogzitse szilardan a helylkon az Ures magokat, az elvalasz-
té lemezeket és a kils6 vezetékarimat. 6. Csavarjakia J
gombot, és emelje fel a H rudat. Forgassa el / dontse hatra
a BH-1 ASSY pengék | és hizza meg a K gombot, hogy a
késeket hatraddlt helyzetben tartsa. Ez lehetévé teszi az
adathordozo atflizését az SR-n. Vagjon elére kordlbeldl 80
cm-t a cimkék kozotti savokbdl, ahol a BH-T ASSY pengék
vagni szeretnének. 8. Flizze fel a nyomtatando anyagot az
SR-re az ,A. dbra” szerint:

(a) A aluminium henger folé

(b) B feszitégorgd alatt

(c) C mUianyag henger tetején és kordl

(d) Aluminium henger kézott D és az alatta lévé acélrud

(e) Ragassza fel az elévagott anyag elllsé éleit a QUICK-
CHUCK-on lévé Ures magokra.

(f) A mellékelt hatlapfejl csavarkulcs segitségével lazit-
sameg az E és F kiilsd vezetdgyrl rogzitécsavarjat,

és helyezze 6ket a hasitandd/visszatekercsel6 hordozé
kils6 széle mellé. Huzza meg Ujra a rogzitécsavarokat.
(Megjegyzés: A belsé vezetdgy(rtk, amelyek az A ridon
az Ujratekercseld fekete fémvazahoz vannak elhelyezve,
valamint a B és D gorgék, nagyon kevés beadllitast igényel-
nek, ha vannak ilyenek, és ezeket a cimkekarima lapjanak
homlokfellletéhez kell igazitani.)

(g) Huzza ki a pengéket a BH-1 ASSY pengékrél kortlbeldl
1,5 hiivelykkel, és helyezze a pengéket a kivant hasitasi he-
lyzetbe az L csavarok meglazitasaval és a kések aluminium
tengely mentén torténd elcsusztatasaval, majd a csavarok
meghuzasaval, ha a pengék a kivant helyzetbe kertltek.

(h) Forgassa el a K gombot lefelé, amig a BH-1 ASSY
pengék érintkeznek a fehér mianyag tengellyel C. Helyezze
vissza a H rudat és a J gombot az ,A” abran lathatd modon,
és huzza meg a J gombot (vigydzzon, nehogy tul hizza).
(i) Nyomja le a nyomtatandd anyagot a nyomtato és az A
henger kozé, hogy feszlltségmentes anyaghurkot képez-
zen, ahogy az ,A" dbran lathato.

9. Csatlakoztassa a tapegység vezetékének végeén lévé
tapcsatlakozot az egység tapfesziiltség bemeneti csat-
lakozojahoz. Csatlakoztassa a tapegységet a megfelel
valtéaramu konnektorhoz. 10. Forditsa a fékapcsoldt

az SR héatuljan ,Bekapcsolas” alldsba. 11 Allitsa be a G
érzékel6 szogét ugy, hogy az a kivant helyre mutasson a
feszitésmentes anyaghurkon. Az érzékel6 szoge hatarozza
meg a hurok mélységét. Megjegyzés: Az Ujratekercsel6
mindaddig forog, amig az érzékel& szeme ,latja" a
feszlltségmentes hurokban lévé anyagot.) 13. Valassza ki
a ,HIGH" nyomaték beallitast az egység tetején talalhatod
kapcsoloval. 14. Valassza ki a kivant visszatekerési iranyt
a készulék tetején talalhatd kapcsoloval. 15. Forditsa a
,RUN / STOP" kapcsolot ,RUN" allasba. 16. Forgassa el a

B feszitégorgé fekete gombjat a visszatekercselt any-

ag kivant fesziiltségének beadllitasahoz/eléréséhez. 17.
Fokozatosan forgassa el a nyomaték beallito gombot, amig
el nem éri a kivant visszatekerési sebességet.
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LATVIAN

LABELMATE, DROéTBA IR MUSU PRIORIT_ATE NUMUR VIENS. STINFORMACIJA SNIEDZ
DROSIBAS PAMATNOSTADNES, LIETOJOT ETIKETES.

Jebkura masina var k|Ut bistama personalam, ja to nepareizi ekspluaté vai slikti uztur.

Visiem darbiniekiem, kas lieto un uztur Labelmate aprikojumu, ir japarzina ta darbiba, un viniem jabut rGpigi apmacitiem
un apmacitiem par drosibu. Lielako daju negadijumu var noverst, apzinoties droSibu. Ir pieliktas visas ples, lai iz-
stradatu Labelmate aprikojuma drosibu atbilstosi ANSI un citiem nepiecieSamajiem standartiem. Potencialo apdraudé-
jumu zonas ir mehaniski un / vai elektriski aizsargatas. Drosibas etiketes un instrukciju uzlimes ir redzamas operatoram
un atrodas netalu no iesp&jamas briesmam.

APMACIBA UN INSTRUKCIJA

Klienta pienakums ir nodrosinat, lai viss personals, no kura paredzets darboties vai uzturét iekartu, piedalitos apmaci-
bas un instruktazas sesijas un k|tGtu par apmacitiem operatoriem. Visam personalam, kas lieto, parbauda, apkalpo vai
tira So aprikojumu, jabut atbilstosi apmacitam darba un masinu drosibas joma. PIRMS Sis ierices lietoSanas izlasiet
lietoSanas instrukciju rokasgramata.

VISPARIGA DROSIBA

Parliecinieties, ka visi baroSanas avoti ir izslégti, kad masina netiek lietota. Tas ietver elektrisko stravu. Izlasiet ro-
kasgramatu, lai iegutu Tpasas ekspluatacijas instrukcijas katram aprikojumam. Labelmate produkta rokasgramata ir
iek|lauta produkta iepakojuma un atrodama vietne www.labelmate.com Zinat, ka iekarta darbojas, un izprast darbibas
procesus. Zinat, ka izslégt aprikojumu Izprotiet aprikojuma drosibas etiketes Veicamajam darbam valkajiet piemérotus
individualos aizsardzibas lidzek|us (EX: acu aizsardziba, cimdi, drosibas apavi utt.). Parliecinieties, ka nekas, ko nésajat,
nevarétu iek|dt masina.

Stradajot ar visu aprikojumu vai ap to, izvairieties valkat valigu apgérbu, rotaslietas, nepiespradzétus garus matus vai
jebkadas valigas saites, jostas, Salles vai izstradajumus, kas var bat aizkerti kustigas dalas. Turiet visas ekstremitates
prom no kustigajam dalam. SapinSanas var izraisit navi vai smagus ievainojumus. Jauno aprikojumu parbaudiet iekar-
tas spriegumu ar masina noradito spriegumu. Elektriskas specifikacijas jusu masina ir uzdrukata uz iekartas sérijas nu-
mura zimes. NepiecieSama pareizi iezeméta elektriska tvertne droSai ekspluatacijai neatkarigi no sprieguma prasibam.

Izmantojiet iekartu tikai paredzétajam mérkim. Glabajiet darba zonu bez skérsliem, kas varétu izraisit cilvéka paklupsa-
nu vai nokrisanu pret darbinamo masinu. Turiet pirkstus, rokas vai jebkuru kermena dalu arpus masinas un prom no
kustigajam dajam, kad masina atrodas darbojas. Jebkura masina ar kustigam dalam un / vai elektriskam sastavdalam
var bat potenciali bistama neatkarigi no ta, cik daudz taja ir drosibas elementu. Darbojoties vai apkalpojot aprikojumu,
esiet modrs un skaidri domajiet. Esiet informéts par operacijam un personalu sava apkartné. Esiet uzmanigs pret
masina paraditajam indikatora gaismam un / vai operatora saskarnes ekraniem un zinat, ka reaget.

Nelietojiet mehanismus, ja esat noguris, emocionali nomakts vai esat narkotiku vai alkohola reibuma. Ziniet, kur atrodas
PIRMAS PALIDZIBAS DROSIBAS STACIJA. Rotéjosas un kustigas dalas ir bistamas. Nepielaujiet darbibas zonu. Nekad
nelieciet sveSkermenus darbibas zona. Smagam iekartam izmantojiet atbilstosas pacelSanas un transportésanas
ierices. Dazi aprikojuma veidi var bt |oti smagi. BUtu jaizmanto piemérota pacelSanas ierice.
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Originalo instrukciju tulkojums

Par jusu etikeSu skéeleju

Atrs un vienkar$s veids, ka piegadat etike$u rullus 3,

ka velaties! SR-6 un SR-10 ir ideala etikeSu skeléja un
partiSanas kombinacija, kas lauj sagriezt un attit viena
rinda tieSi no printera, neradot printerim nekadu spriedzi.

IEPAKOJUMA SATURS

Iznemiet visas detalas no transportésanas konteinera un
parbaudiet saturu - Lietotaja rokasgramata (Sis doku-
ments) - Etiketes Skélejs/partingjs « Barosanas modulis +
SesSstura uzgrieznu atslega Saglabajiet transportésanas
konteineru un iepakojumu uzglabasanai un transportésanai

VISPARIGI

+ Barosana: 100-240V AC- 50Hz., Izeja 15V DC-4.33A «
Svars: 21 KG « Maks. Etiketes rullis Svars: 10kg * Maks.
Etiketes rulla diametrs: 220 mm - lerobezota garantija 5
gadi, 1 gads baroSanas avotam

APKOPE

Periodiski nomainiet asmenus BH-1 ASSY. Tos var
iegadaties tieSi no LABELMATE (HSB-10). Notiriet no spri-
egoSanas veltna B atlikumus ar nedaudz mitru dranu, lai
saglabatu berzi starp rulliti un partinamo materialu.

MANIPULEJOT AR ASMENUS, IZMANTOJOT ASPEREJU-
MU, NEREGULIEJIET ASMENUS GRESANAS LAIKA

UZSTADISANA 1. Novietojiet ierici printera tuvuma. 2.
Parbaudiet, vai sledzis “"RUN/STOP” ir pozicija “STOP" un
vai griezes momenta regulésanas poga ir pagriezta lidz
galam. 3. Novietojiet tuksu etiketes serdi uz SR partin€ja
QUICK-CHUCK un ciesi piespiediet to vieta pret iekSgjo
etiketes atloka plaksni. 4. Uzbidiet vienu no SP-76-220AL
aluminija atdalisanas plaksném uz QUICK-CHUCK 13,

lai ta balstitos pret etiketes serdi. Atkartojiet So darbibu
[1dz vajadzigajam finisa rulJu skaitam péc sagrieSanas/
attiSanas. Pec tam novietojiet argjo vadotnes atloku uz
QUICK-CHUCK. 5 Pagrieziet QUICK-CHUCK pogu pulk-
stenraditaja virziena, lai paplasinatu QUICK-CHUCK un
stingri nostiprinatu tukSos serdes, atdaliSanas plaksnes
un aréjo virzoso atloku. 6. Atskravejiet kloki J un paceliet
stieni H. Pagrieziet/nolieciet atpakal BH-1 ASSY asmenus |
un pievelciet kloki K, lai asmeni bUtu noliekta aizmuguréja
stavokli. Tas |aus jums ievietot datu neséju caur SR. le-
prieks izgrieziet aptuveni 80 cm no joslam starp etiketem,
kur velaties griezt BH-1 ASSY asmenus. 8. Uzvelciet druka-
jamo materialu uz SR, ka paradits “A attela”

(a) virs aluminija veltna A

b) zem spriego$anas rullia B

c) virs un ap plastmasas rullisa C augs$pusi

d) starp aluminija rulliti. D un térauda stienis zem ta

e) Uzlimgjiet ieprieks izgriezta materiala priek$éejas malas
uz tukSajam serdeniem, kas atrodas uz QUICK-CHUCK.
(f) Izmantojot komplektacija iek|auto sesstlra uzgrieznu

(
(
(
(

atsléegu, atskrivejiet aréjo vadotnes gredzenu Eun F
fiksacijas skravi un novietojiet tos blakus pargriezama/
partinama materiala arejai malai. No jauna pievelciet
fiksacijas skruves. (Piezime: iekséjiem vadotnes gredze-
niem, kas ir novietoti pret partiné€ja melno metala Sasiju

uz stiena A, un rullisiem B un D ir nepiecieSama |oti neliela
pielago$ana, ja tada ir, un tie ir jasaskano ar etiketes atloka
plaksnes priek$pusi.)

(g) Izstiepiet asmenus no BH-T ASSY asmeniem aptuveni
par 1,5 collu un novietojiet asmenus vélamaja grieSanas
pozicija, atskrivejot skrives L un bidot asmenus gar
aluminija varpstu, un péc tam pievelkot skruves, kad as-
meni ir novietoti vélamaja stavokir.

(h) Pagrieziet pogu K uz leju, lidz BH-1 ASSY asmeni
saskaras ar balto plastmasas varpstu C. Novietojiet stieni
H un kloki J, ka paradits attéla A, un pievelciet kloki J
(uzmanieties, lai nepievilktu parak ciesi).

(i) Nospiediet uz leju drukajamo materialu starp printeri

un rulltti A, lai izveidotu materiala bezspriegojuma cilpu,
ka paradits “A attela”. 9. lespraudiet baroSanas spraudni,
kas atrodas baroSanas avota modula vada gal3, ierices
stravas ievades ligzda. Pievienojiet baroSanas avotu atbil-
stoSai mainstravas kontaktligzdai. 10. Pagrieziet galveno
barosanas svirslédzi SR aizmuguré pozicija “Power On”.

11 Noregul€jiet sensora G lenki ta, lai tas noraditu uz
vélamo vietu uz materiala bezspriegojuma cilpas. Sensora
lenkis nosaka cilpas dzilumu. Piezime. Partingjs turpinas
griezties tik ilgi, kamér sensora acs var “redzet” materia-

lu bezspriegojuma cilpa.) 13. Izvélieties "HIGH" griezes
momenta iestatijumu ar slédzi iekartas augspuse. 14.
Izvélieties vajadzigo attiSanas virzienu ar sledzi ierices
augSpusé. 15. Pagrieziet slédzi “RUN / STOP” uz “RUN". 16.
Pagrieziet spriegosanas veltna B melno pogu, lai noreg-
uletu/sasniegtu velamo partinama materiala spriegojumu.
17. Pakapeniski grieziet griezes momenta reguléSanas
pogu, l1dz tiek sasniegts vélamais attiSanas atrums.
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LITHUANIAN

LABELMATE SAUGUMAS YRA SVARBIAUSIAS MUSUY PRIORITETAS. SIOJE INFORMACI-
JOJE PATEIKIAMOS SAUGOS, NAUDOJANT ETIKETES |[RANGA, GAIRES.

saugos. Daugelio nelaimingy atsitikimy galima iSvengti per sgmoninguma saugos srityje. Buvo dedamos visos pastan-
gos, kad baty sukurta ,Labelmate” jrangos konstrukcija pagal ANSI ir kity, jei reikia, standarty nustatytus standartus.
Potencialaus pavojaus zonos yra mechaniskai ir (arba) elektra apsaugotos. Saugos etiketés ir instrukcijos lipdukai yra
matomi operatoriui ir yra Salia bet kokio galimo pavojaus.

MOKYMAS IR INSTRUKCIJA

instrukcijose ir taps apmokytais operatoriais. Visi darbuotojai, dirbantys, tikrinantys, aptarnaujantys ar valantys Sig
jranga, turi bati tinkamai apmokyti eksploatuoti ir saugiai dirbti. PRIES naudodami $ig jranga, perskaitykite naudojimo
instrukcijg, pateiktg vadove.

BENDRA SAUGA

Jsitikinkite, kad visi maitinimo Saltiniai yra iSjungti, kai masina nenaudojama. Tai apima elektros energijg. Perskaitykite
kiekvienos jrangos specialiy naudojimo instrukcijy vadova. ,Labelmate” produkto vadovas yra produkto pakuoteje ir jj
galima rasti svetainéje www.labelmate.com Zinoti, kaip veikia jranga, ir suprasti veikimo procesus. Zinokite, kaip ijungti
jranga. Supraskite jrangos saugos etiketes

Atlikdami darbg dévékite tinkamas asmenines apsaugos priemones (Pvz .: akiy apsauga, pirstinés, apsauginiai bateliai
ir kt.). Jsitikinkite, kad niekas, kg dévite, negali paklitti j masing. Dirbdami su visa jranga ar Salia jos, venkite dévéti laisvus
drabuzius, papuosalus, nevarzomus ilgus plaukus ar palaidus kaklaraisc¢ius, dirzus, Salikus ar daiktus, kurie gali bati
jstrige judanciose dalyse. Laikykite visas galtnes nuo judanciy daliy. Susipainiojimas gali sukelti mirtj ar sunkius suza-
lojimus.Jei reikia naujos jrangos, patikrinkite jrenginio jtampa pagal masinoje nurodyta jtampa. Elektros specifikacijos-
jusy masina atspausdinta ant masinos serijos numerio etiketés. Reikalingas tinkamai jzemintas elektros lizdas saugiam
naudojimui, neatsizvelgiant j jtampos reikalavimus. Jrangg naudokite tik pagal paskirtj.

Valdymo zonoje neturi bati klid¢iy, del kuriy zmogus gali pakliati ar nukristi link veikian¢ios masinos. Pirstais, rankomis
ar bet kuria ktino dalimi laikykite masing ir toliau nuo judanciy daliy, kai masina yraveikiantis. Bet kuri masina su ju-
danciomis dalimis ir (arba) elektriniais komponentais gali blti pavojinga, nesvarbu, kiek joje yra saugos funkcijy. Bikite

démesingi masinoje rodomomes indikatoriy lemputéms ir (arba) operatoriaus sgsajos ekranams ir mokékite reaguoti.

Nenaudokite mechanizmy, jei esate pavarges, emociskai sunerimes arba apsvaiges nuo narkotiky ar alkoholio. Zinokite,
kur yra PIRMOSIOS PAGALBOS SAUGOS STOTIS. Besisukancios ir judancios dalys yra pavojingos. Laikykite atokiau
nuo veikimo srities. Niekada nedékite jokiy pasaliniy daikty j veikimo sritj. Sunkiajai jrangai naudokite tinkamus kélimo ir
gabenimo jtaisus. Kai kuriy tipy jranga gali bati ypac¢ sunki. Reikety naudoti tinkama kelimo jtaisa.
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Originaliy instrukcijy vertimas

Apie jusy etikeciy pjaustykle

Greitas ir paprastas budas pristatyti etikeciy ritinius taip,
kaip norite! SR-6 ir SR-10 yra puikus etikeciy pjaustytuvo ir
pervyniojimo derinys, leidZiantis perpjauti ir atsukti tiesiai i$
spausdintuvo, nesukeliant spausdintuvo jokios jtampos.

PAKUOTES TURINYS

ISimkite visas dalis iS gabenimo konteinerio ir patikrinkite
turinj « Vartotojo vadovas (Sis dokumentas) « Etikeciy
pjaustytuvas / pervyniojimo jrenginys + Maitinimo modulis
- Sesiakampis verzliaraktis I$saugokite transportavimo
konteinerj ir pakuote saugojimuiir transportavimui

BENDROJI

+ Maitinimas: 100-240V AC- 50Hz., ISéjimas 15V DC- 4.33A
» Svoris: 21 KG « Maks. Etikeciy ritinys Svoris: 10kg « Maks.
Etikeciy ritinio skersmuo: 220 mm - Ribota 5 mety garanti-
ja, T metai maitinimo saltiniui

PRIEZIURA

Periodiskai keiskite peilius BH-1 ASSY. Juos galima jsigyti
tiesiogiai is LABELMATE (HSB-10). Nuvalykite liku¢ius nuo
jtempimo volelio B Siek tiek dregnu skudureliu, kad islaiky-
tumete trintj tarp ritinelio ir pervyniojamos medziagos.

MANIPULUODANT ESCIAIS BUKITE YPATINGY ATSARGI,
NEREGULIUOKITE peiliy pjaustydami

NUSTATYMAS 1. Pastatykite jrenginj Salia spausdintuvo. 2.
Patikrinkite, ar ,RUN / STOP" jungiklis yra ,STOP" padétyje
ir ar sukimo momento reguliavimo rankenelé pasukta iki
galo. 3. Uzdékite tuscig etiketes Serdj ant SR pervyniotuvo
QUICK-CHUCK ir tvirtai prispauskite prie vidines etiketes
flanso plokstes. 4. Uzdekite vieng is SP-76-220AL aliuminio
atskyrimo ploksciy ant QUICK-CHUCK, kad ji atsiremty |
etiketés Serdj. Pakartokite Sj veiksma su norimu uzbaigi-
mo ritineliy skaic¢iumi, kai baigsite pjaustymag / atsukima.
Tada uzdekite isorinj kreipiklio flansg ant QUICK-CHUCK. 5
Pasukite QUICK-CHUCK rankenele pagal laikrodzio rodykle,
kad iSplestumete QUICK-CHUCK ir tvirtai pritvirtintumete
tuscias Serdis, skyriklio plokstes ir isorinj kreipiklio flansa.
6. Atsukite rankenele J ir pakelkite strypg H. Pasukite /
pakreipkite atgal BH-1 ASSY peiliai | ir priverzkite rankenele
K, kad peiliai baty pakreipti atgal. Tai leis jums perduoti laik-
meng per SR. IS anksto nupjaukite mazdaug 80 cm juosty
tarp etikeciy, kuriose norite, kad BH-1 ASSY peiliai pjauty.
8. Suverkite spausdinamg medziagg ant SR, kaip parodyta
,A paveiksle”:

a) virs aliuminio volelio A

b) po jtempimo voleliu B

c) virs plastikinio volelio C vir§aus ir aplink jj

d) tarp aliuminio ritinélio. D ir po juo esantis plieninis
strypas

(e) Priklijuokite i$ anksto nupjautos medziagos priekinius
krastus ant tusciy Serdziy, esanciy ant QUICK-CHUCK.

o~ o~ — —

(f) Naudodami pateiktg SeSiakampj verZliaraktj atlais-
vinkite iSoriniy kreipiamyjy ziedy E ir F varztus ir padekite
juos Salia iSorinio pjaunamos / pervyniojamos spausdin-
imo medziagos krasto. Vél priverzkite varztus. (Pastaba:
vidinius kreipiamuosius ziedus, kurie yra pritvirtinti prie
juodo metalinio pervyniotuvo vaziuoklés ant strypo A, ir
ritineliy B ir D, reikia labai mazai reguliuoti, jei tokiy yra, ir
jie turi bati sulygiuoti su etiketés flanso plokstés priekiu.)
(g) IStraukite asmenis nuo BH-1 ASSY asmeny mazdaug
1,5 colio ir nustatykite aSmenis j norima pjovimo padétj,
atlaisvindami varztus L ir stumdami peilius iSilgai aliuminio
veleno, o tada priverzdami varztus, kai peiliai bus iSdestyti
taip, kaip norite.

(h) Sukite rankenéle K zemyn, kol BH-1 ASSY peiliukai
susilies su baltu plastikiniu velenu C. Perstatykite strypg
H ir rankenéle J, kaip parodyta ,A paveiksle’, ir priverzkite
rankenéle J (bikite atsargus, kad per daug nepriv-
erztumete).

(i) Nuspauskite spausdinamg medziagg tarp spausdintu-
vo ir volelio A, kad susidarytumeéte nejtemptg medziagos
kilpa, kaip parodyta ,A paveiksle®. 9. Maitinimo kistuka
maitinimo modulio laido gale jkiskite j jrenginio maitinimo
jvesties lizda. Prijunkite maitinimo saltinj j atitinkama kin-
tamosios sroves maitinimo lizda. 10. Pasukite pagrindinj
maitinimo svirties jungiklj, esantj SR gale, j padetj ,Power
On“. 11 Sureguliuokite jutiklio G kampa taip, kad jis buty
nukreiptas j norima vietg ant nejtemptos medziagos
kilpos. Jutiklio kampas lemia kilpos gylj. Pastaba: Pervy-
niotuvas suksis tol, kol jutiklio akis matys medziagg be
jtempimo kilpoje.) 13. Pasirinkite ,HIGH" sukimo momento
nustatyma jrenginio virSuje esanciu jungikliu. 14. Jrengin-
io virsuje esanciu jungikliu pasirinkite norima atsukimo
kryptj. 15. Perjunkite ,RUN / STOP" jungiklj j ,RUN". 16. Pa-
sukite juoda jtempimo volelio B rankenele, kad sureguliuo-
tumete / pasiektumeéte norimag pervyniojamos medziagos
jtempima. 17. Palaipsniui sukite sukimo momento regulia-
vimo rankenele, kol pasieksite norima atsukimo greitj.
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NORWEGIAN

HOS LABELMATE ER SIKKERHET VAR FORSTE PRIORITET. FGLGENDE INFORMASJON
GIR RETNINGSLINJER FOR SIKKERHET VED BRUK AV LABELMATE-UTSTYR.

Enhver maskin kan bli farlig for personell ndr den brukes feil eller vedlikeholdes darlig. Alle ansatte som betjener og ved-
likeholder Labelmate-utstyr, ber veere kjent med bruken og bgr veere grundig oppleert og instruert i sikkerhet. De fleste
ulykker kan forebygges gjennom sikkerhetsbevissthet.

Alle anstrengelser er gjort for & konstruere sikkerhet i utformingen av Labelmate-utstyr i henhold til standarder angitt av
ANSI og andre som gjelder etter behov. Omrader med potensiell fare er mekanisk og / eller elektrisk beskyttet. Sikker-
hetsmerker og instruksjonsmerker er synlige for operatgren og ligger naer enhver potensiell fare.

TRENING OG INSTRUKSJON

Det er kundens ansvar & sikre at alt personell som forventes & betjene eller vedlikeholde utstyret deltar i opplaerings-
og instruksjonsgkter og blir trente operatgrer. Alt personell som betjener, inspiserer, utfgrer service eller rengjgring av
dette utstyret mé vaere oppleert i drift og maskinsikkerhet. F@R du bruker dette utstyret, bgr du lese bruksanvisningen i
handboken.

GENERELL SIKKERHET

Forsikre deg om at alle strgmkilder er slatt av ndr maskinen ikke er i bruk. Dette inkluderer elektrisk kraft. Les hand-
boken for spesielle bruksanvisninger for hvert utstyr. Labelmate produkthandbok er inkludert i produktemballasjen og
finnes pa nettstedet www.labelmate.com Vet hvordan utstyret fungerer og forsta driftsprosessene. Vet hvordan du
stenger utstyret. Forsta utstyrets sikkerhetsetiketter Bruk passende personlig verneutstyr for jobben som skal utfgres
(EX: gyevern, hansker, vernesko osv.). Forsikre deg om at ingenting du har pa deg kan bli fanget i maskinen. Nar du
arbeider med eller rundt alt utstyr, mé du ikke bruke Igse klezer, smykker, uhemmet langt har eller Igse band, belter, skjerf
eller gjenstander som kan komme i fast bevegelse. Hold alle ekstremiteter borte fra bevegelige deler. Forvikling kan
fore til dod eller alvorlig personskade. For nytt utstyr, sjekk anleggsspenningen med spenningen som er spesifisert pa
maskinen. Elektriske spesifikasjoner for maskinen din er trykt p& maskinens serienummer. Det kreves en riktig jordet
elektrisk stikkontakt for sikker drift uavhengig av spenningskrav.

Bruk bare utstyret til det tiltenkte formalet. Hold driftssonen fri for hindringer som kan fgre til at en person snubler eller
faller mot en betjeningsmaskin. Hold fingre, hender eller deler av kroppen ut av maskinen og borte fra bevegelige deler
nar maskinen er opererer. Enhver maskin med bevegelige deler og / eller elektriske komponenter kan vaere potensielt
farlig uansett hvor mange sikkerhetsfunksjoner den inneholder. Veer vdken og tenk klart néar du betjener eller vedlikehold-
er utstyret. Veer oppmerksom pé operasjoner og personell i omgivelsene dine. Vaer oppmerksom pa indikatorlamper og
/ eller brukergrensesnittskjermbilder som vises pa maskinen og vet hvordan du skal reagere.

Ikke bruk maskiner hvis du er trgtt, folelsesmessig eller under pavirkning av narkotika eller alkohol. Vet hvor FGRSTEH-
JELPSSIKKERHETSSTASJONEN er lokalisert. Roterende og bevegelige deler er farlige. Hold deg unna operasjonsom-
radet. Sett aldri fremmedlegemer i operasjonsomradet.Bruk riktig lgfte- og transportutstyr for tungt utstyr. Noen typer
utstyr kan veere ekstremt tunge. En passende lgfteinnretning skal brukes.
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Oversettelse av originale instruksjoner

Om Label Slitteren din

En rask og enkel mate 4 levere etikettruller slik du vil ha
dem! SR-6 og SR-10 er den perfekte kombinasjonen av
etikettskjeerer og omvikler som lar deg spole og spole
tilbake direkte fra en skriver uten & legge noen spenning pa
skriveren.

INNHOLD | EMBALLASJE

Fjern alle deler fra forsendelsesbeholderen og kon-
troller innholdet - Brukerhandbok (dette dokumentet) -
Etikettskjaerer/opprullingsenhet « Strgmforsyningsmodul
+ Sekskantngkkel Oppbevar forsendelsesbeholderen og
emballasjen for lagring og transport

GENERELL

« Strgmforsyning: 100-240V AC- 50Hz., Utgang 15V DC-

4,33A « Vekt: 21 KG « Maks. Etikettrull Vekt: 10kg « Maks.
Etikettrull Diam: 220 mm - Begrenset garanti pd 5 ar, 1 ar
pa strgmforsyningen

VEDLIKEHOLD

Skift blader i BH-1 ASSY med jevne mellomrom. Disse kan
kjppes direkte fra LABELMATE (HSB-10). Rengjg@r rester av
spenningsrullen B med en lett fuktig klut for & opprettholde
friksjonen mellom rullen og materialet som rulles tilbake.

VAR EKSTREMT FORSIKTIG NAR MANIPULERING AV
KNIVENE IKKE JUSTER KNIVENE MENS DU SLIVER

OPPSETT 1. Sett enheten pé plass i neerheten av skriveren.
2. Kontroller at “RUN / STOP"-bryteren er i “STOP"-posis-
jon, og at momentjusteringsknappen er skrudd helt ned.

3. Plasser en tom etikettkjerne pa QUICK-CHUCK av SR
Rewinder og trykk tett pd plass mot den indre etikettflen-
splaten. 4. Skyv en av SP-76-220AL aluminiumsepara-
torplatene inn pd QUICK-CHUCK slik at den hviler mot
etikettkjernen. Gjenta dette trinnet for antall ferdigruller du
@nsker nar du er ferdig med a skjeere/spole tilbake. Plasser
deretter den ytre styreflensen p&d QUICK-CHUCKEN. 5 Vri
knotten pd QUICK-CHUCK med klokken for & utvide QUICK-
CHUCK og fest de tomme kjernene, skilleplatene og den
ytre feringsflensen godt pd plass. 6. Skru lgs knott J og Igft
stang H. Roter / vipp tilbake BH-1 ASSY-bladene | og stram
knotten K for & holde knivene i bakovertilt posisjon. Dette
vil gjgre deg i stand til & fgre media gjennom SR. Forskjaer
ca. 80 cm av banene mellom etikettene der du vil at BH-1
ASSY-bladene skal kuttes. 8. Tre materialet som skrives ut
pa SR som vist i "Figur A":

(@) Over aluminiumsrulle A

(b) Under spennvalse B

(c) Over og rundt toppen av plastrulle C

(d) Mellom aluminiumsrulle D og stélstangen under den

(e) Tape de forreste kantene av det ferdigkuttede materialet
pd de tomme kjernene som er pd QUICK-CHUCKEN. (f)
Bruk den medfglgende sekskantngkkelen til & Igsne fes-

teskruen til de ytre fgringsringene E og F og plasser dem
ved siden av den ytre kanten av mediet som skal spaltes/
spoles tilbake. Stram settskruene igjen. (Merk: de indre
fgringsringene som er plassert mot det svarte metallchas-
siset til opprulleren pa stang A, og rullene B og D krever
sveert liten justering, om noen, og bgr veere pa linje med
overflaten av etikettflensplaten.)

(g) Forleng bladene fra BH-1 ASSY-bladene ca. 1,5” og
plasser bladene i gnsket spalteposisjon ved a Igsne
skruene L og skyve bladene langs aluminiumsakselen,

og stram deretter skruene nar bladene er plassert som
gnsket.

(h) Drei knotten K ned til BH-1 ASSY-bladene kommer i
kontakt med den hvite plastakselen C. Flytt stangen H og
knotten J som vist i "Figur A" og stram knotten J (pass pa
sa du ikke strammes for mye).

(i) Skyv ned materialet som skrives ut mellom skriveren og
rulle A for & danne en spenningslgs Ipkke av materiale som
visti"Figur A" 9. Plugg strempluggen pé enden av lednin-
gen pa stremforsyningsmodulen inn i enhetens strgminn-
gang. Koble strgmforsyningen til en passende stikkontakt.
10. Vri hovedstrgmvippebryteren pé baksiden av SR il
"Power On"-posisjon. 11 Juster vinkelen pa sensor G slik
at den peker mot gnsket plassering pa den spenningslgse
lpkken av materiale. Vinkelen pa sensoren bestemmer
dybden pé slgyfen. Merk: Rewinder vil fortsette & dreie sa&
lenge gyet til sensoren kan "se" materialet i den spenning-
slgse Ipkken.) 13. Velg "HIGH" dreiemomentinnstilling med
bryteren pa toppen av enheten. 14. Velg gnsket tilbakespol-
ingsretning med bryteren pa toppen av enheten. 15. Vri
“RUN / STOP"-bryteren til “RUN". 16. Vri den svarte knotten
pa spennvalse B for & justere/oppnéa @nsket spenning pa
materialet som spoles tilbake. 17. Vri gradvis pa dreiemo-
mentjusteringsknappen til gnsket tilbakespolingshastighet
er oppnadd.
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POLISH
W FIRMIE LABELMATE BEZPIECZENSTWO JEST NASZYM NAJWYZSZYM PRIORYTET-
EM. PONIZSZE INFORMACJE ZAWIERAJA WYTYCZNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZEN LABELMATE.

Kazda maszyna moze stac sie niebezpieczna dla personelu, gdy jest niewtasciwie obstugiwana lub Zle konserwowana.
Wszyscy pracownicy obstugujgcy i konserwujgcy sprzet Labelmate powinni by¢ zaznajomieni z jego obstugg oraz
powinni zosta¢ doktadnie przeszkoleni i poinstruowani w zakresie bezpieczenstwa.

Wiekszosci wypadkéw mozna zapobiec dzieki swiadomosci bezpieczenstwa.

Dotozono wszelkich staran, aby zapewni¢ bezpieczenstwo podczas projektowania sprzetu Labelmate zgodnie z nor-
mami okreslonymi przez ANSI i inne, ktére majg zastosowanie w razie potrzeby. Obszary potencjalnego zagrozenia sg
chronione mechanicznie i / lub elektrycznie. Etykiety ostrzegawcze i naklejki instruktazowe sg widoczne dla operatora i
umieszczone w poblizu potencjalnego zagrozenia.

SZKOLENIE | INSTRUKCJA

Obowigzkiem klienta jest zapewnienie, aby caty personel, od ktérego oczekuje sie obstugi lub konserwacji sprzetu,
uczestniczyt w sesjach szkoleniowych i instruktazowych oraz stat sie przeszkolonymi operatorami. Caty personel
obstugujacy, kontrolujacy, serwisujacy lub czyszczacy ten sprzet musi by¢ odpowiednio przeszkolony w zakresie obstu-
gi i bezpieczenstwa maszyny. PRZED uruchomieniem tego sprzetu przeczytaj instrukcje obstugi w instrukcji.

OGOLNE BEZPIECZENSTWO

Upewnij sie, ze wszystkie zrodta zasilania sg wytgczone, gdy maszyna nie jest uzywana. Obejmuje to energie elektry-
czna. Przeczytaj instrukcje, aby uzyskac specjalne instrukcje operacyjne dla kazdego elementu wyposazenia. Po-
drecznik produktu Labelmate znajduje sie w opakowaniu produktu i mozna go znalez¢ na stronie internetowej www.
labelmate.com Dowiedz sig, jak dziata sprzet i zrozum procesy operacyjne. Dowiedz sie, jak wytgczy¢ sprzet.

Zapoznaj sie z etykietami bezpieczenstwa sprzetu Nosi¢ odpowiedni sprzet ochrony osobistej do wykonywanej pracy
(np. Ochrona oczu, rekawice, obuwie ochronne itp.). Upewnij sie, Ze nic, co nosisz, nie moze dostac¢ sie do maszyny.
Podczas pracy z catym sprzetem lub wokot niego unikaj noszenia luznej odziezy, bizuterii, niezwigzanych dtugich
wtosow lub luznych krawatéw, paskow, szalikow lub przedmiotéw, ktére moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci. Trzymaj wszystkie koriczyny z dala od ruchomych czesci. Zaplagtanie moze spowodowac $Smier¢ lub powazne
obrazenia. W przypadku nowego sprzetu sprawdz napiecie instalacji z napieciem podanym na maszynie. Specyfikacje
elektryczne dla urzadzenie jest wydrukowane na etykiecie z numerem seryjnym urzadzenia. Wymagane jest odpow-
jiednio uziemione gniazdko elektryczne dla bezpiecznej pracy niezaleznie od wymagan dotyczgcych napiecia. Uzywaj
urzadzenia tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Utrzymu;j strefe roboczg wolng od przeszkdd, ktére mogtyby spowodowac potkniecie sie lub upadek osoby w kierunku
pracujgcej maszyny. Trzymaj palce, dtonie lub inne czesci ciata z dala od maszyny i ruchomych czesci, gdy maszyna
jest operacyjny. Kazda maszyna z ruchomymi czesciami i/ lub komponentami elektrycznymi moze byc¢ potencjalnie
niebezpieczna bez wzgledu na to, ile zawiera funkcji bezpieczenstwa. Zachowaj czujnosc i mysl jasno podczas obstugi
lub serwisowania sprzetu. Badz swiadomy operacji i personelu w swoim otoczeniu. Zwracaj uwage na kontrolki i/ lub
ekrany interfejsu operatora wyswietlane na maszynie i wiedz, jak reagowac.

Nie obstuguj maszyn, jesli jestes zmeczony, zestresowany emocjonalnie lub pod wptywem narkotykéw lub alkoholu.
Dowiedz sie, gdzie znajduje sie STACJA BEZPIECZENSTWA PIERWSZEJ POMOCY. Obracajace sie i ruchome czesci sg
niebezpieczne. Trzymaj sie z dala od obszaru roboczego. Nigdy nie wktadaj zadnych obcych przedmiotéw w obszar rob-
oczy. Uzywac odpowiednich urzadzen do podnoszenia i transportu ciezkiego sprzetu. Niektore rodzaje sprzetu mogg
by¢ bardzo ciezkie. Nalezy uzy¢ odpowiedniego urzgdzenia podnoszacego.
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Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

O Twojej krajarce do etykiet

Szybki i tatwy sposéb na dostarczanie rolek etykiet tak, jak

chcesz! SR-6 i1 SR-10 to idealna kombinacja do ciecia i prze-
wijania etykiet, ktora umozliwia przecinanie i przewijanie w

linii bezposrednio z drukarki bez naprezania drukarki

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Wyjmij wszystkie czesci z opakowania transportowedo i
sprawdz zawartos¢ - Instrukcja obstugi (ten dokument) «
Jednostka przecinaka / nawijarki etykiet « Modut zasilania
+ Klucz szesciokatny Zachowaj pojemnik transportowy i
opakowanie do przechowywania i transportu

OGOLNY

- Zasilanie: 100-240V AC- 50Hz., Wyjscie 15V DC-4,33A -
Waga: 21 KG + Max. Rolka etykiet Waga: 10kg * Max. Rolka
etykiet Srednica: 220 mm + Ograniczona gwarancja 5 lat, 1
rok na zasilacz

UTRZYMANIE

Okresowo wymieniaj ostrza w BH-1 ASSY. Mozna je naby¢
bezposrednio w LABELMATE (HSB-10). Usun pozostatosci
z rolki napinajgcej B lekko wilgotng szmatkg, aby utrzymac
tarcie miedzy rolkg a przewijanym materiatem.

ZACHOWAJ SZCZEGOLNA OSTROZNOSC PODCZAS
MANIPULACJI NOZAMI NIE REGULUJ NOZY PODCZAS
ROZCINANIA

KONFIGURACJA 1. Ustaw urzadzenie w poblizu drukarki.
2. Sprawdz, czy przetacznik ,RUN / STOP” znajduje sie w
pozycji ,STOP" i czy pokretto regulacji momentu obroto-
wego jest catkowicie przekrecone. 3. Umies¢ pusty rdzen
etykiety na QUICK-CHUCK nawijarki SR i docisnij ciasno
do wewnetrznej ptyty z kotnierzem etykiety. 4. Wsun
jedna z aluminiowych ptyt oddzielajgcych SP-76-220AL na
uchwyt QUICK-CHUCK tak, aby opierat sie o rdzen etykiety.
Powtorz ten krok dla zgdanej liczby rolek wykanczajgcych
po zakonczeniu ciecia / przewijania. Nastepnie umiesc¢
Zewnetrzny Kotnierz Prowadzgcy na QUICK-CHUCK. 5
Obrdé¢ pokretto QUICK-CHUCK zgodnie z ruchem wska-
zowek zegara, aby rozsung¢ QUICK-CHUCK i przymocu;j
mocno puste rdzenie, ptytki separatora i zewnetrzny
kotnierz prowadzacy. 6. Odkre¢ pokretto J i podnies pret H.
Obroc/odehyl ostrza BH-1 ASSY | i dokrec pokretto K, aby
utrzymac ostrza w pozycji odchylonej do tytu. Umozliwi to
przeciggniecie mediow przez SR. Wytnij wstepnie okoto
80 cm pasow miedzy etykietami, w ktorych majg byc ciete
ostrza BH-1 ASSY. 8. Nawlecz drukowany materiat na SR,
jak pokazano na ,Rysunek A"

(a) Nad rolkg aluminiowg A

(b) Pod rolkag napinajgca B

(c) Nad i wokot gornej czesci rolki plastikowej C

(d) Miedzy rolkg aluminiowa D i znajdujacy sie pod nim
stalowy pret

(e) Przyklej krawedzie prowadzace wstepnie wycietego
materiatu do pustych rdzeni znajdujgcych sie na QUICK-
CHUCK.

(f) Za pomoca dostarczonego klucza szesciokatnego
poluzuj srube dociskowg zewnetrznych pierscieni prow-
adzgcych E i F i umiesc je obok zewnetrznej krawedzi
przecinanego/przewijanego nosnika. Dokre¢ sruby docis-
kowe. (Uwaga: wewnetrzne pierscienie prowadzgce, ktére
$3 umieszczone na czarnej metalowej obudowie nawijarki
na precie A i rolkach B i D, wymagajag bardzo niewielkiej
regulacji, jesli sg, i powinny by¢ wyréwnane z powierzchnig
ptyty z kotnierzem etykiet.) ( g) Wysunac¢ ostrza z ostrzy
BH-1 ASSY o okoto 1,5" i ustawi¢ ostrza w pozgdanej
pozycji rozcinania, poluzowujac sruby L i przesuwajgc
ostrza wzdtuz aluminiowego watu, a nastepnie dokrecajgc
sruby, gdy ostrza zostang ustawione zgodnie z potrzebami.
(h) Obré¢ pokretto K w dot, az ostrza BH-1 ASSY zetkng
sie z biatym plastikowym watem C. Zmien potozenie

preta H i pokretta J, jak pokazano na ,Rysunku A" i dokre¢
pokretto J (uwazaj, aby nie dokreci¢ zbyt mocno). (i)
Weisnij drukowany materiat miedzy drukarke a rolke A, aby
utworzy¢ nienaprezona petle materiatu, jak pokazano na
,Rysunku A". 9. Podtgcz wtyczke zasilania na koricu prze-
wodu modutu zasilania do gniazda wejsciowego zasilania
urzadzenia. Podtacz zasilacz do odpowiedniego gniazdka
sieciowego. 10. Przetgcz gtowny przetgcznik kotyskowy
zasilania z tytu SR do pozycji ,Zasilanie wtgczone”. 11
Wyreguluj kat czujnika G tak, aby wskazywat zgdane mie-
jsce na nienaprezonej petli materiatu. Kat czujnika okresla
gtebokosc¢ petli. Uwaga: Nawijarka bedzie sie obracac

tak dtugo, jak oko czujnika bedzie ,widziato” materiat w
nienaprezonej petli.) 13. Wybierz ustawienie momentu
obrotowego ,HIGH" za pomocg przetgcznika na gorze
urzadzenia. 14. Wybierz zadany kierunek przewijania za
pomoca przetacznika na gorze urzadzenia. 15. Przestaw
przetgcznik ,RUN / STOP" na ,RUN". 16. Przekre¢ czarne
pokretto rolki napinajacej B, aby wyregulowac/osiggnac
Zadane napiecie przewijanego materiatu. 17. Stopniowo
obracaj pokrettem regulacji momentu obrotowego, az do
uzyskania zadanej predkosci przewijania do tytu.
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PORTUGUESE ) ) B
NA LABELMATE, A SEGURANCA E A PRIORIDADE NUMERO UM. AS INFORMAGCOES
SEGUINTES FORNECEM DIRETRIZES DE SEGURANCA PARA USAR O EQUIPAMENTO LA-
BELMATE.

Qualquer peca da maquina pode tornar-se perigosa para o pessoal quando operada ou mantida incorretamente. Todos
os funcionarios que operam e fazem a manutengao do equipamento Labelmate devem estar familiarizados com sua
operagao e devem ser totalmente treinados e instruidos sobre seguranga. A maioria dos acidentes pode ser evitada por
meio da consciencializagéo sobre a seguranga. Todo esforgo foi feito para garantir a seguranga no projeto do equipa-
mento Labelmate de acordo com os padrdes estabelecidos pela ANSI e outros que se apliquem conforme necessario.
As areas de perigo potencial sao protegidas mecanica e/ou eletricamente. Etiquetas de seguranca e decalques de
instrugoes sao visiveis para o operador e localizados junto de qualquer perigo potencial.

TREINAMENTO E INSTRUGAO

E responsabilidade do cliente garantir que todo o pessoal que deverd operar ou manter o equipamento participe das
sessoes de treino e formagao e se tornem operadores treinados. Todo o pessoal que opera, inspeciona, faz a ma-
nutengdo ou limpeza deste equipamento deve ser devidamente treinado na operacao e seguranga da maquina. ANTES
de operar este equipamento, leia as instrugcdes de operagcdo no manual.

SEGURANCA GERAL

Certifique-se de que todas as fontes de alimentagao estejam desligadas quando a maquina ndo estiver em uso. Isso
inclui energia elétrica. Leia o manual para obter quaisquer instrugdes operacionais especiais para cada pega do equi-
pamento. O manual do produto Labelmate esta incluido na embalagem do produto e pode ser encontrado no site www.
labelmate.com Conhega o funcionamento do equipamento e compreenda 0s processos operacionais.

Saiba como desligar o equipamento. Entenda as etiquetas de seguranga do equipamento

Use o equipamento de protecdo individual adequado para o trabalho a ser executado (ex: protegéo para os olhos, luvas,
calcado de seguranca, etc.). Certifique-se de que ndo usa nenhuma pega de vestuario que possa ficar presa no equipa-
mento. Ao trabalhar nos equipamentos ou proximo deles, evite usar roupas largas, joias, cabelos longos e desgrenha-
dos ou quaisquer gravatas, cintos, len¢os ou artigos que possam ficar presos nas partes moéveis. Mantenha todas as
extremidades longe das pegas moveis. O emaranhamento pode causar morte ou ferimentos graves.

Para novos equipamentos, verifique a tensédo da rede electrica com a tenséo especificada na maquina. Especificagbes
elétricas para sua maquina estéo impressas na etiqueta do nimero de série da maquina. E necessario uma tomada
elétrica devidamente ligada ao circuito de terra para uma operagao segura, independentemente dos requisitos de
tensdo. Use o0 equipamento apenas para o fim a que se destina.

Mantenha a zona de trabalho livre de obstaculos que possam fazer uma pessoa tropegar ou cair na diregao de uma
magquina em operagdo. Mantenha os dedos, m&os ou qualquer parte do corpo fora da maquina e longe de pegas
moveis quando a maquina estiver em funcionamento. Qualguer maquina com pegas maoveis e/ou componentes
elétricos pode ser potencialmente perigosa, independentemente dos recursos de seguranga que ela tenha. Fique alerta
e pense com clareza durante a operagdo ou manutengao do equipamento. Esteja ciente das operagdes e do pessoal
ao seu redor. Fique atento as luzes indicadoras e/ou telas da interface do operador exibidas na maquina e saiba como
responder.

N&o opere maquinas se estiver cansado, emocionalmente perturbado ou sob a influéncia de drogas ou alcool.

Saiba onde fica a POSTO DE PRIMEIROS SOCORROS. As pegas giratorias e moveis sdo perigosas. Mantenha-se afasta-
do da area de operagao. Nunca coloque nenhum objeto estranho na area de operagao. Use dispositivos de elevagao e
transporte adequados para equipamentos pesados. Alguns tipos de equipamento podem ser extremamente pesados.
Um dispositivo de elevagao apropriado deve ser usado.
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Tradugéo das instrugées originais

Sobre o seu cortador de etiquetas

Uma maneira rapida e facil de entregar rolos de etiquetas
da maneira que vocé deseja! O SR-6 e 0 SR-10 sdo a com-
binagéao perfeita de cortador e rebobinador de etiquetas
que permite cortar e rebobinar em linha diretamente de
uma impressora sem colocar qualquer tensdo na impres-
sora

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Remova todas as pecas da embalagem de envio e veri-
fique o conteldo + Manual do usudrio (este documento) +
Unidade de cortador de etiquetas / rebobinadeira «+ Modulo
de fonte de alimentacgao + Chave hexagonal Guarde o
contéiner de envio e a embalagem para armazenamento e
transporte

EM GERAL

+ Fonte de alimentagao: 100-240V AC- 50Hz., Saida 15V
DC- 4.33A - Peso: 21 KG + Max. Rolo de etiquetas Peso:
10kg « Max. Rolo de etiquetas Diametro: 220mm « Garantia
limitada de 5 anos, 1 ano na fonte de alimentagéo

MANUTENCAO

Substitua periodicamente as laminas dos conjuntos BH-1.
Estes podem ser adquiridos diretamente na LABELMATE
(HSB-10). Limpe os residuos do Tension Roller B com um
pano levemente Umido para manter o atrito entre o rolo e o
material que esta sendo rebobinado.

TENHA EXTREMO CUIDADO AO MANIPULAR AS LAMI-
NAS NAO AJUSTE AS LAMINAS AO CORTAR

INSTALAGAO 1. Coloque a unidade perto da impressora.

2. Verifique se a chave "RUN / STOP" esta na posigao
“STOP" e se o botdo de ajuste de torque esta totalmente
para baixo. 3. Coloque um nucleo de etiqueta vazio no
QUICK-CHUCK do rebobinador SR e pressione firmemente
no lugar contra a placa de flange de etiqueta interna. 4.
Deslize uma das Placas Separadoras de Aluminio SP-76-
220AL no QUICK-CHUCK de forma que fique encostada

no nucleo da etiqueta. Repita este passo para o nimero
de Rolos de Acabamento que vocé deseja quando termi-
nar de cortar/rebobinar. Em seguida, coloque o flange de
guia externo no QUICK-CHUCK. 5 Gire o botao do QUICK-
CHUCK no sentido horario para expandir o QUICK-CHUCK
e afixe os nucleos vazios, as placas separadoras e o flange
de guia externo firmemente no lugar. 6. Desaperte o botao
J e levante a barra H. Gire/incline para tras as laminas
BH-1 ASSY | e aperte o botdo K para manter as laminas na
posicdo inclinada para tras. Isso permitira que vocé passe
a midia pelo SR. Pré-corte aproximadamente 80cm das
faixas entre as etiquetas onde vocé deseja que as Laminas
BH-1 ASSY cortem. 8. Passe o material sendo impresso no
SR como mostrado na "Figura A"

(a) Sobre o rolo de aluminio A

(b) Abaixo do rolo de tenséo B

(c) Sobre e ao redor do topo do rolo de plastico C

(d) Entre o rolo de aluminio D e a haste de aco embaixo
dela

(e) Cole as bordas de ataque do material pré-cortado nos
nucleos vazios que estdo no QUICK-CHUCK.

(f) Usando a chave hexagonal fornecida, solte o parafuso
de fixagao dos anéis guia externos E e F e posicione-o0s
proximos a borda externa da midia que esta sendo corta-
da/rebobinada. Reaperte os parafusos de fixagéo. (Obser-
vacao: 0s anéis de guia internos posicionados contra o
chassi de metal preto do rebobinador na haste A e os rolos
B e D requerem muito pouco ajuste, se houver, e devem ser
alinhados com a face da placa de flange da etiqueta.)

(g) Estenda as Laminas das Laminas BH-1 ASSY aprox-
imadamente 1,5" e posicione as Laminas na posi¢ao de
corte desejada soltando os parafusos L e deslizando as
laminas ao longo do eixo de aluminio, e depois apertando
os parafusos assim que as Laminas estiverem posiciona-
das conforme desejado.

(h) Gire o botdo K para baixo até que as Laminas BH-1
ASSY entrem em contato com o Eixo C de plastico branco.
Reposicione a Barra H e o Botdo J conforme mostrado na
“Figura A" e aperte o Bot&o J (cuidado para ndo apertar
demais).

(i) Empurre o material que esta sendo impresso entre a
impressora e o Rolo A para formar um lago de material
sem tensdo como visto na “Figura A”. 9. Conecte o plugue
de alimentacao na extremidade do fio do médulo de fonte
de alimentacgao no conector de entrada de alimentacao da
unidade. Conecte a fonte de alimentagéo a uma tomada
de alimentacao CA apropriada. 10. Gire a chave oscilante
de alimentacao principal na parte traseira do SR para a
posigao “Power On”. 11 Ajuste o angulo do Sensor G para
que ele aponte para o local desejado no lago sem tenséo
do material. O angulo do sensor determina a profundidade
do loop. Nota: O Rebobinador continuara a girar enquanto
o olho do sensor puder “ver” o material no circuito sem
tensdo.) 13. Selecione a configuragdo de torque "HIGH”
com o interruptor na parte superior da unidade. 14. Seleci-
one a diregéo de retrocesso desejada com o interruptor na
parte superior da unidade. 15. Gire a chave “RUN / STOP”
para “RUN". 16. Gire o botéo preto do Tensionador B para
ajustar/obter a tenséo desejada do material a ser rebobina-
do. 17. Gire gradualmente o bot&do de ajuste de torque até
atingir a velocidade de rebobinagem desejada.
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ROMANIAN

LA LABELMATE, SIGURANTA ESTE PRIORITATEA NOASTRA NUVMARUL UNU. UR-
MATOARELE INFORMATII OFERA INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ATUNCI CAND SE
UTILIZEAZA ECHIPAMENTE ETICHETATE.

Orice piesa de utilaj poate deveni periculoasa pentru personal atunci cand este actionatd necorespunzator sau nu este
bine intretinuta.

Toti angajatii care opereaza si intretin echipamentele Labelmate ar trebui sa fie familiarizati cu functionarea acestuia si
ar trebui sa fie bine pregatiti si instruiti cu privire la siguranta.

Majoritatea accidentelor pot fi prevenite prin constientizarea sigurantei.

S-au depus toate eforturile pentru a proiecta siguranta in proiectarea echipamentelor Labelmate conform standardelor
stabilite de ANSI si altele care se aplica dupa cum este necesar. Zonele cu potential de pericol sunt protejate mecanic si
/ sau electric. Etichetele de siguranta si etichetele de instructiune sunt vizibile pentru operator si sunt situate in ap-
ropierea oricaror pericole potentiale.

FORMARE SI INSTRUCTIUNI

Este responsabilitatea clientului sa se asigure ca tot personalul care va fi de asteptat sa opereze sau sa intretina echipa-
mentul participa la sesiuni de instruire si instruire si sa devinad operatori instruiti. Tot personalul care opereaza, verificd,
ntretine sau curata acest echipament trebuie sa fie instruit corespunzator in ceea ce priveste functionarea si siguranta
masinii. Inainte de a utiliza acest echipament, cititi instructiunile de utilizare din manual.

SIGURANTA GENERALA

Asigurati-va ca toate sursele de alimentare sunt oprite atunci cand aparatul nu este utilizat. Aceasta include puterea
electrica.

Cititi manualul pentru orice instructiuni operationale speciale pentru fiecare echipament. Manualul produsului La-
belmate este inclus in ambalajul produsului si poate fi gasit pe site-ul www.labelmate.com Aflati cum functioneaza
echipamentul si intelegeti procesele de operare Stiti cum sa opriti echipamentul. Intelegeti etichetele de siguranta ale
echipamentelor Purtati echipamentul individual de protectie adecvat pentru locul de munca care trebuie indeplinit (EX:
protectie a ochilor, manusi, pantofi de protectie etc.). Asigurati-va ca nimic din ceea ce purtati nu poate fi prins in utilaje.
Atunci cand lucrati la sau in jurul tuturor echipamentelor, evitati sa purtati haine largi, bijuterii, par lung neingradit sau
cravate, curele, esarfe sau articole libere care pot fi prinse in partile mobile. Pastrati toate extremitatile departe de pie-
sele in miscare. Incurcétura poate provoca moartea sau réni grave.

Pentru echipamente noi, verificati tensiunea instalatiei cu tensiunea specificata pe masina. Specificatii electrice pentru
aparatul dvs. este tiparit pe eticheta numarului de serie al aparatului. Este necesara o priza electrica impamantata
corespunzator

pentru functionare sigurd indiferent de cerintele de tensiune. Utilizati echipamentul numai pentru scopul propus.
Pdstrati zona de operare liberd de obstacole care ar putea determina o persoana sa se impiedice sau sa cada spre o
masina de operare.

Pdastrati degetele, mainile sau orice parte a corpului afara din masina si departe de piesele in miscare atunci cand masi-
na este

operare. Orice masina cu piese in miscare si / sau componente electrice poate fi potential periculoasa, indiferent de
cate elemente de siguranta contine. Rdmaneti atent si ganditi-va clar in timp ce operati sau intretineti echipamentul.

Fiti constienti de operatiuni si personal din imprejurimile dumneavoastra. Fiti atent la luminile indicatoare si/ sau la
ecranele interfetei operatorului afisate pe aparat si stiti cum sa raspundeti. Nu folositi utilaje daca sunteti obosit, stresat
emotional sau sub influenta drogurilor sau a alcoolului.

Aflati unde se afla statia de siguranta pentru prim ajutor. Piesele rotative si mobile sunt periculoase. Pastrati-va departe
de zona de operare. Nu puneti niciodata obiect strdin in zona de operare. Utilizati dispozitive de ridicare si transport
adecvate pentru echipamente grele. Unele tipuri de echipamente pot fi extrem de grele. Trebuie utilizat un dispozitiv de
ridicare adecvat.
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Traducerea instructiunilor originale

Despre taietorul de etichete

O modalitate rapida si usoara de a livra rulouri de etichete
asa cum doriti! SR-6 si SR-10 sunt combinatia perfecta de
taiere de etichete si rebobinare, care va permite sa taiati
si sa derulatiin linie direct de la o imprimanta, fara a pune
vreo tensiune pe imprimanta.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

Scoateti toate piesele din containerul de transport si ver-
ificati continutul - Manual de utilizare (acest document) «
Unitate de tdiere/rebobinare de etichete « Modul de alimen-
tare « Cheie hexagonala Pastrati containerul de transport si
ambalajul pentru depozitare si transport

GENERAL

+ Alimentare: 100-240V AC- 50Hz., lesire 15V DC- 4.33A -
Greutate: 21 KG + Max. Rola de etichete Greutate: 10kg
Max. Diametru rola de etichete: 220 mm « Garantie limitata
de 5ani, T an la sursa de alimentare

INTRETINERE

Inlocuiti periodic lamele in ASSY-urile BH-1. Acestea pot fi
achizitionate direct de la LABELMATE (HSB-10). Curatati
reziduurile de pe rola de tensionare B cu o carpa usor
umeda, pentru a mentine frecarea dintre rola si materialul
care este rebobinat.

UTILIZATI PRECAUTIE EXTREMA CAND MANIPULAT]
LAMELE NU REGLATI LAMELE IN CAZUL TITI

INSTALARE 1. Asezati unitatea la locul lor langa impri-
manta. 2. Verificati daca comutatorul ,RUN / STOP” este
in pozitia ,STOP” si dacd butonul de reglare a cuplului este
rotit pana la capat. 3. Asezati un miez de eticheta gol pe
QUICK-CHUCK al rebobinatorului SR si apdsati bine pe
placa interioara a flansei etichetei. 4. Glisati una dintre
placile separatoare din aluminiu SP-76-220AL pe QUICK-
CHUCK, astfel incéat sa se sprijine pe miezul etichetei.
Repetati acest pas pentru numarul de role de finisare

pe care 1l doriti cand ati terminat de taiat / derulat. Apoi
asezati flansa de ghidare exterioara pe QUICK-CHUCK. 5
Rotiti butonul QUICK-CHUCK in sensul acelor de ceasornic
pentru a extinde QUICK-CHUCK si fixati ferm miezurile
goale, placile separatoare si flansa de ghidare exterioara.
6. Desurubati butonul J si ridicati bara H. Rotiti/Inclinati
inapoi BH-1 ASSY Lamele | si strangeti butonul K pentru

a mentine Lamele in pozitia inclinatd inapoi. Acest lucru
va va permite sa treceti media prin SR. Tdiati in prealabil
aproximativ 80 cm din benzile dintre etichete unde doriti sa
taie lamele BH-1 ASSY. 8. Asezati materialul imprimat pe
SR asa cum se arata in ,Figura A"

(a) Peste rola de aluminiu A

(b) Sub rola de tensionare B

(c) Peste si in jurul varfului rolei de plastic C

(d) Intre rola de aluminiu D si tija de otel de dedesubt

(e) Lipiti marginile anterioare ale materialului pretdiat pe
miezurile goale care se afld pe QUICK-CHUCK.

(f) Folosind cheia hexagonala furnizata, slabiti surubul de
fixare al inelelor de ghidare exterioare E si F si pozitionati-le
langa marginea exterioara a suportului care este tadiat/
rebobinat. Strangeti din nou suruburile de fixare. (Nota:
inelele de ghidare interioare care sunt pozitionate pe sasiul
de metal negru al rebobinatorului pe tija A sirolele B si D
necesitd foarte putine ajustari, daca este cazul, si ar trebui
sa fie aliniate cu fata placii cu flansa a etichetei.)

(g) Extindeti lamele de la lamele ASSY BH-1 cu aproximativ
1,5" si pozitionati lamele in pozitia de taiere doritd slabind
suruburile L si glisand lamele de-a lungul arborelui de
aluminiu, apoi strangand suruburile odata ce lamele sunt
pozitionate dupa cum doriti.

(h) Rotiti butonul K in jos pana cand lamele BH-1 ASSY
intra in contact cu arborele de plastic alb C. Repozition-

ati bara H si butonul J asa cum se vede in ,Figura A" si
strangeti butonul J (aveti grija sa nu strangeti prea mult).
(i) Tmpingeti in jos materialul care se imprimé intre
imprimanta sirola A pentru a forma o bucla de material
fara tensiune, asa cum se vede in ,Figura A”. 9. Conectati
stecherul de alimentare de la capatul cablului de pe modu-
lul de alimentare la mufa de intrare de alimentare a unitatii.
Conectati sursa de alimentare la o priza de curent alterna-
tiv adecvata. 10. Puneti comutatorul basculant principal de
alimentare din partea din spate a SR-ului in pozitia ,Porni-
re”. 11 Reglati unghiul senzorului G astfel incat sa indice
locatia dorita pe bucla de material fara tensiune. Unghiul
senzorului determina adancimea buclei. Nota: Rebobina-
torul va continua sa se roteasca atata timp cat ochiul
senzorului poate ,vedea” materialul din bucla fara tensi-
une.) 13. Selectati setarea cuplului ,RIGHT” cu comutatorul
de pe partea superioara a unitatii. 14. Selectati directia de
derulare dorita cu comutatorul din partea de sus a unitatii.
15. Puneti comutatorul ,RUN / STOP” pe ,RUN". 16. Rotiti
butonul negru al rolei de tensionare B pentru a regla/a
obtine tensiunea dorita a materialului care este rebobinat.
17. Rotiti treptat butonul de reglare a cuplului pana cand se
atinge viteza de derulare dorita.
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RUSSIAN

BE3ONMACHOCTb -3TO NPUNOPUTET HOMEP OAVNH AAA KOMMNAHWIN LABEL-
MATE. HNXEN3AOXKXEHHAA MHOOPMALUMNA COAEPXWNT PEKOMEHAALUNIWN TTO
BE3ONMACHOCTU MNP NMCMNOAb3OBAHN OBOPYAOBAHUA LABELMATE.

JTtoban yacTb o6opynoBaHus Labelmate MoxeT cTaTb onacHoi 1719 nepcoHana npu HenpaBUbHOW aKcnyaTaumun
WK NI0XOM OBCTY>KMBaHMW. Bce COTPYAHMKM, 3KCMyaTypytoLiMe 1 06CnykmBatoLLne o6opynoBaHue La-

belmate, [OMKHBI 6bITh XOPOLIO 3HAKOMBbI C ero paboToM, a TakdKe JOSKHbI 6bITh TUATENBbHO 06Yy4eHbl 1
MPOVHCTPYKTUPOBaHbI MO TEXHMKE 6€30MacHOCTU. BONbLWIMHCTBO aBapuii MOXHO NPeoTBPaTUTb, EC/IN BOBPEMS
no3aboTuTbcA 0 6e3onacHocTu. [py NpoekTUpoBaHuK o6opyaoBaHua Labelmate 6binv NnpunoxeHosl Bce

ycunusa ansa obecrnedeHunst 6e30MacHOCTU B COOTBETCTBUM CO CTaHAApTaMu, yCTaHOBEHHBbIMU AMEPUKaHCKIM
HaUWOHabHBIM MHCTUTYTOM cTaHaapToB (ANSI) u/vnu opyrumu, KOTOpble MOTYT NPUMEHATHCA MO Mepe
HEO6X0AMMOCTU. 30HbI MOTEHLMANBHOW ONACHOCTY 3aLLUMLLEHbI MEXaHUYECKM U / NI 3NeKTPUYECKN
Mpenynpexaatoline TabanyuKn n Hak ek ¢ MHCTPYKLUUSIMU BUAHbI OMepaTopy 1 pacrnofioXeHbl PSAOM C MECTOM

Hecyunm J'II-O6yPO NnoTeHUMAJIbHYHO ONMaCHOCTbHO.

OBbYYEHUE U UHCTPYKLUUA

3aKa34yunK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTOGbI BECh NMEePCOHar, KOTOPbIV ByAeT 3KCMIyaTUpoBaTh UK
06CNyMBaTb 060pyAOBaHWE, NPOLWEN KYpCbhl 06y4YeHUs U MHCTPYKTaxa U ABNSeTCA 06yUYeHHbIM NepCoHaioM.

Bce paboTHMKM 3akasuuka, paboTatolime, 06CNy>KUBatoLLIME UK YUCTALLME 3TO 060pYA0BaHNE, AOMXKHbI 6bITb
Haanexaumm o6pasom o6y4deHbl paboTe 1 TexHuke 6esonacHocTu. MEPE/ ncnonb3oBaHrem 3TOro 060pyAoBaHns
NPOYTWTE UHCTPYKLUMW MO 3KCMyaTalumn B NpunaraeMbix PyKOBOCTBAX.

ObLLAA BE3OINACHOCTb

Y6ennTech, 4TO BCE MCTOYHMUKIN MUTaHUSA OTKJIKOYEHDI, KOrla MalllHa He Mcnosb3yeTcs. MNpoyTuTe pyKOBOACTBO,
4TOObI y3HaTb 06 0CO6bIX MHCTPYKLUMAX MO aKCNyaTaummn Ans Kaxk 4o eaAnH1Ubl 060pyaoBaHms. PyKoBOACTBa

no npoaykuwmmn Labelmate BkAto4eHO B KOMMIEKT NOCTaBKM 34NN U MOXKET OblTb HanAEeHO Ha BeH-caTe www.
labelmate.com. 9kcnnyaTalUMOHHbBIA MEPCOHAN JOXKEH 3HaTb, Kak paboTaeT 060py0BaHWE, U MOHUMAaTb paboyne
npouecchbl. Onepatopbl 0653aHbl 3HATb, Kak BbIKIHOUYNTb 060pYA0BaHME.

MoHMMaTb 3HaKK Npeaynpexaatolime 06 onacHOCTU NpeacTaBasgeMol 060pyaoBaHmemM. MicnonbayinTe
COOTBETCTBYHLLME CPEACTBA MHAVBUAYANBHOW 3aLLMTbI 4719 BbINOHAEMO paboThl (HanpuMep, CpeacTBa 3aluThbl
rnas, nepyaTky, 3alMUTHYHO 00YBb 1 T.4.). Y6eAUTECh, YTO HUYEro, YTO Bbl HOCUTE, HE MOXKET NMonacTb B MeXaH13Mbl
(HanpuMmep, rancTyku, naaTkn n T.n.) Mpn paboTe co BceM 060pyA0BaHNEM UM PSAIOM C HUM M36eranTe HoLleHns
CBOGOAHOM Of1eX Abl, FOBENMPHbBIX YKPaLleHWi, paciyLeHHbIX ASTMHHbIX BOSIOC WW FancTyKoB, PeMHeNR, Wapdhos
MV NPeaMETOB, KOTOPble MOryT 6bITb 3axBayeHbl ABMXKYLLIMMUCS YacTamMu 060pyaoBaHua. He npubnmxkaite
KOHEYHOCTM K ABMXKYLIMMCS YacTsaMm. [onafaHve YacTeit Tena nnv ofexabl B ABVXKYLIMECS y3Mbl 060pyA0BaHMA
MOXeT MPUBECTM K CMEPTU UM Cepbe3Hoit TpaBMe onepaTtopa. 115 HoOBOro 060pyoBaHMsa NpoBepbTe
COOTBETCTBME HAMPAXKEHME UCTOYHMKA MUTAHUA C HanNpaXXeHWeM, yKasaHHbIM Ha MallHe. SneKTpu4eckme
xapakTepucTuky Ans Bawero o6opynoBaHma yka3aHbl Ha 61UpKe ¢ cepuiiHbiM HoMepoMm. [1ns 6e3onacHoin paboThl
060pYy10BaHNSA HEOOXOMMO MCMOMb30BaTb NPaBUIbHO 3a3eM/EHHbIE ANIEKTPUYECKME PO3ETKN HE3EBUCKUMO OT
TpeboBaHM K HaNpsXKeHWo anekTponuTaHua. MicnonbayiTe 060pyAoBaHmne TONbKO MO MPSIMOMY Ha3dHa4YeHUto.
CneanTe 3a TeM, YTO6bI B paboyeit 30He He 6bIN10 MPENATCTBUIA, KOTOPblE MOTYT CYXXUTb NPenaTCTBMEM 414
nepcoHana 1 NpUBECTY K NafeHnto Ntofei Ha paboTatolilee 060pyaA0BaHMS.

He npubnwmxkaiTe nanblibl, PyKWU AN APYrUE YacTu TeNa K MalliMHe 1 K ee ABMXKYLIMMCA 4acTsaM, Korja MallnHa
paboTaeT. Jlto6ast MallnHa C ABMXKYLLMMUCS YaCTAMU U / UAK 9NeKTPUYECKMMIU KOMMOHEHTaMM MOXET 6biTb
NoTeHUManbHO ONacHom, He3aBMCUMO OT TOTO, CKOMTbKO (DYHKUMIA 6€30MacHOCTW OHa COAEPXUT. ByabTe 6aMUTeNbHbI
1 ICHO MbIC/ITE BO BPEMSA 3KCMIyaTaumnv nam o6cay>XmnBaHus obopyaoBaHus. CneanTe 3a AeNCTBUAMM
OKpy>KaroLlero nepcoHana. byabre BHMMaTeNbHbI K CBETOBbIM MHAMKATOPAM U / UK 3KpaHaMm UHTepdeica
onepaTtopa, oTo6paxkaeMblM Ha MallMHE, U 3HaTe, Kak Ha HUX pearnpoBaTh.

He paboTaiiTe ¢ MexaHM3MamK, ECAN Bbl yCTanu, dMOLMOHANbHO PaCCTPOEHbI UM HAXOAMTECH NOA AENCTBUEM
HapPKOTMKOB MM anKkorons.3HanTe, rae HaxoAMTCSa MYHKT MeAMLUMHCKOW MOMOLLM UK anTeyka.

Bpalatoumecs v ABMXKYLIMECS YaCTn onacHbl. JlepxxnuTechb Nogablie oT paboyeit 30Hbl. HMKoraa He nomMellanTe
MOCTOPOHHME NpeaAMETbI B pabouyto 30HY. Micnonb3yinTe noaxoasLive NnoAbeMHO-TPAHCNOPTHbIE YCTPONCTBa ANs
Tsenoro o6opyaoBaHMsa. HekoTopble TUMbl 060pYA0BaHMA MOTYT 6bITb O4YeHb TSAXENbIMM, CNeyeT NCNOb30BaTb
COOTBETCTBYIOLLIEE MOABEMHOE 060PYAOBAHME.
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MNepeBof OpUrMHaNbHON MHCTPYKLWK

O BalLeM yCTpOMCTBE ANA PE3KM OTUKETOK

BbICTpbIi M NPOCTOM CNOCO6 JOCTaBKW PYIOHOB
9TUKETOK B TOM BU[€e, B KOTOPOM Bbl XOTUTE! SR-6 1 SR-
10 — 9TO MaeanbHOe cCoYeTaHne yCTPOMCTBA ANA PE3KU
N NEPEMOTKM 3TUKETOK, KOTOPOE MO3BOSET BbIMOHATD
pesKy 1 NepemMoTKy B NIMHUIO HEMOCPEACTBEHHO C
npuHTEpa 6e3 Kakoro-nMbo HanpsaXXeHWs Ha NpUHTepe.

COAEPXNMOE YTAKOBKN

N3BnekuTe BCe AeTanu U3 TPaHCMOPTUPOBOYHOIO
KOHTeWHepa 1 NpoBepbTe CoAepPXKUMOe * PYKOBOACTBO
nonb3oBaTens (JaHHbIA JOKYMEHT) « YCTPOUCTBO

0115 PE3KU/NEPEMOTKM 3TUKETOK * BNOK NUTaHMS *
LLlecTurpaHHbIi kKnroyd CoXxpaHnTe TPaHCMOPTUPOBOYHbIN
KOHTEWHEP 1 yNakKoBKY ANA XPaHEHUA U
TPaHCMOPTUPOBKMU

OBLLEE

 MicTouHuk nuTanus: 100-240 B nepem. Toka, 50 I,
BbIxo 15 B nocT. Toka, 4,33 A « Bec: 21 kr « Makc. PynoH
9TuKeTOK Bec: 10 kr « Makc. [lnameTp py/ioHa STUKETOK:
220 MM « OrpaHunyeHHas rapaHTua 5 neT, 1 rof Ha 610K
nUTaHUs

NOALEPXAHWE

MNepunoamyeckun 3ameHsanTe nessusa B BH-1T ASSY. Nx
MOXHO NprobpecTn HenocpeacTseHHO y LABELMATE
(HSB-10). Yoanute ocTaTky C HAaTAXHOrO ponnka B
cflerka BNaXKHOM TKaHbHO, YTOObI COXPaHUTb TPEeHKe
MeX Y PONIMKOM 1 NepemaTbiBaeMbiM MaTepUanom.

BYALTE KPAMHE OCTOPOXHbI MPU PABOTE C
HOXAMW. HE PEMYNMPYNTE HOXW BO BPEMS PE3K M.

YCTAHOBKA 1. YcTaHOBUTE YCTPOMCTBO PAAOM C
NpVYHTEPOM. 2. Y6eauTech, YTO NepeksovaTens
«[TYCK/CTOIlM» HaxoanTca B nofoxeHun «CTOM» n yto
py4YKa perynmpoBKu KpyTHALLEro MOMEHTa MOBEPHYTa
[0 ynopa BHM3. 3. [ToMecTUTe NycTom CTEPXKEHD

ana atnketok B QUICK-CHUCK HamaTbIBatoLero
yCTpOMCTBa SR 1 NIOTHO NPUXKMUTE €ro K BHYTPEHHEN
(hnaHLeBoW NnacTuHe ANns aTUKeToK. 4. HafeHbTe oaHy
N3 antOMUHUEBBIX pasfennTeNbHbIX NacTuH SP-76-
220AL Ha QUICK-CHUCK Tak, 4To6bl OHa ynvpanach

B CEPALEBUNHY 3TUKETKW. [TOBTOPUTE 3TOT War A1
YKenaemoro KoJIM4yecTBa YUCTOBbIX PYSIOHOB Nocne
pe3Kun/nepemMoTKu. 3aTeM NMOMECTUTE BHELLHWI
HanpaBnarowmii hnaHey Ha QUICK-CHUCK. 5 MNoBepHuTe
py4Ky QUICK-CHUCK no 4acoBoi cTpenke, 4Tobbl
paseepHyTb QUICK-CHUCK v HafeXHo 3akpenuTb
nycTble CEPAEYHVKN, pa3fennTesibHble N1acTUHbI 1
BHELUHWIA HanpaBnaroWwnii hnaHew. 6. OTBUHTUTE PyUKy
J v nogHuMmnTe ctepxeHb H. [oBepHUTE/HaKNOHUTE
Hasag Hoxu BH-1T ASSY | 1 3aTannTe pyuky K, 4To6bI
YAEPXKMBATb HOXW B OTKUHYTOM Hasaz NMoSIOXKEHNUN.

3T0 NO3BOJSIUT BaM MPOMNYCTUTb HOCUTENb Yepes

SR. MNpeaBapuTenbHO OTpexbTe npuMepHo 80 CM

NoSI0C MEXAY 9TUKETKAMW TaM, rAae Bbl XOTeNN Obl
paspesatb ne3sua BH-1 ASSY. 8. HageHbTe neyaTaembii
mMaTtepuan Ha SR, Kak nokasaHo Ha «PucyHke A»: (a) Hap
anoMuH1eBbIM BanukoM A (b) Mof HaTAXKHbIM BanMKoM
B (c) MNoBepx 1 BOKPYr BepXHe 4acTu NnacTukoBOro
Banuvka C (d) Mexay antoMuHmeBbIiM Bannkom D n
CTanbHol cTepXeHb Nnofa HUM (€) MpukpenuTte nepeaHne
KPOMKM NpeABapuUTeNibHO Hape3aHHOro MaTepuana K
nycTbiM cepaednmkam Ha QUICK-CHUCK. (f) C nomolibto
npwaaraeMoro LWecTUrpaHHOro KaYa ocnabbre
YCTaHOBOYHbIE BUHTbI BHELLUHWX HAanpaBAsoLWmX Konew,
E nF v pacnofioxute ux pagoM C BHELLIHUM Kpaem
paspes3aemMoro/nepemMaTtbiBaeMOro HoOCUTENd. 3aTaHuTe
YCTaHOBOYHbIE BUHTbI. (IprMeYaHue: BHYTPeHHNe
HanpaBnAroLLMe KobLia, pacrnofiOXeHHbIe HanpoTHB
YepHOro MeTanIM4YecKoro Kopnyca nepemMoTymka Ha
cTepxHe A, v ponnku B u D TpebytoT MUHUMANbHOWM
perynvpoBKK, eC/M TakoBasa TpebyeTcs, ¥ AO/HKHbI 6bITb
COBMeLLIeHbI C NMNLEBOI CTOPOHOW hNaHLeBOW NNacTuHbI
NS 9TUKeToK.) ( g) BblABMHBTE Ne3Bus 13 ne3suii BH-1
ASSY npumepHo Ha 1,5 aroiMa 1 yCTaHOBUTE SIE3BUA

B HY>XHOE MONoXeHWe AN pe3ku, ocnabms BUHTbI L 1
COBWHYB Ne3BuUd BAOSb alOMUHMEBOTO Basla, a 3aTeEM
3aTAHYB BMHTbI, KaK TOJIbKO JIE3BUSA 3aiMYT XeflaeMoe
nonoxeHue. (h) BpawaniTe pyuky K BHU3 0 Tex nop,
noka neseusa BH-1T ASSY He CONPMKOCHYTCA € 6enbiM
nnacTukoBbIM BanoM C. NepeMecTuTe cTepkeHb H

N PYYKY J, Kak nokasaHo Ha «PucyHKe A», 1 3aTAaHUTE
pyuKy J (6yAbTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE MEPETAHYTH).

(i) MpoTONKHUTE NeYaTaeMblii MaTepuan Mexay
NPVHTEPOM U1 BaMKOM A, 4TOObI COOPMMPOBATH
CBOOOAHYIO OT HATSHXKEHUA NeTN0 MaTepuana,

Kak nokasaHo Ha «PucyHke A». 9. BcTaBbTe BUKY
NMUTaHWA Ha KOHLe MPOBOAa MOAYNA MUTaHUA B THE30
nUTaHUs ycTponcTea. MNMoakao4nMTe 610K NMUTAHKS K
COOTBETCTBYHOLLEN PO3ETKE NepemMeHHoro Toka. 10.
MNepeBeanTe rNaBHbIN KYNNCHbIN NepeksoYaTens
nUTaHWs Ha 3agHeln naHenn SR B nosioxeHue «[utaxue
BKJItOYEHO». 11 OTperynupyinTe yron gatyvka G Tak,
4TOObI OH yKasblBasl Ha HY>XHOEe MeCTO Ha neT/e
MaTepuana 6e3 HaTaxXeHus. Yron gatymka onpegenset
rny6uHy netnu. MNpumevanve: HamoTunk éyaet
npoAoSIKaTb BpaLLlaTbCa [0 TEX MOp, MOKa rnas gatymka
MOXET «BUAETb» MaTepuan B neTsie 6e3 HaTaXeHus.)
13. Bbi6epuTe HacTpoliky «BbICOKM» kpy TaLymii
MOMEHT C NMOMOLLbIO MepeKsItoYaTend Ha BEpXHen 4acTu
ycTpoicTBa. 14. BbibepuTe )Xenaemoe HanpaBeHne
NepemMoTKM C MOMOLLbIO NMepPeKNtoYaTeNA B BEPXHEN
yacTu yctponctaa. 15. [lepeBeaunTe nepexkroyaTens
«[MYCK/CTOTl» B nonoxeHue «[MYCK». 16. NoBepHuTe
YEPHYHO PYYKY HaTAXKHOIo ponunka B, 4tobbl
OTPEryMpoBaTh/AOCTUYb XKENAEMOro HaTAXEHWUA
nepemMatbiBaemMoro Matepuasa. 17. llocTeneHHo
noBoOpaynBanTe pyyKy PeryMpoBKn KpyTALLEero
MOMEHTa, NoKa He 6yaeT AOCTUIHyTa XXenaemas
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SERBIAN
BESBEAHOCT HAM JE HA NMPBOM MECTY. CAEAERE MHOOPMAUWJE MPYXAJY
CMEPHWUE 3A BE3BEAHOCT NPUAMKOM YTMOTPEBE OMNPEME CA ETUKETOM.

Buno Koju KoMaj MallvHa MOXe NoCcTaTh onacaH 3a 0Cobrbe ako Ce HeMpPaBUITHO PYKYje K ce NoLle oapXKaBa.
CBM 3anocneHun Koju paje 1 oapkasajy JlabenmaTte onpemy Tpeba Aa 6yay ynosHaTh ca HeHUM pajaoM v Tpeba Aa
6yay TeMesbHO 06yyeHu 1 ynyhenn y 6e36eHOCT.

BehnHa Hesrofa ce MoXe CrpeynT Kpo3 CBECT 0 6e36eHOCTU.

YNOXeHu Cy CBW Hamopu y MHXXeHePCKY CUFYPHOCT AM3ajHa onpeme JlabenmaTte npemMa cTaHAapanma yTBpheHum
of cTpaHe AHCW 1 apyrux Koju ce npumerbyjy no noTpebu. MNMoapydja noTeHumjanHe onacHOCTH CY MEXaHWUYKMN 1

/ VAN eneKkTpmYHO 3alwTuhera. CUrypHOCHe HanenHuLe 1 HanenHuue ca ynyTcTBMMa Cy BUASbMBE PyKOBaOoLy U1
Hana3se cey 61M3MHN BUO KOje NOTEHLM]jasIHe ONacHOCTU.

OBYKA U YINYTCTBO

OAroBOPHOCT KyMLa je Aa ocurypa fla CBo 0CO6sbe 0f] KOjer ce o4eKyje Aa pyKyje nnv ofpxaBa onpemMy y4ecTByje

y o6ykama v obykama 1 noctaHe obyyeHun onepatep. CBO 0Cob6/be KOje pyKyje, Npernefasa, CepBucmMpa v YncTu
OBy onpeMy Mopa 61TK NpaBUIHO 06YYeHO 3a paj U CUrypHOCT MallunHe. MNPE kopuwhersa oBe onpeme NpoynTajTe
ynyTCcTBa 3a ynoTpeby y ynyTCTBY.

OMLWTA BESBEAHOCT

0O6aBe3HO NCKIby4MTe CBe N3BOPE Hamnajaka Kaja MalluHa Huje y yrnoTpebu. To yKIbyuyje eNeKTPUYHyY cHary.
MpounTajTe ynyTcTBa 3a nocebHa ynyTCcTBa 3a ynoTpeby cBake ornpeMe. [NprpyyHuK 3a npon3Boje Jlabenmate
Hanasw ce y NakoBakby NPOU3BoO/a 1 MOXe ce Hahwv Ha Be6 nokauuju BBB.labenMaTe. oM

3HaT Kako onpema hyHKUMOHMLLIE U pa3yMeTy onepaTuBHE Nnpoliece.

3HaTW Kako NCKIby4UTH onpemMy. PasymeBarbe CUIrypHOCHMX HanenHuua Ha onpemu

HocwuTe ofrosapajyhy nnyHy 3alWITUTHY ONpPeMy 3a MOcao Koju >kennTte fa o6asuTe (HNp . 3awTuTa 3a ouu,
pyKaBuue, 3aliTUTHa 06yha UTA.). YBepuTe ce a HULLITA LUTO MMaTe Ha cebu He MOXKe [ia ce 3arnaBu y MallnHama.
Kapga paguTe Ha LIenoj onpemMm Unm oKo He, n3berarajte Hollere Wnpoke oaehe, HaK1Ta, HeobysaHe ayre Koce
MAN BUNO KaKBMX ONYLUTEHUX KpaBaTa, KauLEeBa, LafoBa UK NpeaMeTa KOju Ce MOry yXBaTUTH Y MOKPETHUM
LenoBuMa. Ipxute cBe eKCTpeMUTETE flasbe Of, MOKPETHMX AeN0Ba. 3an1IeTEHOCT MOXE MPOY3pPOKOBaTN CMPT UK
Teluke noBpepge. 3a HOBY ONpPeMy, MPOBEPUTE HAMOH MOCTPOjeHba HaNOHOM HaBeeHUM Ha MaLUnHW. EnekTpuyHe
cneundurKkalmje 3a Ball ypehaj je oAwiTamMnaH Ha cepujckoj o3Haum ypehaja. lNoTpebHa je NpaBWIHO y3eMrbeHa
efneKTpUYHa yTUYHMLa 3a curypaH paj 6e3 063vpa Ha 3axTeBe HamnoHa.

OnpeMy KopuCcTUTe camo 3a npeaBuheHy HameHy. OcurypajTe pagHy 30Hy 6e3 npenpeka Koje 61 More JOBECTH
[0 TOra fla ce ocoba cnoTakHe UK NagHe Npema ynpas/badkoj MallnHN. [p)KuTe NpcTe, pyke nnv 61Mno Koju Aeo
Tena BaH MalluMHe v Aaibe O MOKPETHUX AeNoBa Kaja je MallrHa onepaTtrBHU. CBaka MallvHa ca MOKPETHUM
[leNoBMUMa 1 / v eNeKTPUYHUM KOMMOHEHTaMa MoXxe 61T NoTeHUMjanHo onacHa 6e3 0631pa Ha TO KOIMKO
CUFYPHOCHUX KapakKTepUCTMKa Cafp>Xu. byanTe onpesHu n pasMmncinTe jaCHO AOK PYKYjeTe n cepBrcuparte
onpemy. byanTte cBecHu onepalmja u 0cobsba y BallleM OKpY>Kerby. ByanTe na)k/b1BK Ha MHAMKATOPCKe namnuue
W/ Vv Ha ekpaHy nHTepdejca onepartepa Koju Cy NpMKa3aHn Ha MallMHK 1 3HajTe Kako Aa pearyjeTte. He pykyjTe
MallMHama ako CTe YMOPHU, EMOLMOHATHO Y3HEMUPEHN U CTe MO yTULAjeM APOre UK ankoxona. 3HajTe rae ce
Hanasv CUTYPHOCHA CTAHWLIA MPBE MOMOTRW. PoTupajyhun 1 mOKpeTH AeN0BM Cy ONacHW. p>xuTe ce nogabe
OJ1 OMepaTMBHOr MoApYyYja. Hrkaaa He CTaB/bajTe CTpaHe npeaMeTe y noapysje paaa.

KopucTtute oaroBapajyhe ypehaje 3a nognaare 1 TpaHCMOPT Tellke onpeme. Heke BpCTe onpeme Mory 6utm
n3y3eTHO Tellke. Tpeba KopucTuTK oaroeapajyhu ypehaj 3a nogmsatmse.
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MpeBoa OpUrMHANHUX yryTCTaBa

O Balem Jlaben CnntTep-y

Bp3 1 nak Ha4yrH fa ncnopy4uTe posiHe ca eTukeTama
OHakKo Kako »enute! CP-6 n CP-10 cy caBpLueHa
KOMOWHaLMja 3a pe3atbe ¥ NpeMoTaBarbe eTukeTa

Koja Bam oMoryhaBsa fja ceyeTe 1 npemoTaBaTte y
NVHW}W OUPEKTHO ca lWTaMnava 6e3 MKaKBOr 3aTe3atba
WTamMnaya

CALPXAJ MAKOBAHA

YKNOHWUTE CBE [e/I0BE M3 KOHTEjHepa 3a OTNPeMY U
npoBepuTE campxaj * YnyTCcTBO 3a ynoTpedy (0Baj
JOKYMEHT) * JeAnHuLa 3a pe3akbe/npeMoTaBarbe
eTuKeTa « Moayn 3a Hanajarbe * LLlecToyraoHu Kby
3a4pKuTe KOHTEjHEP 3a OTNPEMY ¥ MakoBarbe 3a
CKNaguLWTeHE Y TPAHCMOoPT

FEHEPAT

+ Hanajare: 100-240B ALl- 50X3., N3na3 15B [L- 4.33A
« TexknHa: 21 K™« Makc. TexxuHa ponHe eTukete: 10 Kr +
Makc. MNpeydHnk ponHe eTukete: 220 MM + OrpaHunyeHa

rapaHuuja of 5 rognHa, 1 roamHa Ha Hanajarbe

OPXABAMLE

lNoBpeMeHo MerbajTe cedna y bX-1 ACCW. OHu ce mory
KynuTu oupekTHo of JIABEJIMATE (XCB-10). Ounctute
oCTaTKe Ca 3aTe3HOr Basbka b naraHo Bna>HoMm

KPMOM Kako 6UCTe oapyanu Tperse n3mehy Basbka 1
Martepujana Koju ce npemMoTaBa.

BYOWNTE BEJIMKW OMNPE3 KAOA MAHUTTYJTMPATE
CEYMRMMA HEMOJTE NOAEWABATN CEHNRA JOK
CERETE

MNOAELABAHSE 1. MNocTaBuTe jeanHMuy 6amsy
Wwramnaya. 2. lNposepuTte aa nu je npekungay ,PYH /
CTOM"y nonoxajy ,CTOM" 1 ga je oyrmMe 3a nofellaBare
06PTHOr MOMEHTa OKpeHYTO A0 Kpaja. 3. lNocTaBuTe
npasHo jesrpo HanenHuue Ha KYNUK-LUXYLK CP
npemMoTava 1 YBPCTO MPUTUCHUTE YHYTPaLLHbY NIoYy
npvpybHuLe 3a HanenHuue. 4. TypHuTe jeaHy of Crl1-76-
220AJT anymMuHmjymckmnx cenapatop niaoda Ha KYLK-
LUIXYLK Tako fia ce Hacnama Ha je3rpo HanemnHuue.
MoHOBWTE OBaj Kopak 3a 6p0j 3aBPLUHUX POSHM KOjK
KENUTe Kajia 3aBpLunTe ceverbe/npemMoTaBarbe. 3aTuMm
nocTaBuTe cnosbHy Boaehy npupy6HMLy Ha KYWLIK-
LUXYUK. 5 Okperunte gyrme KYNUK-UXYLIK'y cmepy
Kasasbke Ha caTy fla 6ucTe npowmpunm KYNUK-LUXYLIK
M NPUYBPCTUNM NPa3Ha je3rpa, Nioye 3a pasaBajare

1 CNosbHY Bogehy Mpupy6HMLY YBPCTO HA MeCTO. 6.
OaBpHuUTE gyrmMe J 1 nogurHuTe wnnky X. Potupajte/
HarHuTe Haszag bX-1 ACCV ceumBa /1 v 3aTerHmute
ayrme K ga 6ucTe ogpy>kanum cevymBo y HarHyTOM Hasaz
nonoxajy. OBo he Bam omoryhutu aa npohete meauje
Kpo3 CP. YHanpen napexute npnbamkHo 80 LM Tpaka
na3mehy eTrkeTa rae xkenute aa ceve bX-1 ACCU cevnpa.

8. HaByuunTe MaTepujan Koju ce Wwramna Ha CP kao Wto
je npukasaHo Ha ,Cavum A"

(a) Mpeko anyMuUHNjyMCKor Basbka A

(6) icnop 3aTesHor Ba/bka b

(1) Mpeko 1 oKo Bpxa NNacTUYHOT Basbka Ll

(o) N3mehy anymMuHujymMcKor Basbka [l v YennyHa Lwunka
ncnog He

(e) 3anenuTe Npeare UBKMLIE MPETXOAHO UCEYEHOr
MaTepujana Ha npasHa jesrpa koja ce Hanase Ha KYWLIK-
LUXYLK-y.

(d) Momohy McnopyYeHor WecToyraoHor Kibyya,
OTNYCTUTE 3aBPTHE CNOSbHUX BohmLua En d n
nocTaBuUTe UX NOpes CNoSbHE MBULIE MefMja Koju ce
npopeasyje/HamMmoTa. [NOHOBO NPUTErHUTE 3aBPTH-E.
(HanomeHa: YHyTpaluty Bogehv NpCTEeHOBM KOju cy
NOCTaBJ/bEHM Y3 LUPHO MeTaNHOo KyhuwTe npemoTada

Ha Wwunku A, n Barbum b 1 [1 3axTeBajy Bp/10 Mano
nojellaBatba, ako ux Mma, n Tpebano 6u aa éyay
nopaBHaTK ca nMLeM NPUPYOHUYKE N10Ye Ca ETUKETOM.
(r) M3ByunTe HoxxeBe 13 BX-1 ACCY HoxxeBa NpUOGIMMNKHO
1,5"M NOCTaBUTE HOXKEBE Y XXEeJbeHM MO0XKaj 3a ceverse
Tako Wto heTe onabaBUTW 3aBPTHE JT 1 KNU3UTK CevrBa
LYX anyMUHNJYMCKe OCOBUMHE, a 3aTUM 3aTerHyTn
3aBpTH-E Kafla ce ceyvrBa NOCTaBe KaKo XeunTe.

(x) OkpenuTe ayrme K Hagone cee ok 6X-1 ACCU
oITpULe He Aoy Y KOHTaKT ca 6€10M NNacTUYHOM
ocoBuHOM L. MMocTaBuTe Wwnnky X n gyrme J Kao WTo ce
BuaM Ha ,Cnuum A" v 3ateriute ayrme J (nasmnte aa He
3aTerHeTe npesuLLe).

(v) TypHUTe MaTepujan Koju ce Wramna namehy
WTamMnaya u Basbka A ga 6ucte GopMmnpani netby
MaTepujana 6e3 HaneToCcTW Kao WTOo ce BUAK Ha ,Cnnum
A"

9. YKIbyumMTe yTMKaAY 3a Hanajare Ha Kpajy »uue Ha
MOAYNY 3a Hanajame y yTUYHWLY 3a Hanajakse jeAnHuLe.
YKIby4nTe Hanajaree y ogrosapajyhy yTuyHuLy
HavaMeHn4He cTpyje. 10. OKpeHnTe rnasHu npeknaad
Hanajakba Ha 3aliH0j cTpaHu CP y nonoxaj losep

OH". 11 MNopecuTe yrao ceHsopa I' Tako fa nokasyje

Ha »KefbeHy Nokauujy Ha NeT/by o MaTepujana 6es
HaneTocTW. Yrao ceH3opa ofapehyje Ay6uHy netrbe.
HanomeHa: MNpemoTay he HacTaBUTW fa ce okpehe cBe
[IOK OKO CeH30pa MoXe fja ,Buan’ matepujan y net/bn
6e3 HaneTocTn.) 13. N3abepute XN X" nocTaBKy
06pTHOr MOMeHTa NnomMohy npekngava Ha Bpxy
jeanHuue. 14. Mi3abepuTe efbeHn CMep NpemMoTaBama
yHasag nomohy npekmpava Ha Bpxy jeavHuue. 15.
OkpeHuTe npekmaad “‘PYH / CTOM" y nonoxaj “PYH".

16. OkpeHuTe LIpHO AyrMe Ha Ba/bKy 3a 3aTesare b

[la bucTe NoAecUNn / NOCTUMIN XKeSbeHY HaneToCcT
MaTepujana Koju ce npemoTana. 17. [locteneHo
okpehuTe ayrme 3a nojellaBare 06PTHOI MOMEHTA 0K
Ce He MOCTUrHe XXeJbeHa 6p3nHa NpeMoTaBakba yHasas.

Labelmate - The World's Leading Manufacturer of Label Dispensers, Rewinders, Unwinders, Slitters & Counting Solutions



SLOVAK

U LABELMATE JE BEZPECNOST NASOU PRIORITOU CiSLO JEDEN. NASLEDUJUCE
INFORMACIE POSKYTUJU BEZPECNOSTNE POKYNY PRI POUZIVANI ZARIADENIA STIT-
KOM.

Akakolvek ¢ast strojového zariadenia sa moéze stat nebezpecnou pre personal pri nespravnej obsluhe alebo nespravnej
udrzbe.

Vsetci zamestnanci obsluhujici a udrZiavajlci zariadenie Labelmate by mali byt oboznameni's jeho obsluhou a mali by
byt dokladne vyskoleni a pouceni o bezpecnosti.

Vacsine nehdd sa da predchadzat prostrednictvom povedomia o bezpecénosti.

VynaloZzilo sa vSetko Usilie na zabezpecenie bezpecnosti pri navrhovani zariadenia Labelmate podla noriem stano-
venych ANSI a dalsimi, ktoré sa podla potreby uplatiuju. Miesta mozného nebezpecenstva su chranené mechanicky a /
alebo elektricky. BezpeCnostné stitky a stitky s pokynmi su pre obsluhu viditelné a umiestnené v blizkosti potencialneho
nebezpecenstva.

VYCVIK A POKYNY

Je zodpovednostou zékaznika zabezpecit, aby sa vsetok personal, od ktorého sa o¢akdva, Ze bude zariadenie ob-
sluhovat alebo udrziavat, zi¢astnil na Skoleniach a Skoleniach a stal sa vyskolenym operdtorom. VSetci pracovnici, ktorf
prevadzkuju, kontroluju, servisuju alebo Gistia toto zariadenie, musia byt riadne vyskoleni v oblasti prevadzky a bez-
peénosti stroja. PRED POUZ{VANIM tohto zariadenia si preéitajte ndvod na pouZitie v névode.

VSEOBECNA BEZPECNOST

Ked zariadenie nepouzivate, uistite sa, ze sU vypnuté vSetky zdroje napdjania. Patri sem elektrickd energia.

V tomto navode si precitajte vSetky Specidlne prevadzkové pokyny pre kazdé zariadenie. Prirucka k produktu Labelmate
je sucastou balenia produktu a je k dispozicii na webovej stranke www.labelmate.com Vediet, ako zariadenie funguje, a
pochopit prevadzkové procesy. Vediet vypnut zariadenie. Pochopte bezpeénostné stitky zariadenia Noste vhodné osob-
né ochranné pracovné prostriedky pre vykonavanu pracu (EX: ochrana o¢i, rukavice, bezpe¢nostna obuv atd.). Zaistite,
aby sa do stroja nemohlo zachytit ni¢, ¢o mate na sebe.

Ak pracujete na alebo okolo vsetkého zariadenia, nedavajte na seba volny odev, Sperky, neobmedzené dlhé vlasy alebo
akékolvek volné kravaty, opasky, Satky alebo predmety, ktoré by sa mohli zachytit v pohyblivych ¢astiach. Chrarite vset-
ky koncatiny od pohyblivych ¢asti. Zapletenie méze spdsobit smrt alebo tazké zranenie.

U nového vybavenia skontrolujte napatie zariadenia s napatim uvedenym na stroji. Elektrické Specifikacie pre

vase zariadenie je vytlacené na Stitku so sériovym ¢Cislom zariadenia. VyzZaduje sa spravne uzemnena elektricka zasuv-
ka pre bezpecnu prevadzku bez ohladu na poziadavky na napatie.

Pouzivajte zariadenie iba na urc¢eny Ucel. Udrzujte opera¢nu zénu bez prekazok, ktoré by mohli spésobit, Ze osoba zako-
pne alebo spadne k obsluhujucemu stroju. Pokial je stroj v prevadzke, drzte prsty, ruky alebo akékolvek ¢asti tela mimo
stroja a v dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti prevadzkové. Akykolvek stroj s pohyblivymi ¢astami a / alebo
elektrickymi suc¢astami mdze byt potencidlne nebezpecny bez ohladu na to, kolko bezpeénostnych prvkov obsahuje. Pri
prevadzke alebo servise zariadenia budte v strehu a zretelne premyslajte. Uvedomte si prevadzku a personal vo vasom
okoli. Dajte pozor na kontrolky alebo na obrazovky rozhrania operdtora zobrazené na stroji a vediet, ako reagovat.
Nepouzivajte stroje, ak ste unaveni, emocionalne vycerpani alebo pod vplyvom omamnych latok alebo alkoholu.

Zistite, kde sa nachadza BEZPECNOSTNA STANICA PRVEJ POMOCI. Rotujlce a pohyblivé ¢asti st nebezpeéné. Udrzia-
vajte odstup od operac¢ného priestoru. Do opera¢ného priestoru nikdy nevkladajte cudzie predmety. Pre tazké zariadenia
pouzivajte spravne zdvihacie a prepravné zariadenia. Niektoré typy zariadeni mézu byt mimoriadne tazké. Malo by sa
pouzit vhodné zdvihacie zariadenie.
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Preklad pévodného navodu

O vasom Label Slitter

Rychly a jednoduchy sp6sob dodania kotucov stitkov tak,
ako ich chcete! SR-6 a SR-10 su dokonalou kombinaciou
rezacky a navijaca §titkov, ktord vam umoznuje rezat a
previjat in-line priamo z tlaciarne bez akéhokolvek napina-
nia tlaCiarne.

OBSAH BALENIA

Vyberte vsetky diely z prepravného kontajnera a skon-
trolujte obsah « Pouzivatel'skd prirucka (tento dokument) «
Jednotka na rezanie/previjanie stitkov « Modul napajacieho
zdroja * Sesthranny klt¢ Prepravny kontajner a obal si
uschovajte na uskladnenie a prepravu

VSEOBECNE

+ Napajanie: 100-240V AC- 50Hz., Vystup 15V DC- 4,33A

+ Hmotnost: 21 KG - Max. Role §titkov Hmotnost: 10 kg +
Max. Priemer kotuca stitkov: 220 mm « Obmedzena zaruka
5 rokov, 1 rok na napajaci zdroj

UDRZBA

Pravidelne vymienajte Cepele v BH-1 ASSY. Tie je mozné
zakUpit priamo od LABELMATE (HSB-10). Zvysky napina-
cieho valca B ocistite mierne navlh¢enou handrickou, aby
sa zachovalo trenie medzi valcom a navijanym materialom.

PRI MANIPULACII S NOZEMI BUDTE EXTREMNE OPAT-
RNI, NENASTAVUJTE NOZE POCAS ROZREZAVANIA
NASTAVENIE 1. Umiestnite jednotku na miesto v blizko-
sti tlaciarne. 2. Skontrolujte, ¢i je prepinac¢ ,RUN / STOP"

v polohe ,STOP" a ¢i je gombik nastavenia krutiaceho
momentu otoceny Uplne nadol. 3. Umiestnite prazdne jadro
Stitku na QUICK-CHUCK navijaca SR a pritlacte ho tesne
na miesto k vnutornej prirubovej platni stitku. 4. Nasunte
jednu z hlinikovych oddelovacich platni SP-76-220AL na
QUICK-CHUCK tak, aby sa opierala o jadro Stitku. Opakujte
tento krok pre pozadovany poc¢et dokoncovacich roliek, ked
dokoncite rezanie / previjanie. Potom umiestnite vonkajsiu
vodiacu prirubu na QUICK-CHUCK. 5 Oto¢enim gombika
QUICK-CHUCK v smere hodinovych ruciciek roztiahnite
QUICK-CHUCK a pevne pripevnite prazdne jadra, oddelo-
vacie platne a vonkajsiu vodiacu prirubu. 6. Odskrutkujte
gombik J a zdvihnite ty¢ H. OtocCte / naklorite dozadu BH-1
ASSY Cepele | a utiahnite gombik K, aby ste udrzali Gepele
v naklonenej zadnej polohe. To vdm umozni pretiahnut
meédia cez SR. Predrezte priblizne 80 cm pruhov medzi
Stitkami, kde chcete, aby boli noze BH-1 ASSY odrezané.
8. NavlecCte material, na ktory sa tlaci, na SR, ako je
znazornené na ,Obrazku A"

(a) Cez hlinikovy valec A

b) Pod napinaci valec B

¢) Cez a okolo hornej ¢asti plastového valca C

d) Medzi hlinikovym valcom D a ocelova ty¢ pod fiou

e) Nalepte nabehové hrany vopred narezaného materidlu
na prazdne jadra, ktoré si na QUICK-CHUCK.

(
(
(
(

(f) Pomocou dodaného Sesthranného kltuca uvolnite
nastavovaciu skrutku vonkajsich vodiacich krizkov E a F

a umiestnite ich vedla vonkajsSieho okraja média, ktoré sa
rozrezava/previja. Znovu utiahnite nastavovacie skrutky.
(Pozndmka: Vnutorné vodiace krizky, ktoré st umiest-
nené oproti Ciernemu kovovému Sasi navijaca na ty¢i A, a
valceky B a D vyzaduju velmi malé nastavenie, ak vobec
nejaké, a mali by byt zarovnané s prednou stranou $titkovej
priruby.)

(g) Vytiahnite Cepele z Cepeli BH-1 ASSY priblizneo 1,5" a
umiestnite Cepele do pozadovanej reznej polohy uvolnenim
skrutiek L a posunutim Cepeli po hlinikovom hriadeli a
potom utiahnutim skrutiek, ked' su ¢epele v poZzadovanej
polohe.

(h) Otacajte gombik K nadol, kym sa ¢epele BH-1 ASSY
nedotknu bieleho plastového hriadela C. Premiestnite ty¢ H
a gombik J podla ,Obrdzku A" a utiahnite gombik J (davajte
pozor, aby ste ich neutiahli prilis).

(i) Zatlacte materidl, na ktory sa tla¢i, medzi tlaciaren a
valec A, aby sa vytvorila slu¢ka materidlu bez napatia, ako
je znazornené na ,Obrazku A".

9. Zapojte napajaciu zastrcku na konci kabla na module
napajacieho zdroja do vstupného napajacieho konektora
jednotky. Zapojte napdjaci zdroj do vhodnej elektrickej
zasuvky. 10. Prepnite hlavny vypinac¢ napdjania na zadnej
strane SR do polohy ,Zapnuté”. 11 Nastavte uhol snimaca
G tak, aby smeroval na pozadované miesto na slucke
materialu bez napatia. Uhol snimaca uréuje hibku slugky.
Poznamka: Navijacka sa bude nadalej otacat, pokial oko
snimaca ,vidi“ material v slucke bez napatia.) 13. Pomocou
prepinaca na hornej strane jednotky vyberte nastavenie
krutiaceho momentu ,HIGH". 14. Zvolte pozadovany smer
previjania pomocou prepinaca na hornej strane jednotky.
15. Prepnite prepinac¢ ,RUN / STOP" do polohy ,RUN" 16.
Otacanim cierneho gombika napinacieho valca B nastavte/
dosiahnite pozadované napatie navijaného materialu. 17.
Postupne otacajte gombikom nastavenia kritiaceho mo-
mentu, kym nedosiahnete poZzadovanu rychlost previjania.
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SLOVENIAN
PRI ZALOZBI LABEL JE VARNOST NASA PRVA NALOGA. NASLEDNJE INFORMACIJE
VSEBUJEJO SMERNICE ZA VARNOST PRI UPORABI OPREME ZA NALEPKE.

Vsak kos stroja lahko postane nevaren za osebje, Ce ga nepravilno upravljate ali ga ne vzdrzujete.

Vsi zaposleni, ki upravljajo in vzdrzujejo opremo Labelmate, morajo biti seznanjeni z njenim delovanjem, temeljito
usposobljeni in pouceni o varnosti. Vecino nesrec je mogoce prepreciti z ozaveSc¢anjem o varnosti. Po najboljsih moceh
smo si prizadevali za varnostno zasnovo opreme Labelmate v skladu s standardi, ki so jih postavili ANSI in drugi, ki vel-
jajo po potrebi. Obmocja potencialne nevarnosti so mehansko in / ali elektricno zas¢itena. Varnostne nalepke in nalepke
z navodili so vidne upravljavcu in se nahajajo v blizini morebitne nevarnosti.

USPOSABLJANJE IN NAVODILA

Stranka je odgovorna, da zagotovi, da vse osebje, od katerega se pri¢akuje, da upravlja ali vzdrzuje opremo, sodeluje v
izobrazevanjih in izobrazevanjih ter postane usposobljeni operater. Vse osebje, ki upravlja, pregleduje, servisira ali Cisti to
opremo, mora biti ustrezno usposobljeno za uporabo in varnost stroja. PRED uporabo te opreme preberite navodila za
uporabo v priro¢niku.

SPLOSNA VARNOST

Ko naprava ni v uporabi, se prepricajte, da so vsi viri napajanja izklopljeni. To vkljuCuje elektricno energijo.

V navodilih preberite posebna navodila za uporabo posamezne opreme. Priro¢nik za izdelke Labelmate je vkljucen v
embalazo izdelka in ga najdete na spletni strani www.labelmate.com Vedeti, kako deluje oprema, in razumeti operativne
procese. Vedeti, kako izklopiti opremo. Razumevanje varnostnih nalepk na opremi

Nosite primerno osebno zascitno opremo za opravljeno delo (Npr .: zascita za oci, rokavice, zas¢itna obutev itd.).
PrepriCajte se, da se ni¢esar, kar imate na sebi, ne ujame v stroje. Ko delate na celotni opremi ali okoli nje, se izogibajte
nosenju ohlapnih oblacil, nakita, neomejenih dolgih las ali kakrénih koli ohlapnih vezi, pasov, Salov ali izdelkov, ki se
lahko ujamejo v gibljive dele. Vse okoncine naj bodo stran od premikajocih se delov. Zaplet lahko povzroc¢i smrt ali hude
poskodbe. Za novo opremo preverite napetost v napravi z napetostjo, navedeno na stroju. Elektri¢ne specifikacije za
vasa naprava je natisnjena na oznaki s serijsko Stevilko naprave. Potrebno je pravilno ozemljeno elektri¢no vti¢nico

za varno delovanje ne glede na zahteve glede napetosti.

Opremo uporabljajte samo za predvideni namen. V delovnem obmocju naj ne bo ovir, ki bi lahko povzrocile, da se oseba
spotakne ali pade proti delujo¢emu stroju. Ko je naprava, ne drzite prstov, rok ali katerega koli dela telesa stran od stroja
in stran od gibljivih delov delujejo. Vsak stroj z gibljivimi deli in / ali elektricnimi komponentami je lahko potencialno ne-
varen, ne glede na to, koliko varnostnih elementov vsebuje. Bodite pozorni in premisljeno razmisljajte med upravljanjem
ali servisiranjem opreme. Zavedajte se operacij in osebja v vasi okolici. Bodite pozorni na lucke in / ali zaslone uporab-
niskega vmesnika, ki so prikazani na napravi, in vedite, kako se odzvati. Ne upravljajte s stroji, Ce ste utrujeni, custveno
prizadeti ali pod vplivom mamil ali alkohola. Vedeti, kje je VARNOSTNA STANICA ZA PRVO POMOC.

Vrtljivi in gibljivi deli so nevarni. Pazite na obmocje delovanja. Nikoli ne polagajte tujih predmetov v obmocje delovanja.
Uporabite ustrezne dvizne in transportne naprave za tezko opremo. Nekatere vrste opreme so lahko izredno tezke. Upo-
rabiti je treba ustrezno dvizno napravo.

Labelmate.com



Prevod originalnih navodil

O vasem Label Slitterju

Hiter in enostaven nacin za dostavo zvitkov z nalepkami,
kot jih zelite! SR-6 in SR-10 sta popolna kombinacija za
rezanje in previjanje nalepk, ki vam omogoca, da rezete
in previjate v vrsti neposredno iz tiskalnika, ne da bi na
tiskalniku privedli kakrsno koli napetost.

VSEBINA EMBALAZE

Odstranite vse dele iz transportnega vsebnika in preverite
vsebino « Uporabniski priro¢nik (ta dokument) « Enota za
rezanje/navijanje etiket - Modul za napajanje + Sesterokotni
klju¢ Obdrzite transportno posodo in embalazo za shranje-
vanje in transport

SPLOSNO

+ Napajanje: 100-240V AC- 50Hz., Izhod 15V DC- 4.33A

+ Teza: 21 KG + Maks. Teza zvitka etikete: 10 kg « Maks.
Premer zvitka nalepk: 220 mm + Omejena garancija 5 let, 1
leto na napajalnik

VZDRZEVANJE

Obcasno zamenjajte rezila v BH-1 ASSY. Te je mogoce
kupiti neposredno pri LABELMATE (HSB-10). Ocistite os-
tanke z nateznega valja B z rahlo vlazno krpo, da ohranite
trenje med valjem in materialom, ki ga previjate.

BODI IZJEMNO PREVIDNO PRI MANIPULIRANJU Z REZILI
NE NASTAVLJAJTE REZIL MED REZANJEM

NASTAVITEV 1. Namestite enoto blizu tiskalnika. 2. Pre-
verite, ali je stikalo “RUN / STOP" v polozaju “STOP” in ali
je gumb za nastavitev navora obrnjen do konca navzdol.

3. Namestite prazno jedro nalepke na QUICK-CHUCK
previjalnika SR in tesno pritisnite na notranjo prirobnico za
nalepke. 4. Potisnite eno od aluminijastih locilnih ploS¢ SP-
76-220AL na QUICK-CHUCK tako, da se nasloni na jedro
nalepke. Ponovite ta korak za Stevilo kon¢nih zvitkov, ki jih
zelite, ko koncCate z rezanjem/previjanjem. Nato postavite
zunanjo vodilno prirobnico na QUICK-CHUCK. 5 Obrnite
gumb QUICK-CHUCK v smeri urinega kazalca, da razsirite
QUICK-CHUCK in trdno pritrdite prazna jedra, locevalne
plosce in zunanjo vodilno prirobnico. 6. Odvijte gumb J in
dvignite drog H. Zavrtite/nagnite nazaj BH-1 ASSY rezila |
in privijte gumb K, da ohranite rezila v nagnjenem polozaju
nazaj. To vam bo omogocilo prenos medijev skozi SR. Vna-
prej odrezite priblizno 80 cm pasov med nalepkami, kjer
zelite, da se rezila BH-1 ASSY rezejo. 8. Navijte material, ki
se tiska na SR, kot je prikazano na »Sliki A«:

(a) cez aluminijasti valj A

b) pod napenjalni valj B

c) ez in okoli vrha plasti¢nega valja C

d) med aluminijastim valjem D in jeklena palica pod njo

e) Zalepite vodilne robove predhodno izrezanega materiala
na prazna jedra, ki so na QUICK-CHUCK.

(f) S prilozenim Sesterokotnim kljucéem odvijte nastavitveni

(
(
(
(

vijak zunanjih vodilnih obrocev E in F ter ju postavite ob
zunaniji rob medija, ki ga rezete/navijate. Ponovno privijte
nastavitvene vijake. (Opomba: notranji vodilni obrogi, ki so
namesceni ob ¢rno kovinsko ohisje previjalnika na drogu
A, ter valji B in D zahtevajo zelo malo prilagoditve, ¢e sploh,
in morajo biti poravnani s povrsino plosce prirobnice za
nalepke.

(g) Raztegnite rezila iz rezil BH-1 ASSY za priblizno 1,5 "in
postavite rezila v zeleni polozaj za rezanje tako, da popus-
tite vijake L in potisnete rezila vzdolz aluminijaste gredi,
nato pa privijte vijake, ko so rezila po zelji namescena.

(h) Zavrtite gumb K navzdol, dokler rezila BH-1 ASSY ne
pridejo v stik z belo plasti¢no gredjo C. Prestavite palico H
in gumb J, kot je prikazano na "Sliki A", in zategnite gumb J
(pazite, da ne zategnete prevec).

(i) Potisnite material, ki se tiska, med tiskalnikom in valj¢-
kom A, da tvorite nenapeto zanko materiala, kot je prikaza-
no na »Sliki A«.

9. Prikljucite napajalni vti¢ na koncu Zice na napajalnem
modulu v vticnico za napajanje enote. Prikljucite napajalnik
v ustrezno vti¢nico za izmenicni tok. 10. Obrnite glavno
stikalo za vklop na zadnji strani SR v polozaj “Power On".
11 Nastavite kot senzorja G tako, da kaze na Zeleno mesto
na nenapeti zanki materiala. Kot senzorja doloca globino
zanke. Opomba: Previjalnik se bo vrtel, dokler lahko oko
senzorja "vidi" material v breznapetosti zanki.) 13. S stika-
lom na vrhu enote izberite nastavitev navora "HIGH". 14.

S stikalom na vrhu enote izberite zeleno smer previjanja.
15. Obrnite stikalo “RUN / STOP” na “RUN". 16. Obrnite ¢rni
gumb napenjalnega valja B, da prilagodite/dosezete zeleno
napetost materiala, ki se navija. 17. Postopoma obracajte
gumb za nastavitev navora, dokler ne dosezete zelene
hitrosti previjanja.
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SWEDISH

HOS LABELMATE AR SAKERHET VAR HOGSTA PRIORITET. FOLJANDE INFORMATION
GER RIKTLINJER FOR SAKERHET VID ANVANDNING AV ETIKETTUTRUSTNINGSUTRUST-
NING.

Alla maskiner kan bli farliga for personalen nar de anvénds felaktigt eller underhalls déligt. Alla anstallda som anvéander
och underhéller Labelmate-utrustning bor kdnna till dess anvandning och bor vara vélutbildade och instruerade i séker-
het. De flesta olyckor kan forebyggas genom sakerhetsmedvetenhet.

Alla anstrangningar har gjorts for att konstruera sakerheten i utformningen av Labelmate-utrustning enligt standarder
som anges av ANSI och andra som galler vid behov. Omraden med potentiell fara & mekaniskt och / eller elektriskt
skyddade. Sakerhetsetiketter och instruktionsdekaler ar synliga for operatoren och ligger néara eventuella risker.

TRANING OCH INSTRUKTION

Det ar kundens ansvar att se till att all personal som férvantas anvanda eller underhalla utrustningen deltar i utbildning

och instruktioner och blir utbildad operator. All personal som arbetar, inspekterar, underhaller eller rengér denna utrust-
ning maste vara ordentligt utbildad i drift och maskinsékerhet. INNAN du anvander utrustningen, 1as bruksanvisningen i
handboken.

ALLMAN SAKERHET

Se till att alla stromkallor ar avstangda nar maskinen inte anvands. Detta inkluderar elkraft. Lds manualen for eventu-
ella speciella driftsinstruktioner for varje utrustning. Labelmate-produkthandboken ingér i produktférpackningen och
finns pa webbplatsen www.labelmate.com Vet hur utrustningen fungerar och forsta driftprocesserna. Lér dig stanga av
utrustningen. Forsta utrustningen sakerhetsetiketter Anvand lamplig personlig skyddsutrustning for jobbet (EX: 6gon-
skydd, handskar, skyddsskor etc.). Se till att inget du bar kan fastna i maskinen. Undvik att bara I0sa klader, smycken,
obegransat langt hér eller I10sa slipsar, balten, halsdukar eller foremal som kan fastna i rérliga delar nar du arbetar pa
eller runt all utrustning. Hall alla extremiteter borta fran rorliga delar. Fortrassling kan orsaka dodsfall eller allvarliga
skador.

For ny utrustning, kontrollera anldggningsspanningen med den spanning som anges pa maskinen. Elektriska specifika-
tioner for din maskin ar tryckt pa maskinens serienummer. Ett korrekt jordat eluttag kravs for saker drift oavsett span-
ningskrav. Anvand endast utrustningen for det avsedda syftet. Hall arbetszonen fri frdn hinder som kan orsaka att en
person snubblar eller faller mot en mandvermaskin.

Hall fingrar, hander eller ndgon del av kroppen ur maskinen och borta fran rorliga delar nar maskinen ar

fungerar. Alla maskiner med rorliga delar och / eller elektriska komponenter kan vara potentiellt farliga oavsett hur
manga sakerhetsfunktioner den innehéller. Hall dig vaken och tank klart nar du anvander eller servar utrustningen. Var
medveten om verksamhet och personal i din omgivning. Var uppmarksam pé indikatorlampor och / eller operators-
granssnittsskarmar som visas pa maskinen och vet hur du ska svara.

Anvand inte maskiner om du ar trott, kdanslomassigt besviken eller paverkad av droger eller alkohol.

Vet var SAKERHETSSTATIONEN FOR FORSTA HJALPEN finns.

Roterande och rorliga delar ar farliga. Hall dig borta fran arbetsomradet. Lagg aldrig frammande féremal i arbetsomra-
det. Anvand ratt lyft- och transportanordningar for tung utrustning. Vissa typer av utrustning kan vara extremt tunga. En
lamplig lyftanordning bor anvandas.
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Oversattning av originalinstruktioner

Om din Label Slitter

Ett snabbt och enkelt satt att leverera etikettrullar som du
vill ha dem! SR-6 och SR-10 ar den perfekta kombinationen
Label Slitter & Rewinder som gor att du kan skara och
spola tillbaka in-line direkt fran en skrivare utan att ldgga
nagon som helst spanning pa skrivaren

FORPACKNINGENS INNEHALL

Ta bort alla delar fran fraktbehallaren och kontrollera inne-
hallet - Anvandarmanual (detta dokument) « Etikettskarare/
upprullningsenhet - Stromforsorjningsmodul « Sexkantny-
ckel Behall fraktbehallaren och forpackningen for forvaring
och transport

ALLMAN

» Stromforsorjning: 100-240V AC- 50Hz., Uteffekt 15V

DC- 4,33A - Vikt: 21 KG + Max. Etikettrulle Vikt: 10kg « Max.
Etikettrullens diameter: 220 mm - Begréansad garanti pa 5
ar, 1 &r pa stromforsorjningen

UNDERHALL

Byt regelbundet blad i BH-1 ASSY. Dessa kan kopas direkt
fran LABELMATE (HSB-10). Rengor rester fran Spannrullen
B med latt fuktad trasa for att bibehalla friktionen mellan
rullen och materialet som rullas tillbaka.

ANVAND EXTREM FORSIKTIGHET VID MANIPULERING
AV KLINGARNA JUSTERA INTE BLADEN VID KLIVNING

INSTALLNING 1. S&tt enheten pé plats néra skrivaren. 2.
Kontrollera att "RUN / STOP"-omkopplaren ar i "STOP-
P'-laget och att vridmomentjusteringsknappen ar vriden
helt nedat. 3. Placera en tom etikettkarna pa QUICK-
CHUCK pa SR Rewinder och tryck tatt pa plats mot den
inre etikettflansplattan. 4. Skjut in en av SP-76-220AL
aluminiumseparatorplattorna pd QUICK-CHUCK sé att den
vilar mot etikettens karna. Upprepa detta steg for det antal
Finish Rolls som du dnskar nar du ar klar med att skara/
spola tillbaka. Placera sedan den yttre styrflansen pa
QUICK-CHUCKEN. 5 Vrid vredet pad QUICK-CHUCK medurs
for att expandera QUICK-CHUCK och fast de tomma
karnorna, separeringsplattorna och den yttre styrflansen
ordentligt pa plats. 6. Skruva loss ratten J och lyft stdngen
H. Rotera / luta tillbaka BH-1 ASSY-blad | och dra &t ratten
K for att hélla bladen i bakatlutat l1age. Detta gor att du

kan tré media genom SR. 7. Forklipp till ungefar 80 cm av
banorna mellan etiketterna dar du vill att BH-1 ASSY-blad-
en ska skara. 8. Tra materialet som ska skrivas ut pd SR
som visas i "Figur A":

(a) Over aluminiumrulle A

(b) Under spannrulle B

(c) Over och runt toppen av plastrulle C

(d) Mellan aluminiumrulle D och stélstangen under den

(e) Tejpa fast framkanterna av det forskurna materialet pa
de tomma karnorna som finns pa QUICK-CHUCKEN.

(f) Anvand den medfdljande sexkantsnyckeln, lossa
fastskruven pé de yttre styrringarna E och F och placera
dem bredvid ytterkanten av mediet som ska skaras/lindas
tillbaka. Dra at stéllskruvarna igen. (Notera: de inre styr-
ringarna som ar placerade mot det svarta metallchassit pa
omlindaren pa stadng A och rullarna B och D kraver mycket
liten justering, om nagon, och bor vara i linje med etikettens
flansplatta.)

(g) Dra ut bladen fran BH-1 ASSY-bladen cirka 1,5" och
placera bladen i onskat skarlage genom att lossa skruvar-
na L och skjuta bladen langs aluminiumaxeln och sedan
dra at skruvarna nar bladen har placerats som 6nskat.

(h) Vrid vredet K nedat tills BH-1 ASSY-bladen kommer i
kontakt med det vita plastskaftet C. Flytta tillbaka stdngen
H och knappen J som ses i "Figur A" och dra at knappen J
(var noga med att inte dra at for hart).

(i) Tryck ner materialet som skrivs ut mellan skrivaren och
rulle A for att bilda en spanningsfri 6gla av material som
ses i "Figur A",

9. Anslut stromkontakten i &nden av kabeln pad strom-
forsorjningsmodulen till enhetens stromingang. Anslut
stromforsorjningen till ett lampligt natuttag. 10. Vrid hu-
vudstrombrytaren pa baksidan av SR till laget "Power On".
11 Justera vinkeln pé sensor G sd att den pekar pa 6nskad
plats pa den spéanningsfria materialoglan. Sensorns vinkel
bestammer slingans djup. Notera: Rewinder kommer att
fortsatta att rotera sa lange som sensorns 6ga kan "se"
materialet i den spanningsfria slingan.) 13. Valj "HIGH"
vridmomentinstallining med omkopplaren pa toppen av en-
heten. 14. Valj dnskad riktning bakdt med omkopplaren pa
enhetens ovansida. 15. Vrid "RUN / STOP"-omkopplaren till
"RUN". 16. Vrid den svarta knappen péa spannrulle B for att
justera / uppné 6nskad spanning for materialet som rullas
tillbaka. 17. Vrid gradvis pa vridmomentjusteringsknappen
tills dnskad aterspolningshastighet har uppnatts.
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TURKISH

LABELMATE'DE GUVENLIK BiZiM BIR NUMARALI ONCELIGIMIZDIR. ASAGIDAKI BILGIL-
ER, ETIKET ARKADASI EKIPMANI KULLANIRKEN GUVENLIK IGIN YONERGELER SAGLAR.

Herhangi bir makine pargasi, yanlis ¢alistirildiginda veya kotl bakim yapildiginda personel igin tehlikeli hale gelebilir.
Labelmate ekipmanini galistiran ve bakimini yapan tim ¢alisanlar, galistirlmasina asina olmali ve glvenlik konusunda
kapsamli bir sekilde egitilmeli ve talimat verilmelidir. Cogu kaza, guvenlik bilinci ile 6nlenebilir. Labelmate ekipmaninin
tasariminda, ANSI ve gerektiginde gegerli olan digerleri tarafindan belirlenen standartlara gére guvenligi saglamak igin
her tUrlt gaba gosterilmistir. Potansiyel tehlike alanlari mekanik ve / veya elektriksel olarak korunur. Givenlik etiketleri ve
talimat etiketleri operator tarafindan gorulebilir ve herhangi bir potansiyel tehlikenin yakininda bulunur.

EGITIM VE TALIMAT

Ekipmani galistirmasi veya bakimini yapmasi beklenen tim personelin egitim ve talimat oturumlarina katilmasini ve
egitimli operatorler olmasini saglamak musterinin sorumlulugundadir. Bu ekipmani ¢alistiran, inceleyen, bakimini
yapan veya temizleyen tim personel, galistirma ve makine guvenligi konusunda uygun sekilde egitilmelidir. Bu ekipmani
calistirmadan ONCE kilavuzdaki galistirma talimatlarini okuyun.

GENEL GUVENLIK

Makine kullanimda degilken tim gu¢ kaynaklarinin kapatildigindan emin olun. Buna elektrik gtict dahildir.

Her bir ekipman pargasina yonelik 6zel galistirma talimatlari igin kilavuzu okuyun. Labelmate trin kilavuzu Urlin pake-
tine dahildir ve www.labelmate.com web sitesinde bulunabilir. Ekipmanin nasil ¢alistigini 6grenin ve galisma sureglerini
anlayin. Ekipmani nasil kapatacagdinizi bilin. Ekipman guvenlik etiketlerini anlayin Yapilacak is i¢in uygun kisisel koruyucu
ekipman giyin (EX: g6z korumasi, eldivenler, gtvenlik ayakkabilari vb.). Giydiginiz higbir seyin makineye takilmadigindan
emin olun. TUm ekipman tzerinde veya gevresinde galisirken bol giysiler, micevherler, dizginlenmemis uzun saglar veya
hareketli parcalara takilabilecek herhangi bir gevsek bag, kemer, esarp veya esya takmaktan kaginin.

TUm uglari hareke li pargalardan uzak tutun. Dolasma olime veya ciddi yaralanmaya neden olabilir. Yeni ekipman igin,
makinede belirtilen voltajla tesis voltajini kontrol edin. igin elektriksel 6zellikler makineniz, makine seri numarasi etiketi
Uzerine basiimistir. Uygun sekilde topraklanmis bir elektrik prizi gereklidir voltaj gereksinimlerinden bagimsiz olarak
guvenli calismaigin. Ekipmani yalnizca tasarlandigr amag igin kullanin. Galisma alaninda, bir kisinin takilip dismesine
veya calisan bir makineye dogru dismesine neden olabilecek engellerden uzak tutun. Makine galisirken parmaklarinizi,
ellerinizi veya viicudunuzun herhangi bir bolimuni makineden ve hareketli pargalardan uzak tutun. isletme.

Hareketli pargalari ve / veya elektrikli bilesenleri olan herhangi bir makine, ne kadar guvenlik 6zelligi igerdigine bakil-
maksizin potansiyel olarak tehlikeli olabilir . Ekipmani galistirirken veya bakimini yaparken dikkatli olun ve net bir sekilde
disunun. Gevrenizdeki operasyonlarin ve personelin farkinda olun. Makinede gorunttlenen gosterge isiklarina ve / veya
operator araylzu ekranlarina dikkat edin ve nasil yanit vereceginizi 6grenin. Yorgunsaniz, duygusal olarak sikinti yasiyor-
saniz veya uyusturucu ya da alkoliin etkisi altindaysaniz makine galistirmayin. ILK YARDIM GUVENLIK ISTASYONU'nun
nerede oldugunu bilin. Donen ve hareketli parcalar tehlikelidir. Galisma alanindan uzak durun. Ameliyat alanina asla
yabanci bir nesne koymayin. Agir ekipman icin uygun kaldirma ve tagima araglari kullanin. Bazi ekipman turleri asiri
derecede agir olabilir. Uygun bir kaldirma cihazi kullaniimalidir.

Labelmate.com



Orijinal talimatlarin gevirisi

Etiket Dilimleyiciniz hakkinda

Etiket rulolarini istediginiz sekilde teslim etmenin hizli ve
kolay bir yolu! SR-6 ve SR-10, yaziciya herhangi bir gerilim
uygulamadan dogrudan yazicidan hat igi kesmenize ve geri
sarmaniza olanak taniyan mikemmel Etiket Dilimleyici ve
Sarici kombinasyonudur.

AMBALAJ ICERIGI

Nakliye konteynirindan tim parcgalari gikarin ve igindekileri
dogrulayin « Kullanim Kilavuzu (bu belge) - Etiket E§me /
Geri Sarma Unitesi * Giic Kaynagdi Modiilii - Altigen Anahtar
Nakliye Konteynerini ve Paketlemeyi Depolama ve Nakliye
icin Muhafaza Edin

GENEL

+ GUg Kaynagr: 100-240V AC- 50Hz., Cikis 15V DC- 4.33A
+ Agirlik: 21 KG « Maks. Etiket rulosu Agirlik: 10kg « Maks.
Etiket rulosu Gapr: 220mm « Gug Kaynaginda 5 Yil, 1 Vil
Sinirli Garanti

BAKIM

BH-1 ASSY'lerdeki bigaklari periyodik olarak degistirin.
Bunlar dogrudan LABELMATE'den (HSB-10) satin alinabil-
ir. Silindir ile geri sarilan malzeme arasindaki surtiinmeyi
korumak igin Gergi Silindiri B'deki kalintilari hafif nemli bir
bezle temizleyin.

BICAKLARI MANIPULE EDERKEN SON DERECE DIKKATLI
OLUN BIGAKLARI DILME SIRASINDA AYARLAMAYIN

KURULUM 1. Uniteyi yazicinin yanina yerlestirin. 2. “RUN /
STOP” anahtarinin “STOP” konumunda oldugunu ve Tork
Ayar Digmesinin tamamen asadi gevrildigini dogrulayin.
3. SR Saricinin QUICK-CHUCK'Ina bos bir etiket gobegi yer-
lestirin ve i¢ Etiket Flansi Plakasina dogru sikica bastirin.
4. SP-76-220AL Aliminyum Ayirici Plakalardan birini, etiket
cekirdegine dayanacak sekilde QUICK-CHUCK Uzerine
kaydirin. Dilme / geri sarma islemi bittiginde istediginiz
Bitis Rulosu sayisiicin bu adimi tekrarlayin. Ardindan

Dis Kilavuz Flansi QUICK-CHUCK Uzerine yerlestirin. 5
QUICK-CHUCK!'I genigletmek ve bos cekirdekleri, Ayirici
Plakalari ve Dis Kilavuz Flansi sikica yerlerine sabitlemek
icin QUICK-CHUCK digmesini saat yoninde gevirin. 6.

J diigmesini gevsetin ve Cubugu H kaldirin. BH-1 ASSY
Bigaklari I dondurtin / geriye egin ve Bicaklari geriye egik
konumda tutmak icin K digmesini sikin. Bu, medyay!
SR'den gegirmenizi saglar. 7. BH-1 ASSY Bigaklarin kes-
mesini istediginiz etiketler arasindaki seritlerin yaklasik 80
cm'sini onceden kesin. 8. SR Uzerine yazdirilan malzemeyi
“Sekil A'da gosterildigi gibi gegirin:

(@) Aliminyum Silindir A'nin tzerine

(b) Gerdirme Silindiri B'nin altina

(c) Plastik Silindir C'nin Ustiine ve etrafina

(d) Aliminyum Silindir arasina D ve altindaki gelik cubuk
(e) Onceden kesilmis malzemenin &n kenarlarini QUICK-

CHUCK Uzerindeki bos magalarin tzerine bantlayin.

(f) Birlikte verilen Altigen Anahtari kullanarak, Dis Kilavuz
Halkalari E ve F'nin tespit vidasini gevsetin ve bunlari yarik/
geri sarilacak medyanin dis kenarinin yanina konum-
landirin. Tespit vidalarini yeniden sikin. (Not: Cubuk A ve
Silindir B ve D Uzerindeki Saricinin siyah metal sasisine
karsi konumlanan i¢ Kilavuz Halkalar, varsa ¢ok az ayar
gerektirir ve Etiket Flang Plakasinin ytzu ile hizalanmalidir.
(g) Bigaklari BH-1 ASSY Bigaklarindan yaklasik 1,5 " uzatin
ve Bigaklari L vidalarini gevseterek ve bigaklari aliminyum
saft boyunca kaydirarak ve ardindan Bigaklar istenilen
sekilde konumlandirildiginda vidalar sikarak Bicaklari
istenen dilme pozisyonunda konumlandirin.

(h) BH-1 ASSY Bigaklari beyaz plastik Mil C ile temas edene
kadar K digmesini asagi gevirin. Cubugu H ve J Digme-
sini “Sekil A"da goruldtgu gibi yeniden konumlandirin ve J
Digmesini sikin (asirt sikkmamaya dikkat edin).

(i) “Sekil A" da gortldugu gibi, gerilimsiz bir malzeme
dongusu olusturmak igin yazict ile Silindir A arasinda
yazdirilan malzemeyi asagi dogru bastirin. 9. Gig Kaynagi
Modiiliindeki kablonun ucundaki Giic Fisini Unitenin Giig
Giris Jakina takin. Glig Kaynagini uygun bir AC elektrik
prizine takin. 10. SR'nin arkasindaki Ana Gug Basmali
Anahtarini “Gug Agik” konumuna gevirin. 11 Sensor G'nin
acisini, gerilimsiz malzeme dongustnde istenen konumu
gosterecek sekilde ayarlayin. Sensorin agisl, donginin
derinligini belirler. Not: Sensorin gozu, gerilimsiz dongude-
ki malzemeyi “gorebildigi” surece Sarici donmeye devam
edecektir) 13. Unitenin Ustiindeki anahtarla “YUKSEK"
Tork Ayarini secin. 14. Unitenin tist kismindaki diigme ile
istediginiz geri sarma yonunu segin. 15. “RUN / STOP”
anahtarini “RUN" konumuna gevirin. 16. Geri sariimakta
olan malzemenin istenen gerilimini ayarlamak / elde etmek
icin Gerdirme Silindiri B'nin siyah diigmesini cevirin. 17. Is-
tenen geri sarma hizina ulasilana kadar Tork Ayar Dugme-
sini kademeli olarak gevirin.
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